
  
    
  


   


  [image: ]



  PD 169


   


   


  Duff Hart-Davis


   


   


  Moord als oogmerk


   


   


   


  Oorspronkelijke titel: The Megacull


  Uitgegeven door Constable, Londen


  © 1968 by: Duff Hart-Davis


  Vertaald door: A. J. Richel


  Omslag: Herman Baaren


  Gescand en bewerkt @ 2014 John Yoman


   


   


  This translation copyright © 1970 by Het Spectrum No part of this book may be reproduced in any form, by print, photo-print, microfilm or any other means without written permission from the Publisher.


  Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  


   


  - 1 -


   


  Het meer was een zes kilometer lange glasplaat, een spiegel voor de ochtend. Ieder onderdeel van de bergen, ieder sliertje wolk dat in de door de regen schoongewassen hemel hing, werd erin weerspiegeld. De lucht was wonderlijk zuiver en fris: ze smaakte naar veen en hei, naar verte, naar open ruimte en hemel. Ik kon er niet genoeg van in mijn met een laag stadswalm gevoerde longen opzuigen.


  Ik kon niet veel hulp bieden bij het in gereedheid brengen van de boot; ik zat maar wat op de middelste roeibank en pakte de dingen aan die Colin van de steiger aangaf - riemen, een blik benzine voor de buitenboordmotor, onze stokken, een gedeukt blik voor het uithozen.


  Ik kende de man pas twintig minuten, maar wat ik zag stond me aan. Hij was een flink stuk kleiner dan ik, met een gedrongen gestalte, rood haar en verbazingwekkend blauwe ogen, die je recht aankeken uit een gezicht met de kleur van oude baksteen.


  ‘Zo, mr. Scott, sir,’ zei hij even later. ‘Allen aan boord.’ Hij sprong op de achtersteven en begon aan de motor te prutsen, terwijl ik afduwde. De muggen gingen met ons mee toen we wegdreven. In die ontzaglijke stilte viel ieder geluid op.


  ‘Het is een heerlijke ochtend,’ zei ik.


  ‘Ja - uitstekend licht op de heuvel.’


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar het einde van het meer en vandaar verder.’


  ‘Zijn daarboven veel herten?’


  ‘Nou, meer dan genoeg. Het zal niet moeilijk zijn een dier te vinden dat het schieten waard is. Er is maar één ding dat me dwarszit.’


  ‘O.’


  ‘We hebben last gehad van mensen die over de grens zijn binnengekomen.’


  ‘Trekkers? Vakantiegangers?’


  ‘Nee, het lijkt me van niet.’ Hij had het starttouw van de motor vastgemaakt en trok. Er gebeurde niets. ‘Barst,’ zei hij.


  ‘Kan ik helpen?’


  ‘Nee, dank u. Hij doet het dadelijk wel.’ Hij scharrelde aan de motorklep.


  ‘Die mensen,’ vroeg ik. ‘Wat zijn dat voor lui als het geen vakantiegangers zijn?’


  ‘Ik denk dat ze van Trossan komen - Dat is het bos dat hier langs loopt.’


  ‘Waar is het jachthuis?’


  ‘Trossan? Daarginds ergens.’ Hij hief zijn hand en wees naar bet zuidoosten met een gebaar dat vele kilometers berg omvatte. Erg afgelegen. Daarmee vergeleken, is dit de bewoonde wereld.’


  Hij trok weer en de motor sloeg aan. Toen het groene bootje vaart kreeg, sneden we een brede rimpel in het satijnen watervlak. Ik had nog een vraag op mijn lippen, maar de motor maakte meer lawaai dan ik had gedacht, dus draaide ik in de vaarrichting om en ik was blij de koele bries die de muggen terug naar het land joeg, tegen mijn gezicht te voelen.


  Als dit de bewoonde wereld is, dacht ik, moet Trossan ongeveer even dicht bewoond zijn als de maan. In het enorme woudgebied van Glen Alkin staan twee huizen en een ervan is vervallen. Het is waar dat er eens meer hebben gestaan en je kunt nog steeds zien waar.


  Het meer strekte zich lang en snel voor ons uit. De bergen rezen van de waterkant omhoog, links steiler dan rechts en onderbroken door ravijnen die onder een rechte hoek op de kust stonden. De zon die links van ons laag aan de hemel stond, liet de overkant in zachte kleuren gloeien - het bruin van stervend gras en mos, het donkergroen van de hei, die hier en daar nog purpere tinten vertoonde en, op de hoge toppen, het grijs van de kale rots.


  De ruimte alleen al deed mijn hart bonzen: de leegte, de verlatenheid. Geen mensenmassa’s, geen auto’s - zelfs geen wegen. Alleen deze hoge kale bergen die zich in de ochtendzon baadden.


  Er waren ergens daarboven stellig herten, maar ik kon ze niet zien. Ik spande mij in om het blikveld van mijn ogen te vergroten. Ik wist dat het zou lukken, maar het zou tijd vergen: je kunt niet verwachten ogenblikkelijk van een redactiebureau over te schakelen op het waarnemen van dieren op vier of vijf kilometer afstand.


  Ik begon me te herinneren waarnaar ik moest uitkijken. Je ziet maar zelden een edelhert dat welwillend genoeg is om tegen de lucht te poseren. Je moet zoeken naar kleine, roestkleurige vlekken - warme, levende vlekken tegen een koude, donkere achtergrond.


  Ik inspecteerde opnieuw mijn uitrusting: om mijn hals mijn veldkijker, met lenzen die geslepen waren om zoveel mogelijk licht te vergaren; in de rechterzak van mijn parachutistenkiel mijn brood; in de linker mijn mes; om mijn middel een touw om het dode hert te slepen. Mijn geweer in zijn versleten bruine hoes van zeildoek en leer, lag met onze stukken in de boeg.


  Ik houd van dat geweer. Het is het mooiste, maar ook het meest moorddadige voorwerp dat ik bezit.


  Ik behoor niet tot de overdreven behoedzame typen, maar ik houd er niet van de dingen te verprutsen, dus toen de boot het open meer bereikte, maakte ik de klep van de hoes open en trok ik het geweer er half uit om te controleren of het in orde was.


  Ik schurkte in mijn kleren die droog en prettig aanvoelden. In de hippe winkelbuurt van Londen zouden ze niet veel hebben opgebracht, maar voor dit doel waren ze heel geschikt. De broek was een creatie van mezelf - een Amerikaanse katoenen legerbroek, tot een plusfour verknipt, licht, windbestendig en snel drogend. Mijn jak was een afgedankte parachutistenkiel, niet waterdicht meer, maar goed als camouflage. Op mijn hoofd had ik een van Oostenrijkse loden stof gemaakte pet. Dat was ook voor de camouflage. Ik heb nooit iets op, tenzij daar een goede reden voor is.


  Ik draaide me om en keek weer naar Colin. Hij was in twee kleuren gehuld: een bruine wollen pet met voor- en achterklep, een bruin tweed jak en een ontzaglijke groene plusfour. Plus-eight, mocht je wel zeggen.


  Hij zag dat ik keek en wees naar de bergkom, recht van ons. Ik volgde de richting van zijn vinger, maar kon in al die heide- en veengrond niets ontdekken.


  ‘Waar?’ riep ik.


  ‘Ziet u die groene sleuf en dat grote rotsblok eronder?’ riep hij. ‘Kijk dan vandaar een honderd meter naar rechts en u kunt de dieren zien liggen.’


  Mijn kijker maakte wilde schokken door het trillen van de boot, maar ik vond de sleuf en volgde die omlaag tot het rotsblok. Daar waren ze - er lag een twaalftal herten in de zon. ‘Ik heb ze. Maar ik kan niet zien wat het zijn.’


  ‘Hinden, denk ik.’


  ‘Dat lijkt me ook.’


  ‘Ja, dat zullen wel hinden zijn. Zo laag is er nu nog geen mannetje.’


  Ik stak de kijker weer weg. De aanblik van de herten gaf me een prikkelend gevoel.


  Ik spande mijn linkerbeen en voelde de spieren als een ribbel langs de bovenkant van de dij omhoog kruipen. Het was niet slecht, maar het zou na twee weken in de bergen beter gaan. Ik word ouder, ik weet het. Zesentwintig, zei laatst iemand tegen me, is over de helft van vijftig. Dat kan wel zijn, heb ik geantwoord, maar ik ben nog niet helemaal invalide.


  Toen we het einde van het meer naderden, ging Colin dicht onder de oever aan onze linkerhand varen. Even later zag ik het steigertje dat van de rotsen naar voren stak en daarachter een oude stal van verroeste platen gegolfd ijzer. Een hele poos lang leek het of het niet dichterbij kwam en toen waren we er ineens vlakbij.


  Op enkele meters afstand zette Colin de motor af en toen we erheen dreven, klonk het klotsen van het water tegen de zijkanten van de boot indringend in die plotselinge stilte. Ik klauterde naar de boeg om ons af te houden. Toen zag ik een gedaante uit de stal komen.


  ‘Kijk,’ riep ik, ‘Daar is iemand.’


  ‘Ja, dat is Willy. Hij heeft het paard langs het pad meegebracht.’


  De ponyjongen. Natuurlijk. Stom dat ik me zo verbaasd had getoond. Ik had gedacht aan de indringers, die Colin had genoemd.


  We meerden langs de houten steiger en klauterden eruit. Terwijl we vlug langs het pad liepen, kwam Willy ons tegemoet. Een donkere jongen, misschien twintig, met een vollemaansgezicht. Hij tikte aan zijn pet en zei: ‘Goedemorgen.’ Hij keek opzij om mijn blik uit de weg te gaan.


  ‘En, Willie,’ begroette Colin hem. ‘Wat heb je gezien?’


  ‘De hele bergkom zit vol beesten. Vooral hinden. Er liggen wat mannetjes herten op dat groene stuk daar, maar ze zijn allemaal klein. De enige mannetjes die ik heb gezien, die goed genoeg zijn, zijn zo pas over de bergkam verdwenen.’


  Ik moest scherp toeluisteren om hem te verstaan, want hij sprak met een accent.


  Colin boog zich met zijn gezicht op zijn stok naar voren, schoof zijn hoed iets naar achteren en keek naar de bergkom.


  ‘Aan die verrekte wind heb je niks,’ zei hij na een poos. ‘Hoe waait hij volgens jou, Willie?’


  ‘Moeilijk te zeggen. Het ene ogenblik komt er een bries van de beek - en dan voel je hem weer achter je.’


  ‘Ja - verrekt lastig. We moeten eerst naar een eindje langs het pad gaan, dan merken we wel wat we te zien krijgen!’


  We liepen tot aan de stal waar de witte Schotse pony, Rory, stond.


  ‘Klaar om te gaan, sir?’ vroeg Colin.


  ‘Klaar,’ antwoordde ik en achter elkaar begonnen we aan de tocht; eerst Colin, dan ik, dan Willie.


  De beek was rechts van ons, bij de monding breed en ondiep, maar na de regen van de afgelopen nacht stroomde hij snel over de stenen. Links van ons rees een met gras begroeide helling steil omhoog en benam ons het uitzicht. Het pad was over het algemeen redelijk begaanbaar.


  Colin hield er flink de pas in. Hij nam grote stappen en ijzingwekkend gelijkmatig. Ik begon het al gauw warm te krijgen: de zon scheen volop en ik had één trui te veel aan. Het duurde niet lang voor ik flink zweette en kleine straaltjes langs mijn rug voelde lopen. Om een eigen ritme te krijgen, concentreerde ik me op de hielen van Colin.


  Het pad werd steiler en begon zich van de beek te verwijderen. Naarmate we hoger kwamen, begon een welkom briesje uit de bergen ons tegemoet te waaien. Het duurde een half uur voor Colin eindelijk langzamer ging lopen en vervolgens bleef staan.


  ‘Warm genoeg, sir?’


  Ik blies eens flink uit en grinnikte.


  ‘Het is zelfs verduiveld warm. Laten we even gaan zitten om bij te komen.’ Colin liep naar een droog uitziende, met hei begroeide verhoging, porde er onderzoekend met zijn stok in, zwaaide het geweer van zijn schouder en ging zitten. Ik was blij toen ik zag dat hij ook transpireerde. Daarna tastte hij met een reeks volkomen automatische bewegingen naar de kijker die op zijn rug hing, trok hem naar voren, maakte het leren etui open, trok de kijker eruit, plantte zijn stok als steun in de grond en leunde achterover met de kijker stevig tussen de stok en zijn knie ingeklemd. Willie haalde een eigen kijker te voorschijn en ik mijn veldkijker.


  Er waren verscheidene groepen hinden over het terrein van de grote bergkom verspreid, sommige op dezelfde hoogte als wii, maar de meeste hoger op. Hoewel ze duidelijk te zien waren, was de afstand zo groot dat ze ons niet zagen en volkomen op hun gemak waren. Ik keek geboeid naar de dieren.


  ‘Hum.’ Colin ging met een grommend geluid anders zitten. ‘Nu zie ik mannetjes ook. En goeie ook! Er zijn prachtbeesten bij dat stel.’


  Hij liet zijn kijker een ogenblik zakken. Ziet u dat stuk veengrond daar recht voor ons - vlak boven de dieren en even onder de bergkam: de mannetjes grazen links.’


  Ze zagen er geweldig groot uit: machtige dikke nekken en lijven.


  ‘Zie je ze, Willie?’


  ‘Ja.’


  ‘Daar zijn prima beesten bij.’


  Ja. Daar rechts is een grote, machtige, zwarte knaap.’


  Daar is nog zo’n kanjer,’ ging Colin verder. ‘Roodachtig, vlak boven die zwarte. Goed lichaam, man. Volgens mij een spieshert. Die zou goed zijn. Wacht, daar komt nog meer uit de vallei omhoog. Allemachtig, Willie, kijk die zwarte kanjer eens: een geweldig beest, dat hert… ‘


  De beide mannen gaven zo verscheidene minuten uiting aan hun enthousiasme.


  Zoals steeds begaven de mannetjesherten zich naar een plek dichtbij het hoogste punt van de bergkam met een wijd uitzicht, terwijl het terrein erheen dicht bezaaid was met hinden. ‘Het ziet ernaar uit dat ze daar blijven,’ zei Colin even later. ‘Willy, daar gaan we heen. Neem jij het paard maar langs de beek mee tot aan de vork en wacht daar tot - laat eens kijken: het is nu half twaalf - wacht daar tot twee uur. Als je dan niets hebt gezien, volg je het pad tot de Ghlas Loch. Wij trekken helemaal langs de bergkam - tenminste als de wind waait zoals ik denk.


  Naar die wolken te oordelen, is de wind pal zuid. Als het zo blijft, strijkt hij langs de helling waar de mannetjesherten liggen. Dat zal ons goed te pas komen.’


  ‘Succes, sir,’ zei Willie met een bemoedigende, glurende blik. ‘Dank je,’ zei ik en hij begon de afdaling. ‘Colin.’


  ‘Ja, sir?’


  Eén ding, noem me geen sir. Het maakt me zenuwachtig.’ Goed, sir… ik bedoel… ‘ Het verweerde gezicht vertrok. ‘Hoe moet ik u dan noemen?’


  ‘Jerry,’ zei ik op besliste toon.


  ‘Goed, mr. Jerry.’ Hij glimlachte. ‘Daar gaan we dan.’


  We sloegen rechtsaf over de bergwand, met de helling die links van ons oprees en de bodem van de bergkam rechts beneden ons. Het lopen ging goed.


  Het onmiddellijke probleem was langs de eerste groep hinden te komen die, als ze gestoord werden, óf in de wind zouden weglopen (in de richting van de mannetjes) óf dwars op de wind, maar er niet mee omlaag. Het gevaar was dat ze een kettingreactie zouden veroorzaken: dat de ene wegdravende groep de andere zou opschrikken, die dat op zijn beurt de mannetjes weer zou doen. De hele onderneming was als een schaakspel op een reusachtig bord, waarbij iedere zet duizenden meters van tevoren moest worden berekend.


  Het leek mij dat Colin een te laag pad koos; als ik het had moeten doen zou ik geprobeerd hebben boven de eerste groep te komen. Maar Colin volgde de omtrek van de berg en was van plan beneden langs de hinden te lopen, waarvan de buitenste dieren nu maar op ongeveer vierhonderd meter afstand van ons waren. Een ogenblik later bleef hij staan.


  ‘Laten we even wachten om te kijken wat ze doen. Ik geloof niet dat ze ons al in de gaten hebben, maar die ouwe juffer daar achteraan kijkt een beetje achterdochtig. Laten we even blijven stilstaan.’


  Een ogenblik later fluisterde Colin: ‘Ze ziet ons nu heus wel. Maar dat geeft niet; we zullen iets verder doorlopen. Maar heel stil.’


  Hij liep heel langzaam een meter of vijf verder en bleef toen staan. Vervolgens weer vijf meter. Toen tien. We hadden bijna honderd meter afgelegd, vóór het dier dat de wacht had gehouden, begon weg te lopen. Het deed enkele stappen en bleef weer staan. De beweging maakte de hele groep waakzaam: de koppen draaiden alle rond en vijftig paar ogen werden op ons gericht.


  Niet bewegen,’ zei Colin rustig. ‘Ze gaan er vandoor.’ Plotseling kwam de kudde in beweging en begon als een met witgevlekte geelbruine stroom tegen de berg op te vloeien. ‘Dat is prachtig,’ zei Colin. ‘Fantastisch. Loop zo maar door. Zie je, de wind jaagt ze die kant op. Hier beneden is nauwelijks een zuchtje te bespeuren, maar daarboven komt de wind langs de helling omlaag. Als we boven de dieren waren geweest, zouden ze niet hebben geweten welke kant ze uit moesten.’


  Nu hebben we ze,’ zei Colin. ‘Wat verderop is een diepe beek, die de helling afstroomt. Zodra we daarin zijn, kunnen we tot de top van de bergkam komen zonder te worden gezien. Dan klimmen we over de top en naderen we de herten van boven.’ We gingen weer op weg en ongeveer tien minuten later begonnen we het bruisen van de beek te horen. De helling was daar erg stil en de beek was meer een reeks watervallen en kleine poelen dan een onafgebroken stroom - een cascade die langs een diepe kloof in de bergwand omlaag stortte.


  We lieten ons in het ravijn zakken en gingen links stroomopwaarts. Nu werd het echt klimmen. Hoe hoger we kwamen, des te sneller werd de beek en toen Colin eindelijk bleef stilstaan, was het niet meer dan een flinke waterstraal, die zo nu en dan onder het dicht opeen groeiende gras in onderaardse gangen verdween en daar een hol gorgelend geluid maakte.


  Ik wreef het zweet uit mijn ogen en stond te hijgen.


  ‘Schieten we op?’


  ‘Gaat wel. Ja. We zijn nog een zestig meter van de top.’


  ‘Hoe hoog zitten we nu dan?’


  ‘Ongeveer vijfhonderd meter, misschien vijfhonderdvijftig. Zie je dat heuveltje daar’ - hij draaide zich om en wees met zijn stok naar een kleine verheffing ongeveer tweehonderd meter verder op de berg - ‘Na de rust, zullen we vandaar een kijkje nemen.’ Vlak onder ons strekte de grote bergkom zich uit en ver naar rechts kon ik het pad zien dat we hadden beklommen.


  Daarachter was het einde van het meer, met de stal nog juist zichtbaar als een klein, roestkleurig vlekje ernaast. Van de tegenoverliggende oever verrees het grote massief van Ben Graham en daar weer achter een enorme uitgestrektheid van meren, vlakten en bergen, die zich in noordwestelijke richting uitstrekte naar de nevelige verte, waar Ben Loyal zich zwart verhief, met zijn vreemde, kartelige kam, die door de mist nog maar juist te zien was.


  ‘Als het iets helderder is, kun je de Orkaden zien,’ zei Colin. ‘Maar het is zo ook een prachtig gezicht. Dat is Ben Hee, daar vooraan, en Ben Hope rechts.’


  ‘Ik zal het geweer nu nemen. We kunnen beter laden - voor het geval we worden aangevallen.’


  Ik haalde mijn 300 uit zijn hoes en bracht hem aan mijn schouder om me ervan te overtuigen dat het vizier vrij was, en laadde hem.


  ‘Laten we nu eens een kijkje vanaf dat heuveltje nemen,’ zei Colin.


  De herten waren goed zichtbaar, ze lagen allemaal verspreid rondom een centraal heuveltje op misschien zeshonderd meter afstand. De aanblik van de dieren door mijn kijker deed mijn hart bonzen.


  ‘Er zijn een paar mooie bij,’ zei Colin.


  ‘Die ik graag zou willen schieten, is dat grote spieshert dat we daarstraks hebben gezien.’


  ‘Welke is dat?’


  ‘Ziet u het rotsblok op dat heuveltje? Links daarvan liggen twee dieren dicht bij elkaar…’


  ‘Een rode en een rossige?’


  ‘Ja, die bedoel ik. Nu iets van die rode, ziet u dat spieshert liggen. Zijn kop is hierheen gericht en zijn lichaam ligt naar links.’


  ‘Ik zie hem. Daar - hij flapte juist met zijn oren.’


  ‘Dat is hem. Het is een krachtige om te nemen.’


  Ik hield de kijker onafgebroken op het dier gericht.


  ‘Van hier kunnen we ze niet besluipen,’ zei Colin. ‘We zullen over de top moeten gaan en ze van boven naderen. Alleen die lucht daar staat me niet aan.’ Hij knikte voor ons uit waar blauwzwarte wolken in de verte over de horizon kwamen aanrollen. ‘Als het gaat regenen, zullen de herten waarschijnlijk afdalen naar een beter beschutte plek. We kunnen nu beter verder gaan.’


  We slopen van ons uitkijkpunt terug naar de bedding van de beek en gingen op weg naar de bergkam. Het gras werd hier korter en maakte weldra plaats voor glad, grijsgroen mos, bezaaid met losse stenen en rotsachtige uitsteeksels.


  Eindelijk bereikten we de ruggengraat van de berg. Wij liepen langs de kam, een meter beneden de top. Eensklaps bleef Colin staan. ‘Juist,’ zei hij, ‘ze zijn iets over die top daar. Wij zijn tegen de lucht te zien, dus we zullen heel voorzichtig te werk moeten gaan. Blijf achter me en loop alleen als ik loop.’


  We klommen met de uiterste behoedzaamheid over de open top. Colin liep weer kaarsrecht met een glijdende pas en bij iedere stap keek hij scherp voor zich uit. Het enige geluid was het dunne, ijle fluiten van de wind. Toen mijn metalen zoolbeslag over een steen schraapte, verstoorde het droge, krassende geluid de stille lucht.


  Toen kwam eensklaps uit de dode grond vóór ons één enkel lang gebrul. Wilder en dieper dan het loeien van een koe, holler en galmend. Colin bleef staan en zocht in zijn zak. Hij haalde een pluk wollegras te voorschijn en begon die aan stukken te trekken. Een voor een liet hij de vlokjes gaan en keek er uit zijn ooghoek naar, terwijl ze achter en rechts van ons op de wind wegdreven.


  Wij slopen verder. Enkele regendruppels spatten in ons gezicht. Nu nog vijftig meter naar de kleine rotswand. Veertig. Op dertig meter afstand ging Colin weer in zijn typerende pas over: aan het einde van iedere stap rekte hij zijn hals als een oud korhoen.


  Colin bleef weer staan. Zzzzt, ging het wollegras, ztt, zttt. De wind was bestendig, van links voor naar rechts achter.


  Weer verder, we bewogen ons nu ternauwernood. Plotseling bleef Colin stokstijf staan en begon achterwaarts te deinzen, terwijl hij zijn rechterhand laag boven de grond uitstrekte in een gebaar dat betekende: ‘Omlaag’. Ik knielde en hij draaide zich om en fluisterde: ‘Ze zijn hier vlak onder ons. Blijf hier even staan, terwijl ik ga kijken.’


  Hij haalde zijn telescoop te voorschijn, liet het geweer liggen, wurmde zich plat kruipend naar een kleine verhoging, vijf meter vóór ons. Ruggelings kruipend kwam hij terug.


  ‘Er liggen twee kleine knapen vlak voor ons,’ fluisterde hij. ‘Op geen zestig meter afstand. Die wij willen is wat verder weg. Ik zie zijn horens boven de rand uit; ik zal uw kijker nu even lenen.’


  Ik reikte hem aan.


  ‘Wees heel voorzichtig als we bij die bult komen. Die twee dieren zijn in het volle gezicht.’


  Centimeter na centimeter wurmden we ons met de binnenzijden van onze knieën en ellebogen tegen het heuveltje op. Toen Colin stilhield, kroop ik links vlak naast hem. Hij schoof het geweer in mijn handen.


  ‘Ziet u zijn horens?’ Het gefluister was nauwelijks hoorbaar. ‘Nog niet. Hoe ver weg?’


  ‘Negentig meter, iets rechts van ons.’


  Het leek een eeuwigheid voor ik mijn hoofd hoog genoeg kon heffen om over de golvende bosjes gras heen te kijken. Toen zag ik onmiddellijk de beide jonge herten, zo dichtbij dat ze de grootte van koeien leken te hebben.


  ‘Ik zie die kleine dieren.’


  ‘Goed, nu kijk dan van die dieren recht naar voren en over dat stuk veen heen. Dan zult u zijn horens zien.’


  ‘Ja, ik heb ze.’


  ‘Zoek dan een makkelijke houding om te schieten. Hij ligt nu, maar straks zal hij opstaan en kunt u aanleggen.’


  In drukte mijn benen en ellebogen in het zachte grastapijt om ze stevig in te bedden. Daarna bracht ik behoedzaam het geweer aan mijn schouder.


  Het gevoel van het geweer in mijn handen, de stevigheid en het evenwicht van het wapen verjoegen de aanval van jagerskoorts. Toen ik de lade tegen mijn wang legde, deed de zuivere lucht van lijnolie me denken aan andere schoten en aan de zorg waarmee ik het geweer altijd had onderhouden. Ik had er het volste vertrouwen in.


  ‘Ik zou bijna een van zijn horens kunnen splijten,’ zei ik.


  ‘Wat zou hij dan een sprong maken,’ zei Colin met een glimlach. ‘Maar beweeg u een ogenblik niet. Die jonge kijkt onze kant op. Hij ziet ons niet, maar hij loert eens grondig rond. Maak je maar niet ongerust, ventje: jouw dag komt wel.


  ‘Ha,’ gromde hij. ‘Nog een in beweging. De horens steken uit die kloof omhoog. Verdraaid, ik geloof dat het een edelhert is. Ja, waarachtig. Ziet u de takken van die horens?’


  Ik nam hem in het vizier - het was een enorm, dik dier bijna zwart, met een prachtig gespreid gewei. Ik telde de zes sterke takken op iedere horen.


  ‘Ik zou hem daar kunnen neerleggen. Maar dat is een veel te goed beest om te schieten. We moeten die duivel daarginds hebben. Sta op, ouwe boef.’


  Er sijpelde water door de ellebogen van mijn trui. Ik bracht het geweer omlaag en schoof een paar centimeter naar voren, waarbij ik recht omlaag keek naar het gras.


  Ik keek weer op. Het zwarte edelhert stond nog steeds met zijn flank naar me toe. Ik legde opnieuw op zijn hart aan. Ik was juist bezig het geweer opnieuw te laten zakken toen deed een dringend gefluister van Colin mijn hoofd met een ruk omdraaien.


  ‘Sir, kijk. Rechts van ons.’


  Een paar horens verrezen op nog geen dertig meter afstand achter een glooiing.


  ‘Verroer geen vin. Geen vin,’ gromde Colin door opeengeklemde tanden. ‘Als deze knaap ons niet ziet, krijgt hij dadelijk de wind van ons. Zodra hij begint te lopen, moet u op de horens van het spieshert mikken. U krijgt kans op een schot als hij opspringt. Verdomme.’


  Ik lag doodstil, met mijn kin op de rug van mijn rechterhand en keek zijdelings onder de rand van mijn hoed uit tot mijn oogballen bijna uit mijn hoofd puilden. De pas aangekomene was een jonge zesponder van vijf of zes jaar, die langzaam bergopwaarts kwam. Eerst kon ik de punt van de horens zien, toen de rag: het dier graasde met gebogen kop. Als het de kop had geheven, zou het ons dadelijk hebben gezien. Maar onze lucht verraadde ons eerst.


  Toen het hert in lijn met de wind kwam, ging zijn kop plotseling omhoog alsof het met een touw naar boven werd gerukt. Een seconde lang staarde het ons recht aan, zo dichtbij dat ik kon zien hoe de spieren op zijn flank zich spanden. Toen was het verdwenen met één geweldige sprong die het over de rand van de helling voerde.


  Ik drukte de veiligheidspal omlaag en richtte het geweer op de horens van het spieshert. Ze waren nog steeds onbeweeglijk op dezelfde plaats. Ik telde één, twee, drie… Omlaag gingen de horens en vervolgens weer omhoog. Gedurende één vluchtig ogenblik kwam het dier in het gezicht. Maar voor ik zijn schouder goed in het vizier kon krijgen, zwenkte het bergafwaarts en galoppeerde het uit het gezicht. Een hele golf herten brak uit de dode grond beneden ons los en stroomde over de helling weg. De achterste dieren bleven een ogenblik staan en keken om - een woud van horens tegen de lucht - en waren toen verdwenen.
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  Na dit alles zakte ik als een ballon in elkaar en ik had enige tijd nodig om op mijn verhaal te komen. We gebruikten onze boterham zittend in een kuil; het begon te regenen en ik voelde me koud en ellendig. Toen gingen we weer op stap en sjokten we langs dezelfde rotswand verder, terwijl een hardnekkige motregen neerdaalde.


  Het was kwart voor vier toen we het uitkijkpunt bereikten dat Colin op het oog had. Vanwege de regen, zei hij, zouden de herten zich in het vlakke terrein daaronder bevinden - en hij had gelijk.


  ‘Allemachtig, man,’ zei hij terwijl hij ze door zijn kijker bespiedde, ‘ze zitten daar in een sterke stelling. Een heel sterke stelling. Vrijwel onneembaar, lijkt mij.’


  De herten waren op het vlakke stuk land beneden ons. Sommige waren gaan liggen, maar de meeste liepen, nog steeds onrustig rond.


  ‘Zoals de wind nu is, kunnen we niet achter ze komen,’ zei Colin. ‘Het enige dat erop zit is recht langs deze helling afdalen. We zullen de hele weg in het volle gezicht zijn. Ik zeg niet dat het ons zal lukken, maar er zit niets anders op. De tijd begint op te schieten; het is de enige kans.’


  ‘Ik vind het best,’ zei ik. ‘Ik ben klaar als jij het bent.’


  ‘We zullen uiterst behoedzaam moeten lopen, hoor.’


  ‘Laten we maar eens proberen.’


  We stonden op het punt om weg te gaan, toen de zon van achter de wolken te voorschijn kwam en recht in ons gezicht scheen. Colin vloekte en zei: ‘Blijf een minuutje stilstaan of ze zien het glas flitsen.’


  Ik lag in de lage hei en alleen mijn ogen bewogen. We waren rechts om het uiteinde van de grote bergkom getrokken, zodat de wind, in plaats van recht langs ons te waaien, nu tegen onze linkerwangen blies. In de verte op het hooggelegen terrein voorbij de herten kon ik water zien.


  ‘Wat is dat voor een meer daarboven?’


  ‘Dat is het waterreservoir. Sandy Loch, noemen ze het. Hier ongeveer hebben we last gehad met die binnendringers. Ze houden me bezig. Misschien zijn ze daarboven nu aan het donderjagen.’ Hij keek weer op zijn horloge en vervloekte opnieuw de zon.


  ‘Is het reservoir dan op ons terrein?’


  ‘Zo half en half. De grens loopt precies over het midden. Laten we maar gaan.’


  De zon was weg. Colin kroop over de rand en daalde, plat op zijn buik met het geweer dwars in zijn handen de helling af. Toen de helling steiler werd, kostte de voorwaartse beweging maar heel weinig inspanning en was het meer een kwestie van sturen. Ik hield mijn gezicht op enkele centimeters afstand van de symmetrische rijen beslag op Colins schoenzolen.


  Nadat we weer even voor de zon hadden stilgehouden, kwamen we bij een ongeveer een meter diepe geul waar we ons in lieten glijden. Mijn handen zakten weg in het zachte zwarte veen en het water welde rondom mijn polsen op. Colin klapte als een slangenmens dubbel, bracht zijn gewicht op zijn handen over en stak zijn benen er van achter tussendoor, zodat hij op zijn rug kwam te liggen. Daarna begon hij zich met zijn voeten vooruit te bewegen, waarbij zijn gewicht op zijn hielen, zijn achterwerk en zijn ellebogen drukte.


  Ik deed iedere beweging na. De zon dwong ons opnieuw halt te houden en terwijl we wachtten, voelde ik hoe ik transpireerde. Weer verder op hielen en ellebogen. Vrijwel onmiddellijk daarna stopte Colin. ‘Er is een dier opgestaan,’ fluisterde hij heel zacht. ‘Doodstil, sir. Doodstil.’


  ‘Veilig.’ Hij ging weer verder en na enkele meters merkten we onverwacht dat we op een vlak stuk grond waren aangekomen. Er was een kleine hoogte tussen ons en de herten, die van boven af niet te zien was geweest. Het gaf ons gelegenheid ons op te richten en een meter of zeventig, tachtig rechtop te lopen, tot we de dekking van een ander heuveltje hadden bereikt. ‘Donders,’ zei Colin heftig. ‘We zijn niet meer dan vijftig meter van de eerste dieren verwijderd. Nu.’


  Het geweer kwam te voorschijn en de stokken gingen omlaag. Ik gaf hem de kijker, hij gaf mij het geweer en wij klommen naar de top van het heuveltje. Ik hield mijn hoofd gebogen tot hij de kans had gekregen om uit te kijken.


  ‘Zie je hem?’ vroeg ik.


  ‘Nee. Maar beweeg u niet. Er ligt heel dichtbij, links van ons een witachtige knaap - hij kan niet verder dan veertig meter weg zijn. Hij kijkt deze kant op ook. Maar hij ziet ons niet.’ Colin spiedde weer en gromde. ‘Ik heb hem. Het dier graast, maar hij staat in een kuil. Ik zie alleen maar de punten van zijn horens.’


  Hij zweeg even en zei toen plotseling: ‘O, allemachtig.’ Hij liet zijn hoofd langzaam op de grond zinken, terwijl zijn stem daalde en tot een verslagen gefluister overging. ‘Dat witte monster is opgestaan,’ kreunde hij. ‘Ik zie zijn oog, man. Ik zie zijn oog. We kunnen van hieraf niet schieten. Als u het geweer maar half omhoog brengt, is hij als de bliksem weg.’


  Het enige wat erop zat was zoals Colin het noemde, zo plat als een pannenkoek weg te kruipen naar een greppel rechts van ons. Op weg daarheen drong ijskoud water door al mijn kleren heen tegen mijn lichaam omhoog en koude vingers legden zich om mijn buik heen. We kwamen ademloos aan en ik besteedde enkele ogenblikken om te controleren of er geen aarde in de loop van het geweer was gekomen. Toen ik opkeek, zag ik tot mijn verbazing dat het gezicht van Colin in een boosaardige grijns was vertrokken. Het was op moord belust.


  ‘We krijgen hem van hieruit,’ fluisterde hij, terwijl ik me op de rand van de greppel ophees in een positie om te vuren en mijn voeten in de moerassige grond wegzakten en mijn knieën in de zachte aarden wal drongen. Ik kreeg de horens in het vizier en volgde ze, terwijl het dier in een kuil stond te grazen. Het was alleen maar een kwestie van wachten tot het in het zicht kwam.


  Ik wou dat we terug waren op onze droge heuvel. Ik zat helemaal ineengedoken en kon me niet bewegen omdat het witte hert nog steeds in onze richting keek. Ik begon de dieren die ik kon zien te tellen en was algauw over de twintig.


  ‘Kijk uit, sir!’ De dringende klank in de stem rukte me uit mijn gedachten. De herten waren overeind en holden in één grote roedel naar de heuvel: een golvende massa lichamen.


  Verdraaid nog aan toe! riep Colin uit, terwijl hij in het volle gezicht op de aarden wal neerknielde. Waardoor zijn ze geschrokken? Dat spieshert is ergens achteraan. Ik zie hem. De derde van achteren. De tweede. Nu is hij helemaal achteraan. Als hij blijft stilstaan, neem hem dan.’


  Plotseling kwam de stroom tot stilstand. De herten stonden over hun schouders te kijken.


  ‘Wacht, man, wacht. Er staat een dier in de weg.’


  ‘Hoe ver weg is hij?’


  ‘Tweehonderd. Hij komt vrij. Nu - pak hem!’


  De diepe knal van mijn geweer schalde over de heuvel. ‘Geraakt,’ zei Colin kortaf. ‘Laad opnieuw.’


  De herten renden in een drom weg, tegen de helling op en dwars erover. Vijftig meter verder bleven ze staan, in de war gebracht door de echo’s, die door de bergkom donderden en onzeker waar het gevaar school. Toen draafden ze even plotseling weer in galop weg.


  Ze holden door. Maar ditmaal bleef er een achter. Het spieshert stond nog overeind, maar meer ook niet. Zijn kop zwaaide wild van de ene kant naar de andere, alsof het wanhopig steun zocht. Daarna wankelde het enkele passen achterwaarts en zakte in elkaar. Gedurende een paar seconden staken de slanke benen stijf omhoog. Toen zakten ze eveneens in.


  ‘Dat is hem!’ riep Colin uit.


  Ik richtte me langzaam op en zei: ‘Allemachtig! Wat is er gebeurd? Wat heeft ze opgejaagd?’


  ‘Verdomd als ik het weet. Ze hebben iets zien bewegen, dat is zeker. Maar wij waren het niet. Ze keken achterom, de helling af. Ik durf te wedden dat het een van die kerels uit Trossan was, die daar ergens op die helling rondscharrelde. Nu ja, in ieder geval hebben we hem.’


  Hij bukte zich en begon zorgvuldig het water uit de grote flodderige knieën van zijn plusfour te wringen. Hij zei nog iets, maar ik verstond het niet omdat ik over het dal naar de rotsachtige helling aan de overkant keek. Ik had een beweging gezien - ik meende het tenminste. Ik nam de kijker en draaide hem terug naar mijn eigen focus.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ik.


  ‘Hoezo?’


  ‘Een man. Daarginds. Tussen de grote rotsblokken vlak onder de kam.’


  ‘Wel allemachtig, ja. Ik zie hem. Kijk hem springen.’


  Voor ik een beweging kon maken, had Colin het geweer gegrepen en twee schoten gelost die tegen de berghelling aan de overkant donderden. Ik kon de kogels niet zien inslaan, maar ik zag de in groen geklede gestalte sneller lopen en over de helling verdwijnen.


  ‘Dat heeft hem weggejaagd.’


  ‘Ja, dat is ook de bedoeling!’


  ‘Is het niet een beetje riskant, zo op vreemdelingen te schieten?’


  ‘Allemachtig, mr. Jerry. Zo zou ik ook niet op gewone overtreders schieten. Beslist niet. Maar die kerels uit Trossan zijn wat anders.’


  ‘Je maakt je er wel erg bezorgd over.’


  ‘Ja. Had die vent een bundel op zijn rug?’


  ‘Ik geloof het wel. Ja Waarom?’


  ‘Ze lopen allemaal met rugzakken, die wij hebben gezien tenminste.’


  ‘Misschien hebben ze er munitie in,’ zei ik als grap. ‘Misschien gaan ze de dam opblazen.’


  ‘Daar zullen ze heel wat mee opschieten.’ zei Colin volkomen ernstig.


  ‘Waar loopt het water dan heen?’


  ‘Nergens heen. Het is een loos reservoir. Het had deel moeten uitmaken van een waterkrachtcentrale. Ze hebben de dam gebouwd, maar toen was het geld op en de rest is nooit afgemaakt.’


  We namen onze spullen op en gingen op weg. Over de laatste honderd meter haastte ik me voorwaarts naar de plek waar het spieshert moest liggen. Het lag er op zijn rechterzij. Hij ontdeed het dier snel van bloed en ingewanden en ik knoopte de touwen aan de voorpoten en de horens vast. Daarna sleepten we het naar de bergwand, vanwaar de helling steil afdaalde naar de bergkom. Het was een zware tocht. Het dode gewicht hotste en botste in alle kuilen, striemde het touw in mijn schouder en zorgde ervoor dat ik geen enkel ritme in mijn pas kon krijgen. Het duurde niet lang of ik transpireerde weer volop. Van de hoogte af zagen we Rory, een witte stip ver beneden de beek. Colin spiedde door zijn kijker. ‘Willy kijkt deze kant uit, maar hij ziet ons niet,’ meldde hij. ‘We zullen een vuur maken.’


  Hij rukte wat droog gras uit, duwde het onder de hei, streek een lucifer af en binnen enkele ogenblikken knetterde en vonkte een fel vuurtje door de wortels. Ik liet er twee zoden nat gras op vallen en een pluim witte rook stroomde over het dal uit. Rookseinen. Die ziet hij beslist. Ja, daar komt hij. Laten we het vuur nu uitschoppen of de hele helling gaat in brand.’


  We stampten alle vonken uit en begonnen de afdaling. Toen we beneden waren, ging Colin zitten en stak een verfrommelde sigaret op, maar ik bleef naar de berg tegenover ons kijken. ‘Hoe lang zou ik nodig hebben om bij het reservoir te komen?’


  ‘Allemachtig!’ Hij draaide zijn hoofd om naar me op te kijken. ‘U komt toch geen lichaamsbeweging tekort?’


  ‘Nee. Maar ik zou willen kijken nu we toch boven zijn.’


  ‘Er is niets te zien, - alleen maar een dam en wat water.’


  Ik zweeg en dacht aan de man die we hadden zien rennen en een minuut later voegde Colin eraan toe: ‘Willie is hier voorlopig toch nog niet. U zou er makkelijk in tien minuten heen kunnen.’


  Dat was voldoende. De helling was steil, maar ik was al wat leniger geworden en vond het makkelijk. Boven koelde de frisse wind me af.


  Colin had gelijk: er was niet veel te zien. Ik liep over de top van de uit stenen gebouwde, met mos begroeide dam naar de veengrond aan de overkant, Nu was ik in overtreding.


  Na wat wij hadden gedaan, wilde ik niet te ver gaan, dus sloeg ik weldra rechtsaf en kwam ik bij de helling onder de dam en het pad dat omlaag voerde.


  Door puur toeval liep ik langs de linkerkant van een van de diepe kommen in plaats van langs de rechterkant. Ik vraag me nog steeds af wat er zou zijn gebeurd als ik de andere kant had genomen.


  Ik bleef in een zacht stuk grond steken en iedere voet maakte een zuigend en slurpend geluid terwijl ik hem uit de modder trok; ik keek op naar een kloof die naar links leidde, toen ik de geribbelde rubberzool van een laars uit de wal omhoog zag steken.


  Het leek vreemd dat iemand op z’n afgelegen plek een laars zou weggooien, dus liep ik er al soppend heen en probeerde de laars op te rapen.


  Hij kwam gemakkelijk in beweging, maar de beide onderste botten van een mensenbeen kwamen mee.


  Ik onderging zo’n schok dat ik het met een schreeuw liet vallen. Het scheenbeen en het kuitbeen sloegen tegen elkaar toen ze de grond raakten. Beenderen, echode het in mijn hart. Beenderen, beenderen, dorre beenderen…


  Ik bleef stilstaan tot ik weer tot mezelf was gekomen. Toen begon ik het veen en de stenen weg te schoppen van waar de rest van het lichaam moest liggen. Ik zeg lichaam, maar het bleek een geraamte van een volwassen man te zijn, gekleed in de overblijfselen van een hemd, een trui, regenjas en broek. De beenderen waren evenals de kleren door het veen zwartbruin verkleurd.


  Ik wilde voor geen geld van de wereld iets aanraken. Ik hijgde van schrik toen ik de laars teruglegde waar hij had gelegen en ik wat veen en hei verzamelde om de overblijfselen te bedekken. Op tien meter afstand bouwde ik een verhoging van stenen om de plaats te kunnen terugvinden en vervolgens holde ik de heuvel af.


  Zou ik het tegen Colin zeggen vroeg ik me af. Ik besloot het niet te doen. De eerste die het moest weten, was mijn gastheer, Alan Lane.


  Toen ik het pad af kwam, waren Colin en Willie al bezig het hert op het paard te laden. Colin had zijn jas over het hoofd van Rory gedrapeerd, zodat het paard niet kon schrikken bij de aanblik van wat ze op zijn rug laadden.


  ‘Ha,’ zei Colin. ‘Daar bent u weer. Heeft u iets gezien?’


  ‘Helemaal niets.’


  ‘Hou even het paard vast, wilt u? Alleen maar zorgen dat het er niet vandoor gaat.’


  Ik nam de teugel en hield die vast, blij met een kleine taak die mijn gedachten afleidde van wat ik had gezien. Rory was evenwel niet van plan er vandoor te gaan; zijn voornaamste doel in het leven was eten en dat deed hij.


  De beide mannen bonden het hert stevig vast op het vierkante zadel, zodanig dat de kop boven op het lichaam lag gevouwen en het gewei naar de lucht wees. Daarna gingen we achter


  elkaar op weg, ik voorop, Colin met de pony en Willy achteraan om op te letten of het hert niet verschoof.


  ‘Dat Trossan,’ vroeg ik een minuut later. ‘Van wie is dat?’


  ‘Hij heet Macdonald. Majoor Hamish Macdonald.’


  ‘En wat doet hij?’


  ‘Niet erg veel, geloof ik. Hij begint een dagje ouder te worden - hij moet in de zestig zijn. En hij is stinkend rijk.’


  ‘Duidelijke taal,’ dacht ik.


  ‘Waar is dat jachthuis?’ vroeg ik.


  ‘Een eind verderop. Het is minstens dertien kilometer van hier. Het Eagle Face pad loopt er recht op af. Maar het is een verschrikkelijk afgelegen oord. Dertig kilometer eigen weg op het terrein,’


  ‘Wat is het voor soort huis?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen. Ik ben er nooit geweest.’


  ‘En majoor Macdonald - woont hij daar altijd?’


  ‘Ja, hij gaat er nooit weg. Hij is nu oud, ziet u. Hij trekt de bergen niet meer in. Daarom verbaas ik me over die mensen die we hebben gezien. Andere jaren komt er geen sterveling en ik geloof niet dat hij het hele jaar één dier heeft geschoten. En dan plotseling, verleden jaar en dit jaar worden we hier praktisch overstroomd. Ik heb nog nooit zo’n drukte gezien.’


  Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Hij moet een beetje zonderling zijn. Hij piekert over atoombommen - hij heeft een grote ondergrondse schuilplaats laten bouwen, heb ik gehoord. O, en ze zeggen dat er honden zijn.’


  ‘Honden?’


  ‘Ja, ze zeggen dat hij windhonden houdt en in het park loslaat. O, maar dat geloof ik niet. Vroeger waren er honden, ja, zoals in zoveel huizen. Maar nu heeft niemand ze meer nodig.’ Willy riep iets en we bleven staan om de riemen vast te maken. Toen we weer verder gingen, liep ik achteraan.


  We sjokten verder. De wind was gaan liggen en de lucht was helder met slechts enkele slierten wolk. Op de hoge toppen was het licht nog krachtig, maar in de bergkom begon het al donker te worden. We daalden af naar het begin van de nacht. Eindelijk zagen we de stal en het steigertje met de boot en binnen enkele minuten waren we aan de oever. De lucht beneden was volkomen onbeweeglijk.


  We laadden het hert af, legden het op de achterplecht en brachten de rest van onze uitrusting aan boord. De motor sloeg na enkele rukken aan en toen we wegvoeren, zag ik Rory met Willy op zijn rug, in een olifantachtige draf naar huis gaan. Het was een koude tocht. In het verschiet lagen haarden, baden, lichten, eten en mensen…


  Ik begon te rillen van de kou en mijn tanden klapperden. Maar we waren er nu bijna. Ik zag de lichten van het jachthuis door de dennenbomen en rododendrons van het park schijnen. Colin stuurde de boot recht op de steiger aan, zette de motor af en liet ons uitdrijven.


  We tilden het hert uit de boot en sleepten het naar de provisiekamer. De volgende morgen zouden we het villen. Toen we met krakende passen over het grindpad naar het huis liepen, keek ik nog eens terug over het zilverige pad van het meer. De bergen waren nu zwarte rotspunten, zwarte silhouetten tegen een zwak lichtende lucht. Maar ergens liep een man in het groen met een pak op zijn rug de berg af naar het meer; en op de hoogte bij Sandy Loch lag het geraamte van een man in het veen te rotten…
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  Ik sprak er niet over voor wij met zijn drieën met een glas cognac in de lange, lage eetkamer zaten. De turfvuren aan beide zijden van het vertrek doofden in de open haarden uit; de rook van onze sigaren hing in de lucht en de hertenkoppen aan de witte, gelambriseerde wanden keken met ondoorgrondelijke blikken omlaag; hun glazen ogen flikkerden in het kaarslicht.


  Wij hadden eigen gerookte zalm in centimeter dikke plakken gegeten, de man een heel korhoen, appelpudding en Stiltonse kaas en daarbij een flink aantal glazen Nuits St. Georges gedronken. Ik voelde me verzadigd van lucht, lichaamsbeweging, eten en drank en ik zou al in slaap zijn gevallen, als dat kleine element van opwinding, me niet had beziggehouden.


  Ik keek naar Alan, die luisterrijk aan het hoofd van de tafel zat in zijn flesgroen fluwelen huisjasje. Ik was er niet zeker van hoe hij zou reageren.


  Hoewel hij in feite niet veel ouder is dan ik, lijkt hij me altijd een hele generatie voor te zijn - gedeeltelijk omdat hij gezet is en kaal begint te worden, maar voornamelijk door zijn nogal neerbuigend optreden. Zijn vijanden zeggen dat hij het te makkelijk heeft en in zekere zin is dat waar: een erfenis krijgen en een goed lopend familiebedrijf in wijnen beheren, vergt niet bepaald het uiterste van je. Daar staat tegenover dat hij door zijn gulheid veel goedmaakt. Zonder die gulheid zou ik me niet in Glen Alkin hebben bevonden.


  ‘Alan,’ zei ik, als terloops. ‘Er is iets dat ik je niet heb verteld. Ik heb ginds op de heuvel een lijk gevonden.’


  ‘Van een hert, bedoel je,’ zei hij met een flauw glimlachje. ‘Nee. Van een man.’


  ’Wat!’ Hij zat plotseling rechtop. ‘Beste jongen, waarom heb je me dat verdomme niet eerder verteld?’


  ‘Ik wilde de vrouwen geen angst aanjagen. Zij hoeven het niet te weten.’


  ‘Waar is dat, in godsnaam?’ Hij schonk zich snel een nieuw glas cognac in en nam een teug.


  Bij Sandy Loch. Iets buiten ons terrein, voorbij de grens van Trossan.’ Ik gaf hem een beschrijving hoe ik naar het reservoir was gelopen en de laars uit het veen had zien omhoogsteken. ‘Waarschijnlijk de een of andere trekker - gewond of iets en door het verblijf in de open lucht gestorven,’ opperde Alan, nu wat kalmer.


  ‘Nee. Hij is vermoord. Het lichaam is op heel primitieve wijze begraven - eenvoudig in de kloof gelegd, met wat stenen en veen er overheen.’


  ‘Kon je zien wat er met hem is gebeurd?’


  ‘Nee. Ik wilde niet van al te dichtbij kijken. Maar een patholoog zou wel kunnen vaststellen of zijn schedel is ingeslagen of dat hij door een kogel is getroffen - aangenomen dat de kogel een bot heeft geraakt.’


  ‘Maar waar is - waar is al het vlees gebleven?’


  ‘Opgegeten,’ zei ik en ik zag hoe Alan huiverde. ‘Maden, kevers, kraaien, maar… Waar het mij omgaat, wat doen wij? Er is iets verduiveld raars aan de gang op Trossan - al die mensen die daar in de buurt van het reservoir rondlopen en nu dit.’


  Bouncer die stil had zitten luisteren, vroeg plotseling: ‘Waarom gaan we niet kijken?’


  ‘Inderdaad,’ zei ik. ‘Dat is een idee. Ja - laten we gaan kijken.’ Dat was echt een plan voor Bouncer. Ik had hem op de universiteit leren kennen. Ze pakten hem daar regelmatig omdat hij op straat de doedelzak bespeelde of - zoals het ‘gezag’ het formuleerde - ‘aan het hoofd van een verboden tocht’ had gelopen en hij had nooit zijn flair verloren om met plotselinge invallen uit de hoek te komen.


  Zijn werkelijke naam is Tony Hasslik - maar niet alleen zijn afkomst uit Midden-Europa was oorzaak dat hij ‘de mannetjesputter van een Tsjech’ wordt genoemd of kortweg Bouncer, de Mannetjesputter. Zijn lichaamsbouw - hij is klein van stuk, donker, maar enorm energiek - droeg daartoe bij. Ik heb nooit begrepen hoe iemand als hij zich in het keurslijf van een accountantsbedrijf kon wringen, maar het schijnt zelfs goed te gaan.


  Hij keek door zijn bril met zwart montuur en dikke glazen naar Alan en vroeg: ‘Wat vind jij?’


  Alans glimlach was een tikje zenuwachtig, toen hij zei: ‘Beste jongen, ik ben er een groot voorstander van om geen ouwe koeien uit de sloot te halen. Als dat lijk van Jerry alleen maar uit botten bestaat, moet het daar jaren hebben gelegen. Het is nergens goed voor om ons daar nu druk over te maken. En dat naar Trossan gaan - jongen, je bent gek. Dat is veel te ver. Het is minstens honderdveertig kilometer voor je aan de kust bent en de weg erheen kunt nemen.’


  ‘Ik bedoel ook niet met de auto,’ zei Bouncer, ‘te voet.’


  ‘Te voet? Grote God. Dat kost een hele dag.’


  ‘We zouden ‘s avonds kunnen vertrekken.’


  ‘Dat is wel de beste tijd om iets te zien, dat moet ik zeggen.’ Alan opende een zachte hand, die op zijn maagstreek had gerust en trommelde zachtjes op het tafelblad.


  ‘Het is volle maan,’ zei Bouncer verwerend. ‘Of althans bijna.’


  ‘En wat stel je je voor te doen als je daar bent aangekomen?’


  ‘Eens rondneuzen - proberen te zien wat ze uitvoeren.’


  ‘Leuk! Een georganiseerde overval. Precies wat ik nodig heb om mijn huurcontract verlengd te krijgen. Nee, beste jongen. Dank je. Ik zal je alle lichaamsbeweging die je nodig hebt zo wel verschaffen. Beklim morgen om te beginnen de heuvel maar.’


  Het donkere gezicht van Bouncer toonde gelijktijdig vreugde en geïrriteerdheid. Ik kon zien dat hij geërgerd was omdat zijn voorstel werd getorpedeerd; maar om als sluipjager nummer één te worden aangewezen, was de hoogste eer die Glen Alkin te bieden had.


  ‘Dat is geweldig,’ zei hij. ‘Dank je.’ Hij keek me aan met een blik die te kennen gaf dat ik die andere kwestie moest laten rusten.


  Een van de kaarsen was tot de voet opgebrand en begon te sputteren. Ik likte aan mijn wijsvinger en duim en kneep het vlammetje uit. Er klonk een scherp sissend geluid en een vleugje zwarte rook steeg op.


  ‘Nu,’ zei Alan. ‘We kunnen hier niet de hele nacht blijven zitten. Laten we opstappen.’


  We doofden de overige kaarsen en luchtten de kamer. Alan ging naar de salon, maar Bouncer en ik liepen naar buiten. Het was een frisse, heldere avond. De maan was opgekomen, maar bleef achter de berg verborgen en alleen een flauw schijnsel boven de zwarte top duidde aan dat ze er was.


  Er liep een huivering over mijn rug, niet zozeer door de kou als door wat in mijn hoofd opkwam.


  ‘Laten we het doen,’ zei ik.


  ‘Wat?’


  ‘Die nachtelijke tocht.’


  ‘Alan zou woedend zijn.’


  ‘Dat geloof ik niet. Aangenomen dat we er geen potje van maken, kunnen we geen kwaad doen.’


  ‘Allemachtig.’ Bouncer stond naar de sterren te kijken. ‘Ik zou het graag doen. Ik zou graag weten wat ze daarginds in hun schild voeren. Het zou geweldig zijn als we de tocht op z’n avond als deze maken.’


  ‘Laten we de kaart eens bekijken,’ zei ik. ‘Er hangt er een aan de wand in de ontbijtkamer.’


  We gingen door de achterdeur en via de keuken naar binnen. De grote ontbijttafel was al voor de volgende ochtend gedekt. We liepen naar de kaart.


  ‘Daar is het,’ zei ik en legde mijn vinger op Loch Trossan en het jachthuis. ‘Colin zei dat het Eagle Face-pad er recht over de heuvel heen voert - ja, kijk maar.’


  Ik volgde de stippellijn van ons eigen huis over de berg en door een lang, smal dal naar het zuidoosten. Ik mat de afstand. ‘Negen mijl,’ zei ik. ‘Ruim veertien kilometer. Dat betekent minstens twee uur heen en twee uur terug - waarschijnlijk twee en een half.’


  ‘We willen natuurlijk in het donker aankomen,’ zei Bouncer. ‘Maar er is geen enkele reden waarom we niet bij daglicht zouden vertrekken. Hoe laat wordt het nu donker?’


  ‘Ongeveer half acht. Als we om zes uur vertrokken, zouden we tegen de schemering bij de rand zijn.’


  ‘Dat zou prachtig zijn. Maar het is een verschrikkelijk terrein. Kijk eens naar die helling.’ Hij wees op een plaats op de kaart waar een twaalftal hoogtelijnen bijna over elkaar liepen. ‘Het zou jammer zijn dat in het donker te doen.’


  ‘We zouden het pad moeten houden,’ zei ik. ‘Anders zijn we zo verdwaald.’


  Ik bekeek het terrein nog eens en probeerde me aan de hand van de keurige, duidelijke kaart voor te stellen hoe verlaten het moest zijn. Loch Trossan zelf lag ten oosten en ten westen, lang en smal als ons eigen meer, met het huis aan het westelijke uiteinde. Het hele terrein werd door de ene heuvelrug na de andere ingesloten. Mijlen in de omtrek was geen huis of zelfs maar een pad aangegeven.


  ‘Verschrikkelijk afgelegen,’ zei ik in navolging van Colin. ‘Ik zou zeggen dat ze wel een vliegtuig moeten hebben om te komen en te gaan.’


  ‘Vliegtuig?’ vroeg Bouncer. ‘Wat hoor ik nu?’


  ‘Alan zei dat een kleine zwart-witte Piper heen en weer heeft gevlogen. Strijkt op het meer neer, veronderstel ik.’


  ‘Werkelijk!’ Bouncers stem klonk opgewonden. ‘Wat spannend. Als ze zo goed zijn uitgerust, moeten we maar eens kijken wat ze uitvoeren. De kwestie is alleen maar, wanneer?’


  ‘Laten we ons niet overhaasten. We kunnen beter een goede gelegenheid afwachten.’


  Bouncer was het daarmee eens. Wij doofden de lichten in de ontbijtkamer en liepen naar het hoofdgebouw.


  ‘Tussen haakjes,’ zei hij, terwijl wij in de gang liepen, ‘laat dat kippetje liever met rust.’


  ‘Kippetje?’ Ik was overdonderd. ‘Welk?’


  ‘Doe niet zo schijnheilig. Die blonde. Ik heb je wel gezien aan tafel. Ik dacht dat je ogen uit je hoofd zouden rollen, zo deed je je best de hele tijd naar haar te kijken.’


  Ik voelde dat ik een kleur kreeg, maar het was donker in de gang en Bouncer kon niets zien. ‘Je moet toch ergens naar kijken,’ zei ik schaapachtig. Omdat ik wist dat hij een zonderlinge voorkeur voor Scandinavische reuzinnen had, voegde ik eraan toe: ‘Ze zal wel te klein zijn om jouw belangstelling op te wekken.’


  ‘Loop rond,’ zei hij. ‘Wie is ze eigenlijk?’


  ‘Het werkmeisje. Mary Lane heeft haar en het andere meisje, Jenny, voor het hele seizoen aangenomen. Ze heet Sally Quayle. Dat is alles wat ik van haar weet.’


  ‘Ze is ontzettend gebruind. Dat moet ik zeggen.’


  ‘Ja, het staat haar niet slecht.’


  We waren bij de deur van de zitkamer aangekomen en bleven even staan voor we naar binnen gingen. ‘Doe het maar kalm aan,’ zei hij. ‘Je hebt twee weken de tijd om haar te verleiden.’


  ‘Dat weet ik,’ gaf ik ten antwoord. ‘Maar ik kan beter dadelijk beginnen.’


  -


  Ik begon zelfs nog eerder dan ik had gehoopt. Toen ik de volgende morgen aan het ontbijt zat en Colin voor zijn dagelijkse conversatie met Kenny, de kruidenier in het dorp, de radio met veel gekraak en gepiep instelde, kwam er een boodschap die voor Alan en Mary de uitnodiging bevatte die avond aan het andere einde van het dal te gaan eten. Zij namen het aan en het drong plotseling tot me door dat de nacht van de lange wandeling voor de deur stond. Als onze gastheer en -vrouw weg waren, verviel het probleem dat we aan een maaltijd zouden ontbreken.


  Ik overlegde met Bouncer en hij stemde erin toe mee te gaan. Binnen enkele seconden had ik drie dingen uitgekiend: dat ik die dag kalm aan zou doen, omdat ik ‘s avonds voldoende lichaamsbeweging zou krijgen, dat ik daarom zou gaan vissen en dat ik Sally zou meenemen.


  Bouncer zou op zijn neus hebben gekeken als hij had gezien hoe vlot alles voor elkaar kwam, maar hij was inmiddels voor de sluipjacht vertrokken en hij wist niet dat ik om half twaalf het meisje, twee hengelstokken en twee picknicklunches in de Land-Rover had.


  Terwijl ze naast me op de voorbank zat, wist ze me al dadelijk in verrukking te brengen. Het was de eerste maal dat ik de kans kreeg haar van dichtbij te zien en ik kon mijn ogen eenvoudig niet op de weg houden.


  Haar blonde haar was kortgeknipt, maar het hing in krullen om haar gebruinde voorhoofd en omlijstte haar brede jukbeenderen. Ze had een grote mond en goed zichtbare tanden en als ze lachte, gingen haar lippen wijd open. Haar neus wipte misschien iets te veel. Haar grijze ogen stonden ver uiteen. Misschien was ze geen klassieke schoonheid, maar op die zonnige septemberochtend leek ze me ongeveer het levendigste uitziende meisje dat ik ooit had gezien.


  We hobbelden over de ruwe weg vol kuilen, terwijl de donkere schaduwen van de wolken links van ons over het laaggelegen terrein gleden. Ze merkte al gauw dat ik naar haar keek en ze vroeg: ‘Waarom lacht u?’


  ‘Ik lach tegen jou. En laten we elkaar geen u noemen.’


  ‘Zie ik er zo lachwekkend uit?’


  ‘Niet lachwekkend. Verrukkelijk.’


  ‘Het is veiliger om naar de weg te kijken.’


  Ze stak haar hand uit en duwde tegen mijn kin tot mijn hoofd recht vooruit stond.


  ‘Zo.’


  Door haar aanraking werd de spanning in me nog groter. Ik had bijna haar hand gepakt, maar bedwong me. Ik kreeg de neiging om al ongeremd van leer te trekken. Ik vertrouwde mezelf niet om iets te zeggen, dus bleef ik maar glimlachen.


  Even later vroeg ze: ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar Truderscalg. Het is een water ginds in het vlakke land. Dadelijk krijg je het te zien.’


  ‘Ik heb nog nooit van mijn leven gevist.’


  ‘Ik zal het je leren. Dat moet het water zijn.’


  Ik wees naar het glinsterende water tussen de purperbruine heuveltjes van het laaggelegen land. Terwijl ze keek, kon ik haar profiel nog eens goed bewonderen.


  ‘Het lijkt een heel stuk lager,’ zei ze.


  ‘Ja, het is ongeveer anderhalve kilometer lopen.’


  Ik meende in haar stem een licht accent te horen en ik vroeg ‘haar waar ze vandaan kwam.


  ‘Raad maar eens.’


  ‘Van Cornwall?’


  ‘Nee.’


  ‘Uit Ierland?’


  Je bent er al dichter bij.’ Haar ogen waren vol spot en toen ze zag dat ik verbijsterd keek, lachte ze.


  ‘Waarschijnlijk heb je er nooit van gehoord. Het eiland Man. Mijn vader kwam daar vandaan.’


  Een ogenblik speelde ik met de gedachte haar te vragen of ze een staart had, maar ik dacht ‘later’ en zei in plaats daarvan: ‘Ik dacht al dat ik een spoortje Keltisch of zoiets hoorde.’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Zoiets blijf je horen.’


  ‘Houd je er zelf niet van?’


  ‘Het kan me niet schelen.’


  ‘Zorg dat je het niet kwijt raakt. Ik vind het schattig.’


  We waren aangekomen bij een kleine holle plek aan de kant van de weg waar ik de auto moest achterlaten en ik reed er voorzichtig achteruit in. Daarna liepen we over iets dat op een pad leek naar het water.


  Ik droeg de hengels over mijn schouder - een uitstekend excuus om haar vóór me uit te laten lopen, zodat ik haar kon zien. Ze was slank, maar niet mager en ze stapte stevig door met een mooie gang, haar lange benen staken in zware rubberlaarzen en een verschoten blauwe spijkerbroek.


  Aan de oever van het meer vonden we een oude groene boot, die op zijn kant lag. Het water erin reikte tot de dolboorden, maar samen slaagden we erin de boot te laten kantelen en leeg te krijgen. Ik keek om me heen naar de riemen en zag ze op de oever in de hei liggen. Toen ik ze wegtrok, merkte ik dat het zomerse gras eroverheen was gegroeid: zo lang waren ze niet gebruikt.


  Ik liet Sally op de achtersteven plaatsnemen en gaf haar een van de hengels.


  ‘Ik zal roeien,’ zei ik. ‘Alles wat je hoeft te doen is de hengel vasthouden en ophalen als je voelt dat je beet hebt. Hou de lijn strak en begin te haspelen.’


  Ze knikte en keek ingespannen naar haar dobber. Het was mijn plan heen en weer te varen door de kleine baai, waar de beek uitmondde en waar volgens Colin de beste plaats was om forellen te vangen. Ik ontdekte weldra dat ik in één richting helemaal niet hoefde te roeien: de wind dreef ons zachtjes over het watervlak.


  De nabijheid van het meisje wond me op. We zaten op niet meer dan ruim een meter afstand met de gezichten naar elkaar toe. Terwijl zij haar dobber in de gaten hield, sloeg ik haar gade. Haar spijkerbroek zal heel strak: liet niets zien, maar alles vermoeden. Ze had een uitstekend figuur, maar wat mijn bloed sneller deed kloppen, waren haar blonde haar dat over de door de zon verbrande huid woei, de grijze ogen met de lange blonde wimpers.


  Ze merkte dat ik haar zat op te nemen, stond op het punt te protesteren en gaf toen een onverwacht gilletje: ‘Help! Ik heb er een. Wat moet ik doen?’


  ‘De hengel omhoog houden!’ zei ik op scherpe toon. ‘Nog meer. Zo is het beter.’


  De hengel boog zover door dat de punt het water bijna raakte en het snoer danste en sneed door het water. ‘Inhalen nu.’


  ‘Ik kan het niet. Er wordt zo verschrikkelijk hard aan getrokken… .Ha, zo gaat het beter.’


  Ik liet de riemen los en hield het schepnet gereed. Even later zag ik iets zilverigs glanzen door het veenachtige water, toen de vis zich kronkelde. Hij kwam boven water en met een snelle beweging bracht ik hem aan boord. Ik boog de kop achterover om zijn nek te breken en hield hem omhoog zodat Sally hem kon inspecteren.


  Ze liet haar adem sissend ontsnappen. ‘Allemachtig! Hoeveel weegt die wel?’


  ‘Driekwart pond, zou ik zeggen. Het is een flinke vis.’


  Ik gooide hem in het hoosblik en toen ik opkeek zag ik dat ze straalde van opwinding. Ze zag er zo verrukkelijk uit dat ik me voorover boog en haar een kus op haar wang gaf. ‘Beste meid,’ zei ik, ‘Doe het nu nog eens.’


  We waren het riet ingedreven en ik moest stevig roeien. Toen ik de boot weer boven de wind had gekregen, vroeg ik: ‘Hoe was Griekenland?’


  ‘Griekenland?’ Ze leek een beetje beduusd. Hoe weet je dat?’


  ‘Van mijn inlichtingendienst.’


  ‘Nu…’ Ze keek me met een vermaakte, berekenende blik aan en bedacht blijkbaar dat ik Jenny had ondervraagd. ‘Nu - het was geweldig. Iedere dag zon, iedere dag zwemmen. Ik vond het er heerlijk.’


  ‘Ik zie dat je ervan hebt genoten. Daarom ben je zo bruin.’


  ‘Ja - hoewel er al heel wat van verdwenen is.’ Ze rolde de mouw van haar trui op om haar ene arm te inspecteren. ‘Hield je er daar een villa op na?’


  ‘Ja, voor vakantiegangers. Je weet wel - gezelschappen van ongeveer twaalf mensen tegelijk. Jenny zorgde voor het eten en ik hielp haar, net als hier. In zeker opzicht lijkt dat land op dit - al die kale bergen, hoewel ze natuurlijk veel steiler zijn en het niet voortdurend regent. Ik hou van plaatsen waar geen mensen zijn. Jij ook?’


  ‘Ja, waarachtig. Dat maakt dit zo geweldig. Engeland is veel te dicht bevolkt. Je kan er niet meer ademhalen.’


  ‘We hebben enkele fantastische tochten gemaakt - in Griekenland, bedoel ik. We hebben één nacht doorgebracht met kamperen in een tempel die Bassae heette, boven op een bergtop, kilometers overal vandaan… Pas op!’


  De hengel zwiepte weer omlaag toen een forel beet en ervandoor ging. Ik hield het net werktuiglijk gereed, maar toen ik in het water tuurde, zag ik de vis niet, maar de grijze zuilen van Bassae in hun omgeving zo verlaten als een maanlandschap.


  We kregen de forel veilig aan boord en ze ging verder: ‘Het was een fantastische plek. Zo eenzaam. Toen de maan opkwam, had ik het gevoel of die me in de stenen vloer drukte. Het was alsof ik deel begon uit te maken van de geschiedenis van die plek. Ik was iets dat tot die geschiedenis behoorde… Er was een soort aanwezigheid… ‘


  Ze brak af en zei: ‘Neem me niet kwalijk, ik sla onzin uit.’


  ‘Nee, dat doe je helemaal niet. Ik weet wat je bedoelt. Ik heb hetzelfde gevoel gehad, daar en in Mycene.’


  ‘O, dus je kent Griekenland ook?’


  ‘Een beetje. Maar ga verder - ik wil meer over jou horen.’


  ‘Over mij?’ Ze tuitte opstandig haar lippen. ‘Er valt niets te vertellen.’


  ‘Jawel, doe het maar.’


  Met wat aanmoediging deed ze het. Toen ze eenmaal begonnen was, ging ze een hele poos voort.


  Ze was tweeëntwintig en ze had als secretaresse en als onderwijzeres gewerkt, voor ze deze vastigheid opgaf om te gaan zwerven en ze was nu chaletmeisje van een reisbureau. De afgelopen winter en het voorjaar was ze met gezelschappen skiërs in Oostenrijk geweest en deze winter zou ze drie maanden naar Zermatt gaan.


  Tussen de bedrijven door was ze overal geweest - op een archeologische expeditie naar Egypte, duiken aan de kust van Turkije. Zo nu en dan vingen we een vis, maar ik lette er nauwelijks meer op: ik wilde alleen maar dat het meisje bleef praten en lachen. Ik luisterde in een soort vervoering.


  Eindelijk hield ze op en zei ze: ‘Dat was ik dan. En jij? Ik heb altijd gedacht dat het geweldig romantisch moet zijn als journalist te werken.’


  ‘Het is wel eens opwindend. Maar niet romantisch. Tenminste niet op mijn niveau.’


  Ik huiverde toen ik dacht aan Iolo Morgan, mijn grote, stoomafblazende hoofdredacteur en het vuile oude gebouw van de Welshman, dat alleen maar bij elkaar werd gehouden door het ophangen van foto’s met schunnige opschriften aan de wanden. ‘Waarom trek je zo’n gezicht?’


  ‘Ik dacht aan mijn hoofdredacteur.’


  ‘Mag je hem niet?’


  ‘Ik kan in jouw gezelschap niet zeggen wat ik van hem vind.’


  ‘O.’


  Ik kon zien dat ze probeerde zich een beeld te vormen. Toen vroeg ze: ‘Is Gerald je werkelijke naam?’


  ‘Nee, Jeremy.’


  ‘En onderteken je daar je artikelen mee - Jeremy Scott?’


  ‘Ja, precies.’


  ‘Het moet grappig zijn je naam voortdurend gedrukt te zien.’


  ‘Dat is in zeker opzicht ook zo. Maar er is ook verschrikkelijk veel routinewerk.’


  Ik vertelde haar over de dagelijkse bezoeken aan politiebureaus en de brandweerkazernes en de uren die ik in de rechtszaal moest zitten. Ze zei niets, maar toen ik de riemen naar voren duwde, legde ze haar hand op de beide van mij en liet die daar. ‘Stop,’ zei ze. ‘Roei niet meer. We kunnen ons laten drijven.’ Vervolgens, een ogenblik later: ‘Jij zou helemaal niet op een kantoor moeten werken. Je bent een echte man voor buiten. Je moest houtvester zijn of jager of zoiets.’


  ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Dat kan ik zien. Ik kan het zien door de manier waarop jij naar de heuvels en de lucht kijkt. Je bent een geboren jager. Je hoort niet achter een schrijfbureau.’


  De aanraking van haar hand kneep mijn keel dicht en ik wist dat wat ze zei waar was. Ik kon geen antwoord vinden. ‘Daarom doe je dat vanavond,’ ging ze verder. Ze fronste haar voorhoofd. ‘Moet je het doen?’


  ‘Nee, maar ik wil het.’


  Haar ogen keken hem onderzoekend aan. Het was wederom veiliger niet te spreken. Een ogenblik later trok ik mijn hand terug, klopte op haar hand en begon te roeien. ‘Kom,’ zei ik, ‘laten we een boterhammetje eten.’


  Toen we de kust waren genaderd, liep de boot op een rotsblok vast en moest ik in het water springen met mijn kaplaarzen aan om hem los te krijgen. Voor ze kon tegenstribbelen, had ik haar opgetild en aan land gedragen. Ik wilde alles voor haar doen. Ik zocht wat sprokkelhout, maakte tussen twee grote stenen een vuur en roosterde onze boterhammen en een van de forellen. De huid werd vuil-zwart, maar het vlees was roze en smaakte heerlijk. We besloten het maal met pepermuntkoekjes en slokken whisky uit mijn fles. Toen gaf ik haar mijn extra trui om als kussen te gebruiken en gingen we op onze rug in de zon liggen doezelen.


  Kijk eens naar de wind,’ zei ze, ‘terwijl ze omhoog naar de lucht tuurde. ‘Ik bedoel de wolken - zoals ze daar zeilen. Ik wens wel eens dat ik de wind was. Jij niet?’


  ‘Ik heb er nooit aan gedacht. Maar het is een leuk idee. Je zou kunnen gaan waarheen je maar wilde, denk ik, maar ‘s winters zou je ijskoud zijn.’


  ‘Ja.’ Wat ze zei klonk volkomen ernstig. ‘Maar bedenk eens wat je allemaal zou kunnen zien. Ik vraag me altijd af of dezelfde stukken wind weer bij elkaar komen. Als de wind die berg bijvoorbeeld raakt, moet een deel er aan de ene kant omheen gaan en een ander deel aan de andere kant. Misschien komen de twee helften weer bij elkaar en vertellen ze elkaar dan wat ze hebben gezien.’


  Na enkele minuten te hebben gezwegen, mompelde ze iets anders, maar de slaap begon mij snel te overmannen en het leek niet nodig antwoord te geven.


  -


  Een ogenblik lang was ik er niet zeker van wat me had gewekt. Toen hoorde ik het geluid weer: het gezoem van een machine, een volkomen vreemd geluid in deze wildernis. Ik keek in de richting van de heuvels en zag een klein vliegtuig over de top van Ben Alkin scheren.


  Ik kreeg het in mijn kijker juist voor het achter de berg verdwenen was. Ja - het had drijvers. Ik kreeg een koud gevoel in mijn maagstreek. Het was het vliegtuig van Trossan, dat op het meer neerstreek. Volgens mijn horloge was het bijna drie uur. We konden beter opstappen, maar liever niet direct.


  Sally leek toch steeds te slapen, ze lag op haar rug. Ik keek naar haar, toen haar ogen opengingen.


  ‘Staar niet zo naar me, grote kerel,’ fluisterde ze.


  ‘Ik probeer je tanden te tellen.’


  Ze keek me van terzijde aan door een scherm van gouden wimpers. ‘Ik heb er evenveel als jij. En als mijn oren als een paar zijspiegels van mijn hoofd afstonden, zou ik geen persoonlijke opmerkingen maken.’


  Ik weifelde - niet omdat ik er niet zeker van was hoe haar reactie zou zijn, maar omdat er in een bebost terrein met herten vaak mensen zijn, die met dertig maal vergrotende telescopen op bergtoppen zitten. Het zou verschrikkelijk zijn geweest als Bouncer me in de gaten kreeg. Ik keek nog eens en overtuigde me ervan dat de oever achter ons het uitzicht vanaf het hooggelegen terrein wegnam. Toen boog ik me over haar heen en kuste ik haar. Eerst bewoog ze zich helemaal niet, maar toen wist ik door de wijze waarop ze zich aan mij vastklemde, dat ze het allemaal al had meegemaakt.


  


   


  - 4 -


   


  ‘Peper?’ vroeg Jenny ongelovig. ‘Zoveel kunt u toch niet nodig hebben.’


  ‘Maak je niet bezorgd,’ stelde Bouncer haar gerust. ‘Vermoedelijk krijg je het terug.’


  Ze had de plundering van haar provisiekast geduldig ondergaan. Koekjes, chocolade en kaas waren in ieder geval artikelen die makkelijk te vervangen waren, maar de twee complete tonnetjes gemalen peper vormden een min of meer vaste bezitting. De expeditie was gereed voor vertrek. We slopen schichtig door het park weg en beklommen snel het steile pad, met Bouncer voorop. Het was een windstille avond, ideaal voor de muggendans. Ik begon het vlug warm te krijgen. Ik wist dat het later koud zou worden, dus had ik een reservetrui om mijn middel geknoopt, maar zelfs met één aan was het veel te warm. ‘Kalm aan,’ zei ik even later. ‘In dit tempo zijn we dood op voor we halverwege zijn.’


  ‘Klets,’ zei Bouncer onbewogen. ‘We komen nauwelijks vooruit.’


  ‘Allemaal makkelijk gesproken voor kleine kereltjes die nauwelijks enig gewicht te verplaatsen hebben. Zelfde principe als bij de berggeit.’


  ‘De moeilijkheid met jou is dat midden op de dag verkrachten van keukenmeiden.’


  ‘Hulp in de huishouding,’ zei ik.


  ‘Hulp in de huishouding dan. Hoe is ze?’


  ‘Ze is heel lief.’


  ‘Kom nou - dat bedoel ik niet.’


  Ik keek naar hem en zag dat hij er wellustig uitzag.


  ‘Nu, heel goed, dan.’


  ‘Dat klinkt beter. Ouwe schoft die je bent.’


  ‘Word niet jaloers. En praat er ook niet over.’


  ‘Je wilt me toch niet vertellen dat je nu al verliefd op haar bent.’


  ‘Ik weet het niet.’


  Het was waar - ik wist het werkelijk niet. Er was iets gebeurd, maar ik was er niet zeker van wat er precies gebeurd was. Ik wilde tijd hebben om erover na te denken.


  Na een bocht in het pad werd de helling flauwer en kwam ik weer op adem. Bouncer liep ook behoorlijk. Hij had ‘s middags een hert geschoten en had tot dusver een makkelijke dag gehad.


  Misschien was deze expeditie alleen maar een grap, maar we hadden afgesproken het ernstig op te vatten. Ik had dan ook legerlaarzen met rubberzolen aangetrokken in plaats van spijkerschoenen en ik had een kaart en een kompas bij me. Mijn kijker hing onder het parachutejasje om mijn hals. Ik had de metalen voorwerpen over mijn zakken verdeeld, zodat ze niet tegen elkaar konden rammelen: de zaklantaarn, de draadschaar, een mes. Om mijn middel had ik vijftien meter nylonkoord gebonden.


  Ik had ook een plastic zak vol met de koekjes, de kaas en de repen chocola. En de peper. Dat was tegen honden, als die er waren. Ik geloofde niet echt in dat gerucht, maar een ons peper per stuk was een goedkope assurantiepremie.


  Het begon al donkerder te worden en troepen herten kwamen in beweging. Toen we om de hoek van een helling kwamen, stonden we plotseling op het pad tegenover vier jonge herten: een ervan liet een schor blaffend geluid horen en ze holden alle de helling af, een waterval van sneeuwwitte staarten in de schemering.


  Het duurde meer dan een uur voor we de bergkam hadden bereikt en we het golvende terrein betraden - dezelfde hooggelegen wildernis die ik bij de sluipjacht had gezien. Geweldige uitgestrektheden heide reikten tot de horizon, de ene even ontbloot van kenmerken als de andere. De schemering die nu neerdaalde, begon verwarring te wekken; afstanden werden moeilijk te schatten en met hei begroeide heuveltjes leken op gaten in de grond. Een kille bries die in onze nek woei, bracht de geur van nat gras mee.


  ‘Ik zou hier niet graag verdwalen,’ zei Bouncer.


  ‘Dat dacht ik ook net.’


  Wij stapten onhoorbaar verder, behalve bij het oversteken van de bruggetjes van houten planken die over greppels en kloven lagen. Dan klonken onze voetstappen met een hol geluid, tot het gras ze weer dempte.


  Om twintig minuten zeven, precies volgens plan, kwamen we bij de stal aan. We zaten er bijna bovenop voor we hem zagen, zo knus lag hij in een plooi van de heuvel verborgen. In het laatste schijnsel van de dag konden we nog juist de grijze stenen muren en het dak van roestend golfijzer onderscheiden. De zijkanten en de achterkant waren blind, maar in de voorgevel waren een deur en een raam als zwarte gaten te zien, ze boden uitzicht over een stuk door herten afgegraasd grasland dat tot aan de beek reikte.


  We bleven staan en keken door de deur naar binnen. Het licht van mijn zaklantaarn bescheen een primitieve stenen haard met een ouderwetse kookpot die erboven hing aan een arm die uit de schouw stak. Van het meubilair was niets overgebleven dan twee stalschutten en een schraagtafel, waarvan de poten in de vloer van aangestampte aarde staken.


  ‘Wat een hok,’ zei Bouncer. ‘En het stinkt hier als de hel. Misschien huist hier een wilde kat.’


  ‘Mogelijk. Maar het kan hier vroeger best gezellig zijn geweest.’


  ‘Waar is die haard voor?’


  ‘In de oude tijd van de massale aanvallen op de herten, woonden de drijvers hier praktisch. Als de oude hertog verlangde dat ze hier vroeg in de ochtend of laat in de avond moesten zijn, sliepen ze hier. Ik denk dat ze dan een vuurtje hard nodig hadden.’


  ‘Arme drommels.’


  ‘In ieder geval kan ik mijn trui hier laten. Hoe staat het met jou?’


  ‘Prima.’


  Ik hing mijn trui over een van de schotten en we gingen weer naar buiten om door de beek te waden en rechts af te slaan langs het pad dat de grens volgde. Ik keek nog eens om naar het lage stalgebouw in de schaduwen van de bergkloof. Het was een volmaakte aanduiding voor de halve afstand van de tocht: we waren over de waterscheiding en nu ging het verder bergaf.


  De beek hield ons lawaaiig gezelschap en stroomde met een onafgebroken gebruis over de stenen; soms een meter beneden ons in een kloof en dan weer op gelijke hoogte met ons. Het was moeilijk geworden het pad te onderscheiden: alleen het door de herten kaal gehouden spoor was te zien - een zwarte lijn door het lichtere gras. Er was geen kwestie van verdwalen, maar de oneffenheden en holten werden moeilijk waarneembaar en het makkelijkst was achter elkaar te lopen.


  Onze plannen waren vaag: voor we de ligging van huis en tuin hadden gezien, konden we niet nauwkeurig besluiten wat we gingen doen. Als we daar waren aangekomen, zou de maan al een flink eind boven de horizon staan.


  Bouncer, die voorop liep, bleef plotseling staan.


  ‘Iets op het pad vóór ons,’ fluisterde hij.


  We lieten ons beiden op één knie vallen en tuurden. De beek was nu achter een hoge oever verborgen en nauwelijks hoorbaar.


  ‘Het zal wel een hert zijn,’ fluisterde ik.


  ‘Dat zal wel.’


  Stilte, behalve het murmelen van de beek. Vervolgens een kort blaffend geluid en haastige poten door het gras. Gedurende een kort ogenblik was links van ons, zwart tegen de sterren, een rij koppen zichtbaar; toen waren ze weer verdwenen. ‘Duivels,’ zei Bouncer, terwijl hij opstond. ‘We beginnen al schichtig te worden. Maar kijk eens - we zijn bij de oversteek.’ Rechts beneden ons was het overblijfsel van een oude brug nog juist zichtbaar - een weerszijden van de beek een hoge houten paal, waartussen kabels hingen. De rechtervork van het pad boog af naar de kam, waar ik mijn hert had geschoten; de linkertak liep steil omlaag het dal in naar Trossan. Dit was de verste uithoek van het terrein van Glen Alin: hierna zouden we ons op vijandelijk gebied bevinden.


  We trokken dat donkere dal in. De zijden sloten zich steeds hoger om ons heen, tot boven ons nog maar een smalle strook sterren was overgebleven en het rumoer van de beek tegen de rotswanden de nacht vulde. Over een afstand van een honderd meter konden we onszelf niet horen schreeuwen, toen openden de torenhoge wanden zich weer en stierf het lawaai weg tot een gemurmel.


  De lucht boven ons begon nu lichter te worden en even later verscheen de rand van de maan boven de horizon. Wij bleven staan en keken toe hoe de geweldige schijf van geplet brons langzaam boven de bergen klom.


  ‘Allemachtig, wat ziet die er koud uit,’ zei ik.


  We wisselden van plaats en daalden voortdurend verder omlaag. Toen wij om een nieuwe bergwand waren heengetrokken, zagen wij diep beneden in het dal de glinstering van water. Ik ging zitten om mijn kijker te gebruiken. Niet alleen het meer, maar ook het huis, werd in de grijze patrijspoort van de kijker duidelijk zichtbaar. Ik voelde mijn haren overeind gaan.


  ‘Het is goed te zien,’ zei ik. ‘Een flink groot huis. Grijs of wit. Geen lichten. Ziet er uit of het een flink stuk aan deze kant van het water staat - in ieder geval ettelijke honderden meters.’


  ‘Is er dekking omheen?’


  ‘Ja, overal in het rond staan bomen. En heel wat struiken. Rododendrons, zou ik zeggen. Je kunt ook de weg langs het meer zien lopen. Kijk maar eens.’


  Ik gaf Bouncer de kijker en leunde al peinzend achterover. Zelfs nu was het onmogelijk een gedetailleerd plan op te stellen: we moesten op ons gevoel afgaan.


  We trokken verder. De kloof was nu al verscheidene honderden meters breed en werd nog steeds wijder. Gedurende de volgende halve kilometer bleef het pad op dezelfde hoogte van de bergwand, zodat wij het huis wel naderden, maar er nog steeds een flink eind boven waren. Daarna maakte het pad een bocht naar rechts en ging het recht omlaag naar de bomen.


  Boven aan het laatste stuk aangekomen, bleven wij staan om nog eens rond te kijken. Ik kon zien dat aan het uiteinde van het meer een steiger in het water reikte en dat er een grote schuur naast stond. Het huis was nu ook veel duidelijker te zien. Het zag er uit als een echte afschuwelijke imitatie van een gotisch bouwwerk: hecht, vierkant en naar verhouding veel te hoog, met een ronde toren op iedere hoek en daarop spitse torentjes. De muren van grijze steen hadden een koude glans in het maanlicht; de zwarte venstergaten lieten zien dat er minstens drie verdiepingen waren, zolders niet meegerekend. Ik gaf de kijker weer aan Bouncer.


  ‘Elseneur,’ zei hij, ‘of althans naaste familie. Barst gewoon van de spoken.’


  Ik tuurde op mijn horloge. ‘Vijf over negen. Laten we erheen gaan.’


  We zagen het hek niet voor we er bijna tegenaan waren gelopen, omdat het binnen de verspreid staande bomen stond. Ik dacht eerst dat het een gewoon hek was om herten te weren -maar dat dacht ik niet lang. Het was er te groot voor - ongeveer drie meter hoog en op metalen voetstukken geplaatst. Wat me niet aanstond, was dat het dwars over het pad liep. Er was geen deur in.


  Ik bleef op ongeveer een meter afstand van het hek staan. ‘Hoe krijgen ze hier een paard door?’ fluisterde ik.


  ‘Dat gebeurt niet,’ antwoordde Bouncer. ‘Kijk, daar is een groot uitsteeksel.’


  Een verlengstuk van een meter, van strengen prikkeldraad gemaakt, hing van de bovenkant onder een hoek binnenwaarts. Blijkbaar was de bedoeling iets binnen te houden.


  ‘We zouden er misschien over kunnen klimmen,’ zei Bouncer. Hij deed een stap vooruit om zijn hand op het ijzerdraad te leggen, maar ik rukte zijn arm weg.


  ‘Niet aankomen,’ snauwde ik hem toe. Ik liep tot vlak voor een van de stalen palen en bekeek die aandachtig. Voor zover ik kon zien, was er geen isolatie: het gras zat aan het metaal vast. Zo kon er geen stroom op staan.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ik. ‘Ik geloof dat het geen kwaad kan. Maar waar dient het voor?’


  ‘De honden, denk ik.’


  ‘Het moeten wel monsterachtig grote honden zijn als ze een dergelijk hek nodig hebben om ze binnen te houden.’


  ‘Schotse windhonden zijn monsterachtig groot.’


  ‘Nu, ze krijgen hun portie peper. Dat is alles. Laten we naar de andere kant lopen, waar de weg is. Er moet ergens een ingang zijn.’


  We liepen linksaf langs het hek. Het was een ruig terrein, hier en daar moerassig en vol stompen van bomen die geveld waren om plaats te maken voor het hek. De opengekapte strook was binnen het hek breder dan erbuiten - ongeveer tien meter tegen vijf: een ijzeren gordijn”.


  We liepen verder, nu weer naar rechts langs de omtrek. Het huis stond ergens rechts van ons, maar werd niet zichtbaar: de bomen en struiken hielden het voortdurend verborgen. Toen zagen we vóór ons de glinstering van het meer en nadat we over een heuveltje waren geklommen, stonden we vlak boven de weg.


  Beneden ons stond een portiershuis - een miniatuurstukje gotische afschuwelijkheid, grijze steen en een steil puntdak. Er waren ook deuren, even hoog en afschrikwekkend als het hek zelf. Maar iets heel anders trok mijn aandacht.


  Ik verstelde de kijker en de massieve betonnen paal naast de weg stak scherp tegen de achtergrond af. Het was een vierkante paal, die naar boven toe iets conisch toeliep. Midden in de voorzijde bevond zich één enkel rond gat, ongeveer acht centimeter in doorsnee.


  ‘De rotvent,’ mompelde ik, ‘het is een elektronisch oog.’


  ‘Misschien opent het automatisch de deur in het hek.’


  ‘Misschien. Maar we zullen dat niet proberen. Als we naar binnen gaan, zal dat wel gebeuren door het draad door te knippen of eroverheen te klimmen.’


  ‘We zullen moeten knippen, Met dat overhangende prikkeldraad zouden we er nooit meer uit komen.’


  ‘Dan kunnen we beter teruggaan naar de plek waar het pad erop uit komt. Dan zijn we tenminste aan de goede kant als we er hals over kop vandoor moeten.’


  Eerst leek Bouncer het ermee eens te zijn. Toen zei hij: ‘Nee. Ze zullen het gat dat we maken ten slotte vinden en als het aan die kant is, wijst het recht in de richting van Glen Alkin. We kunnen beter hier ergens naar binnen gaan. Dan lijkt het of we langs de weg zijn gekomen.’


  Ik stemde daarmee in. ‘Laten we in ieder geval uit het gezicht van dit huis gaan.’


  We trokken ons enkele meters terug, tot het heuveltje ons voor het kleine portiershuis onzichtbaar maakte.


  ‘Hier gaat het wel,’ zei ik. ‘Als we van elkaar gescheiden worden, zullen we gebruik maken van het fluiten van de uil, niet van het schreeuwen. En ons trefpunt is hier.’


  ‘O.K.’


  ‘Daar gaan we dan.’


  Ik haalde de draadschaar te voorschijn en knipte vijf strengen van het gaas met mazen van een decimeter door. Bouncer kroop er het eerst door en ik volgde en trok het gaas achter me terug op zijn plaats.


  Eerst kwamen we bij nieuwe verspreid staande berken en een aardedonkere rand sparren. Ik voelde me erg lichtvoetig. Ik was gespannen en toch ontspannen; zenuwachtig en toch kalm. Wij kwamen uit de bomen en zagen het huis op onze eigen hoogte, ongeveer honderd meter vóór ons liggen. De torentjes op de hoeken staken scherp tegen de lucht af. Er was nog steeds geen enkel licht te zien. Het park was volgens traditioneel patroon aangelegd: bosjes rododendrons, van elkaar gescheiden door paden grof gemaaid gras, die straalsgewijze als de spaken van een wiel van het huis liepen.


  We liepen tot de rand van een der paden en bleven op ongeveer vijfentwintig meter afstand van het gebouw staan. Midden in de voorgevel was een bordes, waarheen een trap voerde en aan weerszijden een hoog met gordijnen gesloten raam. We sloegen linksaf en staken de oprijlaan over, die in een met grind bestrooid terras eindigde. Aan de zijkanten van het huis stonden de struiken er dichter langs en we bleven op het pad dat vlak langs de muur liep. De beide eerste ramen waren donker, maar in het derde en vierde was achter de zware gordijnen een schijnsel te zien.


  We kropen tot onder het raam en bleven staan luisteren. Binnen was een soort feestmaal aan de gang: ik kon het gerammel van borden en bestek horen en zo nu en dan werden de gesprekken onderbroken door een luid gelach.


  Ik zou graag naar binnen hebben gegluurd, maar de gordijnen waren helemaal dicht en lieten geen spleetje open; ik liep naar de achterkant van het huis.


  Hier was meer verscheidenheid. Het hoofdgebouw liep hier uit in een aantal rommelige bijgebouwen, om een kleine binnenplaats heen. De maan blonk op een twaalftal onder verschillende hoeken hellende daken.


  Ik kon nu het gedempte zoemen van een dieselmotor - de elektriciteitsgenerator - horen. Ik haalde het kompas te voorschijn en bewoog de lichtgevende top heen en weer. De hoofdas van het huis en de gebouwtjes erachter liep oost-west, met de bijgebouwen aan het westelijke uiteinde, in de richting van de kloof wijzend. Toen voelde ik de hand van Bouncer op mijn arm en zijn stem klonk vlakbij mijn oor:


  ‘Ruik je niets?’


  ‘Nee, wat?’


  ‘Rook. Tabaksrook. In de wind.’


  ‘Vanuit het bos?’


  ‘Het lijkt me van wel.’


  ‘Dan moet er iemand buiten zijn.’


  ‘Of er is nog een ander gebouw dat we niet kunnen zien.’


  We stonden onbeweeglijk en snuffelden in de wind. Bouncer zei: ‘Daar heb je het weer! De rook van een pijp.’


  De geur wees ons de weg. We liepen een meter of veertig het struikgewas in, buiten bereik van het hoofdgebouw voor we de bron van de geur bereikten; een betonnen trap die omlaag voerde naar een deur die enkele centimeters openstond en waardoor licht scheen.


  ‘De schuilkelder,’ fluisterde ik. ‘Ik zal beneden gaan kijken. Blijf jij buiten en fluit als er iets beweegt.’


  ‘Doe het in godsnaam voorzichtig aan.’


  ‘Maak je geen zorgen.’


  Er voerden veertien treden tussen betonnen muien omlaag. De deur aan de voet was zwaar en van metaal gemaakt, maar ging gemakkelijk, zonder geluid, open. Vóór mij lag een korte, kale gang, drie meter lang, die naar een andere, er dwars op staande gang leidde.


  Ik liep naar het kruispunt. Bleef staan. Luisterde. Ergens was een zwak zoemend geluid te horen: de luchtkoeling misschien. Anders niets. Voorzichtig voorwaarts: weer een gang, het plafond was met fluorescentielampen verlicht. Ruwe, cementen wanden, in een dofgrijze kleur beschilderd.


  Werktuiglijk mat ik de afstanden op. Vijf meter naar rechts - de richting van het huis - maakte de gang een hoek. Blijkbaar voerde hij terug naar het hoofdgebouw. Aan de andere kant was de gang recht, met groene deuren aan weerszijden en aan het uiteinde.


  Ik probeerde de eerste deur links. Hij was niet op slot. Het licht in de gang was voldoende om een kleine, celachtige slaapkamer te verlichten; er was niemand in; twee houten britsen waren aan de rechterwand aangebracht, met matrassen, maar geen lakens of dekens. Geen raam, maar hoog aan de buitenmuur een tralievenster.


  De twee volgende vertrekken waren hetzelfde - ze zagen er nieuw, schoon en ongebruikt uit. Dan volgde een grote wasgelegenheid met twee afgeschoten badkuipen, twee douches, vier wastafels en twee toiletten. Deze waren in gebruik: er lagen handdoeken en zeep en ik kon water in de stortbakken horen lopen.


  De beide volgende kamers waren op slot, maar de deur van het vertrek aan het eind van de gang ging open toen ik de knop omlaag drukte. Dit was een groot vertrek: het licht uit de gang bereikte de tegenoverliggende wand niet. Ik knipte mijn zaklantaarn aan. De lichtbundel bescheen ruwhouten planken, die van de vloer tot het plafond reikten en beladen waren met dozen. Het was een opslagruimte - praktisch een pakhuis, zo groot. Ik liet de lichtbundel over de planken aan de achterkant glijden; het licht werd daar flauw weerkaatst door een stapel van wat er uitzag als benzinedrums, die de hele achterwand bedekten.


  Vervolgens liet ik het licht rechts van me schijnen en mijn hart begon te bonzen. Vuurwapens - rekken vol, zwart glimmend. Boven lagen machinepistolen, daaronder machinegeweren en daaronder weer hele rijen kisten met munitie. Ik voelde tegelijk in mij de drang om de vuurwapens nauwkeuriger te bekijken, en tegelijk om zo snel mogelijk de benen te nemen. Iets zei me dat ik niet veel tijd had en onwillig trok ik de deur achter me dicht.


  Aan de andere kant van de gang waren maar drie kamers. De beide eerste waren op slot; de derde, vrijwel tegenover de eerste slaapkamer, ging gemakkelijk open en maakte me aan het schrikken. Er brandde licht in het vertrek en ik bleef, met de deur een paar centimeter geopend, stokstijf staan.


  Er was niemand in het vertrek maar er was iemand geweest. Hier was de rook vandaan gekomen. Er hing nog wat van in de lucht, ondanks de luchtververser die ik kon horen zoemen. Het vertrek was ingericht als een leslokaal, met een twintigtal tafels en stoelen tegenover een paar ezels aan de overkant. Op de ene ezel stond een schoolbord, waarop een ingewikkeld diagram netjes in verschillende kleuren krijt was uitgevoerd. Op de andere ezel waren kaarten gespannen.


  Een onverwacht geluid achter me maakte dat ik me met een ruk terugtrok. Het was een zacht sissend geluid, gevolgd door een doffe slag. In een flits van een seconde was ik bij het kruispunt van de gangen en op weg naar de buitendeur. Deze was gesloten - automatisch gesloten door middel van twee hydraulische drangers, die uit de wand erachter te voorschijn kwamen. Er was geen handvat. En boven de deur was een klein lichtsignaal verschenen, zoals het woord Uitgang in een bioscoop, behalve dat de letters rood waren in plaats van groen. Katten buiten, stond er.


  Katten, dacht ik. Katteril Toen herinnerde ik me de hekken en het gesprek over windhonden. Natuurlijk. Het waren geen honden, maar katachtige dieren.


  Het geluid van stemmen onderbrak mijn gemijmer. Er kwamen mensen van het huis door de gang. Ik ging snel terug naar het kruispunt en schoot de eerste slaapkamer in. Het was precies op het kantje af: ze waren de hoek om voor ik de deur had kunnen sluiten.


  Op ongeveer een meter afstand van waar ik stond kwamen ze langs met een verward geluid van voetstappen en stemmen. Het gezelschap verkeerde blijkbaar na de maaltijd in een goed humeur: er werd druk gelachen en de stemmen - van mensen van middelbare leeftijd en met een militaire klank - klonken opgewekt.


  ‘Ik geef zelf de voorkeur aan een Aston,’ zei een van hen. ‘De oude DB 6 moet nog ergens rondzwerven. Die en een Rover-2000 zijn goed genoeg voor mij.’


  ‘Wees niet zo inhalig,’ zei een ander. ‘Ik ben even tevreden met een gewone oude Rolls.’


  Ik probeerde te schatten hoeveel er waren: zeker acht of tien, misschien meer. Ze gingen allen naar het leslokaal en de stoelpoten schraapten over de vloermatten toen ze gingen zitten. Er waren een paar stevige tikken te horen toen iemand op de tafel klopte om stilte. De gesprekken verstomden.


  ‘Goed, heren,’ zei een stem. ‘Het spijt me dat wij moesten teruggaan terwijl we al bijna klaar waren, maar dat is nu eenmaal zo. Voor de noordelijke helft van het land, geef ik u nu over aan kolonel Meredith, de met Noord-Wales belaste officier.’


  Er volgde een ogenblik van stilte, voor mij lang genoeg om na te denken over de stem die ik zojuist had gehoord. Die stem maakte me behoorlijk bang. Hij klonk hard, afgebeten en dood - de stem van een maniak. Die enkele woorden bezorgden me koude rillingen.


  Toen begon evenwel iemand anders te spreken - een diepere stem met een spoor van een Wels accent: beslist een corpulente man.


  ‘Dank u,’ zei hij. ‘Nu, wij zullen het deze laatste negen dagen bijzonder druk hebben. W is natuurlijk hetzelfde - 0600 op zondag over acht dagen. Wat ons geval ingewikkeld maakt, is dat wij zoveel verschillende bronnen hebben.


  Zoals brigade-generaal Harrigal voor het diner al vermeldde, is ons voornaamste doel Merseyside, ten zuiden en ten noorden - dat wil zeggen, Birkenhead, Liverpool en de omringende agglomeraties, die het grootste deel van hun water uit deze streek krijgen.


  De voornaamste bronnen zijn de reservoirs Lake Vyrnwy, Llyn Celyn en Alwin en Llyn Tegid of Bala Lake. Het water van de beide laatste stroomt door de Dee omlaag en bedient onderweg Wrexham, Chester en andere steden. De voorziening voor Birkenhead en Liverpool komt via pompstations uit de rivier. Het water van Lake Vyrnwy stroomt via het aquaduct van Vyrnwy naar Norton en vandaar naar Liverpool… ‘


  Beng. De deur van het lokaal sloeg toe. Hij woei weer open en sloeg nog eens dicht en toen kwam er iemand die de deur behoorlijk sloot.


  Ik wenste vurig meer te horen. Ik kende die namen en plaatsen. Ik kende de watervoorziening van Noord-Wales, want ik had er voor de krant artikelen over geschreven en was daarbij bekend geworden als de Water-correspondent of WC!


  Ik moest eenvoudig meer horen, dus sloop ik de gang in en drukte ik mijn oor tegen het gladde vernis van de deur.


  Het hielp niet. Ik kon de stem horen, maar de woorden niet verstaan. Ik riskeerde alles voor niets.


  Ik trok me in mijn schuilplaats terug en wachtte. Ik zou heel wat hebben gegeven om brigade-generaal Harrigal, de eigenaar van die stem te zien te krijgen.


  De seconden verstreken langzaam. Dit moesten nationalisten van Wales zijn, dacht ik, mannen die erop uit waren om een oude rekening met Engeland te vereffenen. Ik herinnerde me hoe fanatiekelingen eens hadden gedreigd bussen cyaankali in het dal van de Tryweryn te begraven, toen daar de dam werd gebouwd, zodat ze eens met de mensen in de steden zouden kunnen afrekenen.


  Ik dacht aan Bouncer en de katten. Ik kon niets doen om hem te helpen. Toen schoot me iets te binnen: de mannen waren door de onderaardse gang uit het huis gekomen. Als ik er vandoor ging terwijl de bespreking nog aan de gang was, zou ik langs die weg misschien kunnen ontsnappen. Ik aarzelde, overwoog de kansen, en toen was het te laat.


  Er klonk een geschuifel toen de mannen opstonden en de deur werd geopend. Zij kwamen naar buiten. Ik bleef stokstijf staan. Het grootste deel van het gezelschap liep terug naar het huis, maar twee mannen gingen de andere kant op, naar de wasgelegenheid. Ik wachtte ademloos af. Eindelijk kwamen ze terug en ik hoorde een hoge, kijvende stem zeggen: ‘Het zou een heerlijke avond zijn voor een wandelingetje. Ik wou dat de majoor zijn vervloekte katten opgesloten hield, tot wij naar bed zijn gegaan.’


  In de stilte die volgde, was alleen het geluid te horen van rammelende sleutels en de klik van een slot. Een penetrante sigarenrook drong mijn kleine cel binnen. Als ik de deur had geopend, had ik de mannen kunnen aanraken.


  ‘Wat krijgen ze ‘s avonds te eten?’ vroeg de tweede man.


  ‘Ha! Makkelijke kost vanavond. We hebben een kalf gegeven.’ De man met de hoge stem liet een kort, onplezierig lachje horen en begaf zich naar het huis. Enkele ogenblikken later werden de lichten in de gang gedoofd en bevond ik me in het donker.


  Ik ademde diep en verwijderde me van de muur. Ik had het gevoel of mijn mond vol zaagsel zat, deels door de spanning en deels door de droge lucht. Ik slikte een paar keer en keek op mijn horloge. Half twaalf: ik was een half uur onder de grond.


  Ik dacht weer aan Bouncer, maar ik wist dat het geen zin had me ongerust te maken. Mijn probleem was naar buiten te komen.


  Ik telde tot honderd en liep de gang in. Mijn rubberzolen piepten één keer toen ik op het linoleum rechtsaf sloeg en ik begon stil door de tunnel te sluipen.


  Plotseling werd de lichtgevende buis boven mijn hoofd roze, flitste, doofde uit en gaf vervolgens vol licht. Ik bleef verstijfd staan. Was ik langs een of ander elektronisch oog gelopen?


  Ik wist niet welke kant ik op moest gaan. Toen hoorde ik uit de gang een gerammel komen en begreep ik wat er gebeurde: er kwam iemand terug.


  Binnen enkele ogenblikken was ik weer in mijn kamertje, met de deur op een kier, zoals het geval was geweest toen de mannen voor de eerste maal langs kwamen. Ik hoorde de voetstappen voorbijgaan en stilhouden bij de deur van het leslokaal. Een rinkelend geluid - de sleutels. Krak - het slot. Klik - de lichtknop. Vervolgens weer een gerinkel en nog een klik, gevolgd door het geluid van een la die werd opengetrokken. Daarna weer datzelfde geluid, nog een klink, nogmaals gerinkel. Inmiddels had ik besloten wat ik moest doen.


  De man had de deur bereikt en sloot die af. Hij ging op weg. Ik liet hem ongeveer drie meter lopen - het was een donkere man, klein van stuk en in een diner jacket gekleed. De fluwelen kraag vormde een prachtig doelwit.


  Tjoek! Ik liet de buitenrand van mijn hand op de derde wervel neerkomen en hij sloeg zonder een geluid voorover. Hij had er niets van gemerkt dat iemand achter hem liep - hij had zich zelfs niet omgedraaid.


  Vóór hij de grond raakte, had ik hem om zijn middel gegrepen. Hij was zwaar en zacht, als een zak vol warm deeg. Mijn eerste opwelling was hem in de slaapkamer op te bergen, maar toen dacht ik: Nee, misschien kan hij beter blijven liggen waar hij is. Misschien zullen ze denken dat hij een hartaanval of een beroerte heeft gehad.


  De sleutels bevonden zich in de rechterzak van zijn jas - een mengsel van Yale- en Chubb-sleutels aan een grote ring. Het klaslokaal had een Chubb-slot en bij de derde poging had ik de deur open.


  Het licht ging met een klik aan. Ik vloekte in stilte omdat het zo langzaam en met te veel geluid ging. De kaarten waren opgeborgen, maar aan het andere einde van het vertrek zag ik wat ik zocht - in een hoek stonden grijze dossierkasten.


  Deze sloten waren Yales. Ik probeerde één sleutel, maar die ging er zelfs niet in. De tweede evenmin. De derde ging erin, maar wilde niet draaien.


  Mijn handen begonnen onvast te worden. Ik was seconden lang met de vierde sleutel bezig. Toen ik die eindelijk behoorlijk vasthield, merkte ik dat hij ook niet wilde draaien.


  Een geluid. Een zwak, niet te definiëren geluid uit de gang. Er had iets bewogen.


  Ik liep snel terug naar de deur, knipte het licht uit en sloop de gang in. De man was op zijn zij gerold - dat was alles. Ik moest teruggaan en het nog eens proberen…


  Ik aarzelde en voelde me tot het uiterste gespannen. Toen keek ik omlaag en zag ik een onder het lichaam een roze kartonnen map uitsteken. Ik bukte me en trok hem weg. Er zat een getypt etiket op met het woord huntington.


  Allemachtig, dacht ik, misschien heb ik hier genoeg aan. Huntington is de plaats waar het water voor Liverpool uit de Dee wordt gehaald.


  Ik opende de bovenkant van mijn kiel en liet de map erin glijden tot die op mijn buikriem rustte.


  Nu weggaan, zei ik tegen mezelf. Maar nadenken. De deur van het klaslokaal sluiten en de sleutels terug in zijn zak doen.


  Ik deed die beide dingen snel, maar zorgvuldig. Ik kon nu zien dat de man van middelbare leeftijd was en een blozend gezicht en hangwangen had. Ik dacht vluchtig aan Softie Mercer, misschien de gehardste man in het leger, die me op een regenachtige middag gedurende een eindeloze oefening op de Lüneberger Heide die nekslag had geleerd. ‘Tien minuten steenkoud en tien dagen brandende pijn,’ luidde de officiële omschrijving van het effect. Nu, dat was wel voldoende.


  Ik stapte over de uitgestrekte arm en liep snel de gang door. Aan het uiteinde voerde een trap naar rechts. De zware schuifdeur aan de voet was helemaal in de muur geschoven.


  Boven aan de trap was weer een deur, die enkele centimeters open stond. Ik duwde hem iets verder open en luisterde. Toen ik keek, zag ik dat ik me in de vestibule van het huis bevond: rondom het trapportaal boven me liep een balustrade van donker hout en links zag ik de binnenkant van de voordeur.


  Ik sloot de deur waardoor ik was gekomen en zag dat deze gecamoufleerd was als onderdeel van de donkergroene lambrisering en onzichtbaar was, zodra hij was gesloten. Aan de overkant van de vestibule stond een andere deur open en ik kon daarachter het geroezemoes van stemmen onderscheiden. Aan mijn kant moest een dergelijk vertrek zijn, dacht ik. Als ik die kon bereiken, moest ik door een raam kunnen wegkomen.


  Ik was onder de trap uitgekomen en sloop naar de voet. Mijn laarzen maakten geen geluid op de tegelvloer. Een ogenblik later was ik bij de overeenkomstige deur. Deze ging geluidloos open - het was een grote mahoniehouten plaat - en ik bevond me in een aardedonkere kamer.


  Ik bleef staan om mijn ogen te laten wennen. Weldra kon ik de omtrekken onderscheiden van drie grote ramen, één in de voorgevel van het huis en twee opzij.


  Ik wilde geen risico met de zaklantaarn lopen en begon dus langzaam naar de tegenoverliggende wand te lopen, waarbij ik met mijn handen in het donker voor mij uit tastte. Bijna onmiddellijk raakte mijn rechterpols ter hoogte van mijn schouder iets zachts en wolligs aan. Ik trok mijn arm met een ruk terug. Bons, ging mijn hart, bons, bons.


  Allemachtig, dacht ik. Wat kan dat zijn? Het had een dier kunnen zijn of het haar van een mens. Risico of niet, ik moest het zien.


  De lichtbundel bescheen een opgezette bruine beer, die rechtop stond met een stel biljardkeu’s in de boog van de rechterarm. Het dier was groter dan ik en de gele ogen blikkerden in het licht van de zaklantaarn.


  Met een zucht van verlichting liet ik de lichtbundel zwenken en zag een vrije doorgang langs het biljart naar het raam.


  Het raam zat aan weerzijden met twee laaggeplaatste pennen vast, maar ze gingen makkelijk los en het raam schoof met slechts weinig geluid omhoog. Ik stond gespannen te wachten voor het geval een of andere bel zou gaan rinkelen. Het raamkozijn was breed genoeg om zijdelings op te hurken, terwijl ik het schuifraam weer liet zakken. De pennen kon ik natuurlijk niet op hun plaats terugbrengen.


  Ik mat de afstand tot de grond - ongeveer tweeëneenhalve meter. Ik was ditmaal blij met mijn aapachtig lange armen: ik liet me zakken, hing een ogenblik, liet me vervolgens op het grond vallen en sloop over het gras naar het dichtstbijzijnde rododendronbosje.


  Hiermee had ik de menselijke vijanden gehad: nu de katten nog. Ik opende mijn mes en zette de kling vast. Daarna haalde ik de bus peper te voorschijn en maakte ik het deksel los.


  Om bij het traliehek te komen, behoefde ik alleen maar het oprijpad te volgen en ik ging op weg met het mes in mijn rechter hand en de peper in mijn linker. Ik was evenwel nauwelijks vertrokken of een verschrikkelijk geluid bracht me tot staan.


  Een plotseling wild gekrijs vervulde de lucht. Het begon vóór me en bewoog zich snel naar links. Ik ging met mijn rug tegen een boom staan. Gedurende enkele ogenblikken stierf het geluid weg, maar toen begon het weer en het kwam recht op me af.


  Ik klemde mijn vingers om de greep van het mes en keek naar de open grasplek vóór me. Het krijsen werd plotseling luid en kwaadaardig en op twintig meter afstand kwam een zwarte gedaante uit de bosjes te voorschijn en sprong met veel lawaai over het gras en in het struikgewas aan de overkant. Krakend, spuwend, huilend baande het dier zich door de bosjes een weg tot het geluid van die woeste loop bij de achterzijde van het huis wegstierf.


  Ik beefde over mijn hele lichaam, maar ik stak het mes en de peper in mijn zak en holde recht naar het hek. Toen ik het zag liet ik het fluiten van de uil horen - twee hoge noten, één lange en één korte. Bij de tweede poging kreeg ik van rechts een zwak antwoord.


  Ik liep zo snel als ik kon, struikelde over de boomstompen en maakte opnieuw het geluid. Ditmaal kwam het antwoord zacht en vlakbij me van rechts. Ik zag een gedaante van achter een boom te voorschijn komen.


  ‘Vlug!’ siste hij me toe. ‘Door het hek.’


  Ik dook hals over kop door de opening in het gaas - en de klap trof me van boven als een hamer.


  


   


  - 5 -


   


  Ik werd gered door het feit dat mijn armen zich in duikhouding naar voren gestrekt bevonden. De slag kwam niet op mijn nek terecht, maar raakte de gespannen spieren op mijn schouderbladen en deed in het geheel geen kwaad.


  Niettemin kwam ik op mijn gezicht terecht en lag ik daar alsof ik versuft was. Een ogenblik later voelde ik dat de man die mij had aangevallen zich over me heen boog. Ik wachtte tot hij zijn hand op mijn schouder legde en richtte me toen met een ruk op.


  Mijn schedel raakte hem in de liezen en hij liet een luid, half verstikt gebrul horen. Hij probeerde me in zijn macht te krijgen, maar hij stond bijna te trillen op zijn benen. Ik duwde hem weg, mat de afstand en gaf hem een opdoffer bij de inplanting van zijn oor. Hij viel zonder verder een geluid te maken in de heide.


  Ik beefde van de reactie.


  ‘Bouncer,’ riep ik met schorre stem.


  ‘Hier ben ik,’ antwoordde hij op enige meters afstand van het hek.


  ‘Alles goed met je?’


  ‘Nee, ik heb mijn knie gebroken.’


  ‘Allemachtig. Kan je lopen?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Wacht dan even. Ik zal die kerel vastbinden.’


  Ik wond het nylonkoord van mijn middel los en boog de slappe gedaante achterover tot zijn rug een boog vormde. Ik bond zijn polsen achter hem aan elkaar, trok het touw van achteren om zijn hals, maakte een dubbele lus en bond het vervolgens aan zijn enkels vast, zodat hij zichzelf zou smoren als hij schopte of worstelde.


  Ik had de zaklantaarn niet nodig: het witte koord was duidelijk zichtbaar en het hele geval was in een minuut bekeken. Ten slotte knevelde ik hem met een zakdoek die ik in zijn broekzak vond. Ik kon voelen dat de man mager was en kortgeknipt haar had, maar dat was alles wat ik over hem te weten kwam. Ik had geen tijd om hem te fouilleren: het was dringender om de benen te nemen.


  Ik vond Bouncer tegen een boom gezeten, met één knie in beide handen.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik holde achter langs het huis. Verrekt stom. Ik stak een beek over - gleed van de plank af en kwam tussen de stenen terecht.’


  ‘Is je knieschijf gebroken.’


  ‘Ik denk het niet.’


  ‘Laten we eens kijken.’


  Ik hurkte met mijn rug naar het huis en knipte de zaklantaarn aan. De broekspijp was zwart van moerassig water: om tijd te sparen, sneed ik hem van onder af met mijn mes open.


  De knie zag er verschrikkelijk uit. Er waren binnen in en langs de dij diepe kneuzingen en het gewricht was enorm gezwollen. Langs zijn scheenbeen en zijn kuit was bloed gelopen.


  ‘Het lijkt me dat er iets in zit,’ zei ik. ‘Ik kan het er beter uithalen.’


  ‘O.K.,’ zei Bouncer gespannen.


  Ik klemde de zaklantaarn tussen mijn knie en mijn borst en maakte van beide handen gebruik om de randen van de wond van elkaar te trekken. Ik kreeg de punt van het mes onder de steen, maar de zaklantaarn gleed weg en viel op de grond. Ik vloekte, bracht hem weer op zijn plaats en probeerde het opnieuw.


  Ditmaal kwam de scherf steen gemakkelijk omhoog en ik zag kans hem te verwijderen. Toen hij eruit was, begon het bloed vrijer te vloeien.


  ‘Wanneer is dit gebeurd?’


  ‘Ongeveer vijf minuten geleden. Misschien tien.’


  ‘Ik zal de wond wat laten uitbloeden en er dan een verband om doen. Wat was dat verschrikkelijke lawaai zoeven?’


  ‘Een van de katten. Ik heb hem met peper bewerkt.’


  ‘Allemachtig. Wat voor soort kat?’


  Ik ben er niet zeker van. Er waren er twee. Zwart, ongeveer zestig centimeter schouderhoogte. Panters, denk ik.’


  ‘Wat is er nu eigenlijk gebeurd?’


  ‘Ik ben teruggekropen en zat op jou te wachten. Toen kwam dit ding, min of meer snuffelend langs het hek aangekropen. Ik dacht dat het door onze opening zou komen, dus smeet ik het ons hele blik peper in zijn snuit.’


  ‘Dus jij floot niet?’


  ‘De eerste keer, ja. Maar de tweede keer niet. Ik heb die vent helemaal niet gezien. Ik weet niet hoe hij er kwam, Het gebeurde zo vlug dat ik niets kon doen - jij floot, hij floot en jij kwam door het hek.’


  ‘Het doet er niet toe. Ik heb hem behoorlijk te grazen gehad.’


  ‘Zo, dat ziet er schoon genoeg uit. Laten we het nu verbinden.’ Ik maakte van één zakdoek een verband en legde het midden op de gewonde plek, waarna ik met een andere zakdoek alles op zijn plaats hield. Vervolgens trok ik een van mijn sokken uit, knipte die bij de enkel middendoor, trok het onderste stuk weer aan en gebruikte het bovenste deel als een soort zwachtel boven en onder Bouncers knie. Het leek een erge verspilling, maar er was geen andere manier om de zakdoeken op hun plaats te houden.


  ‘En jij?’ vroeg hij, terwijl ik dit allemaal deed. Ik vertelde hem wat ik had gedaan en zei vervolgens:


  ‘Zo. Nu zullen we zien of het houdt.’


  Ik hielp hem overeind en steunde hem terwijl hij zijn gewicht op het gewonde been overbracht.


  ‘Het doet pijn,’ zei hij tussen opeen geklemde tanden. ‘Maar er is blijkbaar niets gebroken. Ik kan het gebruiken.’


  ‘Nu dan - naar boven of naar beneden?’


  ‘In godsnaam - naar boven. Het is nergens goed voor bergafwaarts te gaan.’


  We beklommen dus het pad. Toen wij uit de buurt van het huis en het park waren, hielden wij halt en aten wij onze porties kaas, chocola en rozijnen op en dronken we uit de beek. Vervolgens zetten we verfrist onze weg voort.


  Uiterlijk was ik heel kalm en berekenend. Maar innerlijk begon er een grote bezorgdheid bij me op te komen. Ik liet Bouncer voor me uit lopen om het beste tempo dat hij halen kon aan te geven, maar ik schrok ervan zo langzaam als het leek te gaan: we moesten zo’n ontzaglijke afstand afleggen.


  Nog een andere vrees begon me te kwellen. Ik bleef denken dat ik beweging achter ons hoorde en dat er achtervolgers met honden op komst waren. Telkens weer bleef ik staan en draaide ik me om en luisterde, maar iedere keer was er niets behalve de kleine geluiden van de nacht.


  Even later waren huis en meer uit het gezicht. Bouncer strompelde voort, leunde zwaar op zijn stok en draaide zich bij iedere stap naar links in een poging om zijn gewicht van zijn zere been af te houden. In het begin was hij erg opgewekt en hield hij me op de hoogte van zijn toestand, maar gaandeweg werd zijn levendigheid door de inspanning en de pijn teniet gedaan. Op goede stukken van het pad was er voldoende ruimte voor ons om naast elkaar te lopen en dan nam ik de plaats van zijn stok in. Met Bouncers arm over mijn schouder konden we sneller opschieten. In drie kwartier bereikten we de smalle kloof tussen de rotsen en hielden we vijf minuten rust.


  Het was even over enen toen we weer op weg gingen en er begon een lichte motregen te vallen. Eerst was ik er blij om - ik zweette hevig en de regen voelde koel aan op mijn gezicht. Maar toen de regen heviger werd en ons begon te doorweken, was het niet leuk meer.


  Ons tempo werd langzamer, onze rustpozen werden frequenter en de tocht werd een steeds zwaardere inspanning. Bouncer had al enige tijd niet gesproken, toen hij plotseling snauwde: ‘Hou in godsnaam op me te vragen hoe het met me gaat! Als het niet goed met me is, zal ik het je zeggen.’


  Ik had niets gezegd en slikte een boos antwoord in. Ik begon me zelf verschrikkelijk moe te voelen.


  We strompelden zwijgend verder door de regen. De duisternis om ons heen was nu als een kwaadaardige vijand, in plaats van de vriendschappelijke dekking die ze eerst was geweest. Ik wist niet meer waar we ons bevonden: alles wat ik wist was dat het pad nog steeds klom en dat we nog niet over de vork waren waar de oude brug over de beek lag.


  Ik begon te beseffen dat we misschien die nacht niet meer zouden thuiskomen; onze kracht nam snel af en we hadden pas ongeveer het derde deel van de terugweg afgelegd. Mijn brein, dat door uitputting was afgestompt, had enige tijd nodig om dit feit te werken, maar toen klampte het zich aan een nieuwe gedachte vast: als wij de stal bereikten, konden we misschien een vuur aanmaken en daar rusten tot we weer op krachten waren. Hoe meer ik erover dacht, des te meer werd de stal ons doel.


  Bouncer die voortdurend struikelde en viel, tuimelde weer eens over de rand van het pad. Ditmaal stond hij niet op en ik liet hem een ogenblik liggen, omdat ik hem niet wilde prikkelen door me ermee te bemoeien, maar daarna hielp ik hem om te gaan zitten.


  ‘Ik kan niet meer,’ mompelde hij zwakjes. ‘Laat me hier maar achter. Ik kom wel na als ik me beter voel.’


  ‘Klets, ik zal je wat vertellen. We zullen proberen de stal te halen. Als we daar zijn, kunnen we halt houden. Maar hier niet. Het is hier te nat en te koud. Luister, ik zal proberen je te dragen.’


  Ik tilde hem op zoals een brandweerman iemand draagt en schrok toen ik voelde dat zijn lichaam hevig bibberde. Het kostte me enkele meters voor ik aan het extra gewicht gewend was, maar toen vond ik een sjokgang waarbij het erg makkelijk ging.


  Vrijwel onmiddellijk kwam ik bij de kaduke, brug: daardoor wist ik dat we bijna de top van de heuvel hadden bereikt en dat schonk me nieuwe moed. Niettemin begon ik weldra te merken hoe groot de inspanning was: ik hijgde zwaar en mijn benen begonnen pijn te doen. Ik wilde mijn stappen tellen: telkens na vijfhonderd zou ik uitrusten. Ik begon te tellen, maar toen ik de honderd had bereikt, wist ik dat ik het doel nooit zou halen. Bij honderdvijftig had ik het gevoel dat ik op het punt stond te bezwijken.


  ‘Het spijt me,’ hijgde ik, ‘we zullen moeten stoppen.’ Mijn mond voelde aan als stijfsel; alles wat ik wilde was drinken en nog eens drinken, liters van iets koels en helders. Ik wist heel goed dat ik me nog beroerder zou voelen als ik het deed, maar ik kon niet laten ernaar te verlangen. Water had ik nodig -met mijn gezicht omlaag in de beek liggen, grote slokken drinken, door kristallen poelen duiken, terwijl het koele water over mijn gezicht en mijn lichaam stroomde.


  Ik schudde me en wreef het zweet en het regenwater uit mijn ogen om op mijn horloge te kijken. Op de een of andere manier was het twee uur geworden. Ik tuurde nog eens naar de lichtgevende wijzers: ja, het was twee uur. Ik hees Bouncer weer op mijn schouder en strompelde verder.


  Wij bevonden ons nu onmiskenbaar op het vlakke gedeelte en sommige stukken liepen zelfs iets bergafwaarts. Dit gaf mij nieuwe moed en maakte dat ik doorzette. Visioenen van tapbier, dat in tinnen kroezen schuimde, begonnen door het donker te spoken. Daarna dwong de lichamelijke inspanning me om me geheel op de volgende paar stappen te concentreren. Ditmaal was het doel maar honderd passen, maar ik moest het opnieuw verminderen. Bij veertig zag ik een van de kleine planken bruggen opdoemen en hield ik me, maar al terecht, voor dat dit een goede, droge plaats was om te gaan zitten.


  ‘Weer uitrusten,’ zei ik met een piepend geluid. ‘Een minuutje maar.’ Ik zette Bouncer zo voorzichtig als ik kon neer en liet me op de planken vallen. De gedachte aan een dutje werd bijna onweerstaanbaar. Het leek me dat ik er urenlang tegen gevochten had, omdat ik wist hoe gevaarlijk het kon zijn. Een man die uitgeput is, kan binnen een twee- of drietal uren door de blootstelling aan weer en wind sterven. Maar nu zou het beslist geen kwaad kunnen, een paar minuten maar…


  Ik ging liggen en op het ogenblik dat ik plat lag, ging er een gevoel van ongelooflijke opluchting door me heen. De harde planken waren heerlijker dan het zachtste bed. Binnen enkele ogenblikken sliep ik.


  Ik werd, misschien vijf, misschien tien minuten later, plotseling wakker. Ik rilde van de kou, ging overeind zitten en vervloekte mezelf omdat ik zo zwak was. Ik was door en door nat; iedere draad aan mijn lijf was doordrenkt van regenwater of zweet of allebei en plakte aan mijn lichaam.


  ‘We kunnen beter verder gaan,’ zei ik. Er volgde geen antwoord. Bouncer sliep of was misschien bewusteloos. De angst gaf me nieuwe krachten; als we niet verder gingen, zou deze berg ons vóór de ochtend beiden hebben vermoord.


  Ik knielde naast het slappe lichaam neer en hees het op mijn schouder, daarna bracht ik het dubbele gewicht weer overeind. Een flauwe daling gaf me een goed begin en ik had verscheidene honderden meters afgelegd, voor ik aan tellen begon te denken. Toen ik het deed, stelde ik honderd weer als doel.


  Voor ik twintig had bereikt, keek ik op en zag ik dat de stal daar vlak voor me was, op nog geen honderd meter afstand. De schok maakte dat ik bijna begon te draven, met als gevolg dat ik struikelde en op één knie terechtkwam, waardoor we beiden haast een smak maakten. Toen ik wilde opstaan, zag ik iets dat me deed verstijven: ik verbeeldde me dingen of er scheen werkelijk licht door het raam.


  Het oude gebouw zag er vierkant en stevig uit tussen de schaduwen in de lage plek naast de beek; de deuropening was zwart, een tandeloze mond in het bleke gezicht. Maar zag ik geen flauwe gloed achter het raam?


  Met grote inspanning dwong ik mezelf te denken. Licht betekende mensen, vriend of vijand. Misschien moest ik een omweg proberen te vinden. Maar ik begreep dat er geen keus was. We konden niet teruggaan of zelfs een omweg maken, want we waren beiden aan het einde van onze krachten. De stal was onze enige toevlucht.


  Toen ik verder liep, werd de gloed duidelijker en rook ik een houtvuur. Ik liep naar de beek en waadde er onbeholpen doorheen, te ver heen om de stenen voor het oversteken te zoeken. Het koude water dat mijn laarzen vulde, was een genot.


  Aan de overkant legde ik Bouncer in het gras, bleef op enkele meters afstand van de deur staan en riep hees: ‘Wie is daar?’ Er verscheen een gestalte in de deuropening, de stem van een meisje riep ‘Jerry!’ en plotseling stormde Sally op me af. ‘Waar ben je geweest?’ riep ze uit. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Bouncer,’ zei ik stompzinnig. ‘Hij is gewond.’


  Samen tilden we hem op en droegen we hem de stal in, waar een vuur van klein geslagen planken in de open haard laaide. ‘Moet hem warm zien te krijgen,’ mummelde ik. ‘Mijn trui is hier ergens.’


  ‘Hier,’ antwoordde het meisje. ‘Ik heb hem aan.’ Ik tuurde naar haar en zag de grijze trui, die bijna tot haar knieën reikte. Ik voelde me versuft, niet in staat me snel te bewegen of iets te zeggen. Het kwam geen ogenblik bij me op te vragen hoe ze daar kwam: mijn verdoofde geest aanvaardde eenvoudigweg haar aanwezigheid en het vuur als een soort wonder.


  Ze moet hebben gezien hoe ver weg we waren, want ze stelde geen vragen maar hielp me Bouncer vlakbij het vuur te zetten. Daarna verdween ze in de schaduw en kwam terug met een tas. ‘Soep,’ zei ze en haalde een thermosfles te voorschijn. ‘En whisky.’


  Ze haalde in de dop van de thermosfles water uit de beek,‘mengde het met whisky en bracht dit naar Bouncers mond. Hij sputterde eerst en maakte verstikte geluiden, maar begon toen te slikken. Even later kreeg ze gedaan dat hij ook wat soep slikte. Er begon damp uit zijn kleren op te stijgen en er kwam weer wat kleur op zijn gezicht. Ik zat als een stompzinnige toe te kijken.


  ‘Vooruit,’ zei ze tegen mij. ‘Eet wat. Neem wat soep.’


  Ik bewoog me nog steeds niet. Terwijl ik daar in het schijnsel van de haard zat, voelde ik tranen in mijn ogen wellen en over mijn wangen biggelen. Ze bleef me strak aankijken.


  ‘Drink dan,’ drong ze aan. ‘Eerst whisky, dan soep.’


  Ik kon eerst ook niet slikken toen ik het probeerde: de whisky brandde in mijn keel en de soep leek hopeloos dik en heet. Maar ik dwong mezelf me te concentreren en kreeg het naar binnen en weldra voelde ik hoe een levenwekkende gloed door me heen trok.


  We trokken Bouncers doorweekte jas en hemd uit en trokken hem droge truien aan - eerst die van Sally en de mijne eroverheen. We konden niet veel aan de knie doen; ze was enorm opgezwollen en rondom de wond zaten dikke korsten geronnen bloed. Sally’s adem stokte toen ze het zag, maar ze zei niets. Terwijl ze er een schone zakdoek om bond, liet Bouncer ons beiden schrikken door plotseling te zeggen: ‘Geweldig!’ Hij glimlachte. ‘Geweldig dat je gekomen bent,’ zei hij langzaam.


  ‘Warm genoeg?’ vroeg ik.


  ‘Heerlijk, werkelijk heerlijk.’ Zijn ogen vielen dicht en hij viel weer in slaap, op zijn eigen opgerolde anorak voor het haardvuur.


  Ik voelde mijn besluitvaardigheid terugkeren. ‘Nu,’ zei ik, ‘voor het ogenblik maakt hij het goed. Ik kan nu beter op weg gaan.’


  ‘Op weg gaan?’ De stem van Sally klonk verschrikt. ‘Kun je tenminste niet blijven - tot het licht is?’


  ‘Hoe langer ik wacht met teruggaan, des te langer duurt het voor we een dokter bij hem hebben.’


  Ze keek me aan. ‘Laat mij gaan. Blijf jij hier. Ik kan vrijwel even snel teruggaan als jij.’


  ‘Nee - ik ben zo nat dat ik longontsteking zal oplopen als ik niet in beweging blijf. Blijf jij hier om op hem te passen. Laten we nog wat hout op het vuur gooien.’


  ‘Je zult nog een stuk van dat schot moeten afslaan - ik kon er niet meer af krijgen.’


  Ik schopte een paar planken van de palen en trapte ze in stukken.


  ‘Zo.’ Ik keek op mijn horloge. ‘Het is half vier. Ik kan om vijf uur thuis zijn. Als ik geluk heb, komt er om zeven uur hulp. Kun je dat zolang volhouden?’


  ‘Natuurlijk. Maar doe het kalm aan. Alsjeblieft.’


  ‘Maak je niet ongerust.’ Terwijl ik mijn stok opraapte, greep ze mijn hand en drukte ze zich dicht tegen me aan.


  ‘Ik was bang,’ zei ze. ‘Ik zat in angst dat er iets met je was gebeurd. Ik heb in het portiershuis zitten luisteren tot ik je hoorde terugkomen en ik hield het niet langer uit. Daarom ben ik hierheen gekomen.’


  Ik streek met mijn vinger over haar wang, terwijl ik naar woorden zocht om haar te bedanken.


  ‘Geen enkel ander meisje zou hierheen zijn gekomen. Die hele afstand. Je hebt ons het leven gered.’


  Mijn ogen vulden zich weer met tranen en ik kon niet verder spreken. In plaats daarvan kuste ik haar en duwde ik haar zachtjes weg. In de deuropening draaide ik me voor een laatste blik om: door een waas zag ik de gloed van het vuur op haar haren en op haar borsten onder het witte T-shirt. Toen ging ik het duister in.


  -


  Later kon ik me van dat laatste stuk weg naar huis weinig herinneren. Korte tijd nadat ik de stal verlaten had, begon de hemel achter me licht te worden en kregen de horizonten in de ochtendschemering langzaamaan vorm. Zolang ik me nog vrij fris voelde, dacht ik aan Sally, aan de roofdieren, aan de bunker, aan de opgezette beer. Toen mijn krachten weer afnamen, had ik al mijn concentratie nodig om verder te lopen.


  Toen ik bij de laatste heuvelkam was aangekomen en naar het meer afdaalde, was het helder licht en overal in de bergen begonnen de herten naar de veilige hoogten te klimmen. Beneden, aan de overkant van het meer, lag de grondmist als enorme plakkaten watten in de laagten.


  Nog nooit van mijn leven was ik zo moe geweest. Mijn benen waren als stelten, zo stijf dat ze bij iedere stap omlaag mijn hele lichaam lieten schudden. Iedere arm woog een centenaar, iedere voet een ton. Iedere centimeter van mijn lichaam was een pijnlijk protest.


  Toen ik naar de laatste steile afdaling naar het huis keek, verlangde ik naar vleugels, zodat ik pijnloos omlaag zou kunnen zweven. Maar er was geen kortere weg - alleen maar een steile, martelende afdaling. Eindelijk bevond ik me tussen de eerste bomen: ik kwam bij het traliehek en vervolgens bij de oude moestuin en toen bij het huis. Ik sleepte mezelf over het grind, stommelde door de deur van de ontbijtkamer en plofte tussen de stoelen neer. Ik was thuis en de lange nacht was ten einde.
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  Alan was bozer dan ik hem ooit had gezien. Zijn gezicht was donker en zijn gewone verontschuldigende scherts had plaatsgemaakt voor een echt venijnig sarcasme.


  ‘Prima,’ zei hij, terwijl hij door de grote zitkamer heen en weer stormde, ‘als je moet gaan, dan ga je maar. Stuur het hele partijtje maar in de war. Trek je er niets van aan.’


  ‘Maar luister nu eens,’ probeerde ik het opnieuw. ‘Het staat hier allemaal zwart op wit. Je kunt het niet zonder meer negeren.’


  ‘Ze zijn gek,’ zei hij. ‘Stapelgek. Ze hebben folie de grandeur. Ze zouden het nooit doen.’ Hij nam enkele papieren van de tafel op en gooide ze weer neer. ‘Dit is alleen maar wilde fantasie.’


  ‘En wat dan nog? Het zal geen enkel kwaad doen als ik de politie ervan op de hoogte breng.’


  ‘Dat is het. Ga het de politie vertellen. Precies wat we hebben moeten. Laat ze hier komen. Laat alles hier gonzen van de geruchten. Zet het hele woud op stelten. Als je alleen maar had gedaan wat ik je had gevraagd en op ons terrein was gebleven, zou dit allemaal niet zijn begonnen.’


  ‘Nu, als je het mij vraagt is het verdomd gelukkig dat het wel begonnen is…


  ‘O, in godsnaam, schei uit.’ Hij keek me vernietigend aan en begon weer heen en weer te draven.


  ‘Barst met die Welse nationalisten! Ze mogen allemaal barsten. Als ze elkaar willen vergiftigen, laat ze dan. Waarom laat je hen dat niet rustig doen?’


  ‘Daar gaat het nu juist om. Ze vergiftigen elkaar niet. Als ze dat deden, kwam het er niet op aan. Maar dat doen ze niet: ze hebben Liverpool op het oog.’


  ‘Nu, Liverpool dan. Wat kan jou dat in godsnaam schelen?’ Hij stormde de kamer uit en sloeg de deur achter zich dicht. Hij was ontzettend onredelijk.


  Niettemin voelde ik me beroerd. Om te beginnen, had ik koorts: ik rilde en had overal pijn. Ik had ongeveer vier uur in bed gelegen, maar ik was te uitgeput geweest om te slapen en mijn spieren reageerden nog steeds.


  Ook mijn geest was niet tot rust gekomen. Ik maakte me geen zorgen over Bouncer - ze waren met de pony’s gegaan om hem en Sally te halen en beiden waren veilig terug. De dokter was juist geweest en had gezegd dat hij na een paar dagen in bed weer de oude zou zijn. Nee - met Bouncer kwam het wel terecht.


  Voor een deel school de moeilijkheid in Alan. Ik had inderdaad spijt dat ik al zijn goede plannen en zorgen in de war had gestuurd. Maar dat was toch niets vergeleken met waar ik tegen aan was gelopen.


  Ik nam het dossier weer op. Het was na de tocht in mijn kiel verfomfaaid en gevlekt, maar de inhoud was intact gebleven. Het memorandum in duplo had als opschrift:


   


  HUNTINGTON


   


  Het waterleidingbedrijf op de rechteroever van de Dee, vijf kilometer ten zuiden van Chester, wordt geëxploiteerd door de Liverpool Corporation. Het is hun taak water uit de rivier te betrekken, dit te filteren, te steriliseren, het naar Norton te pompen en vandaar naar opslagreservoirs bij Prescot in Liverpool zelf.


  De werken bestaan uit drie hoofdafdelingen:


  1. De watervang en het pompstation.


  2. De zuiveringsbedrijven.


  3. Het pompstation voor de opvoer.


  1. De watervang is in de rechteroever gebouwd, 112 km stroomafwaarts van het reservoir van Llyn Celyn. Het pompstation is niet bemand, maar de operationele gegevens worden vanuit het hoofdstation doorgegeven en er is ook een gesloten tv-circuit, waarmee de staf in het hoofdgebouw het pompstation kan waarnemen. Het ongezuiverde water stroomt 800 m door buizen van 1½ meter naar de zuiveringsbedrijven.


  2. De zuiveringsbedrijven werken nu op een vol potentieel van 32,5 mgd.


  Het bedrijf zorgt voor:


  a. flocculatie en sedimentatie;


  b. pH-correctie;


  c. opheffing van bijsmaak;


  d. snelle filtrering door zwaartekracht;


  e. sterilisatie.


  Met het doel van Operatie-Dauwdroppel voor ogen, zullen al deze processen met uitzondering van de laatste worden voortgezet. In plaats van te worden gechloreerd, zal het gefilterde water worden behandeld met dew.


  3. Het pompstation voor de opvoer zal normaal blijven functioneren.


   


  Algemeen schema


  a. Tijdschema. Het water heeft ong. 24 uur nodig om de afstand van Huntington naar Liverpool af te leggen. Daarom zal DEW worden toegevoegd op W-Uur minus 24 - d.w.z. op zaterdag om 6 uur. Om voor aankomst op tijd te zorgen, zal de pompwerking worden opgevoerd van een normaal 3 fps tot 4’/2 fps (voet per seconde).


  b. Personeel. De nachtploeg in Huntington bestaat uit slechts twee mannen - een in het zuiveringsbedrijf en een in het hoofdpompstation. De deuren van het hoofdgebouw zijn op slot, maar verder zijn er geen beveiligingsmaatregelen van kracht. De beide mannen zullen worden vervangen door personeel van Dauwdroppel.


  c. Methode. De sterilisatie wordt uitgevoerd in het chemische blok, waar zich grote opslagbakken en -tanks bevinden.


  De chloor wordt met het gefiltreerde water gemengd. Normaliter zijn vier machines in gebruik. Dit zal voor de toediening van DEW voldoende zijn. Het is eenvoudig om de chloortoevoer af te sluiten en over te schakelen op DEW.


   


  Dan volgde er een massa technische bijzonderheden over de dagelijkse gang van zaken in het bedrijf. Op de achterzijde van de bundel papieren stond ten slotte deze aantekening:


  Loch Trossan Lodge, Sutherland


  11 juni 1967


  LT/DD/1/8


   


  Een belangrijke nieuwe vinding heeft ons in staat gesteld het plan van Operatie-Dauwdroppel om te werken en het volkomen succes ervan te verzekeren.


  Men heeft ons erop gewezen dat het een zeer eenvoudige zaak is om een perspomp aan de waterleiding van een gewoon huis te koppelen en vanuit het huis DEW in de gemeentewaterleiding te pompen. Het gezuiverde water voor Liverpool verlaat het reservoir met gefilterd water in Prescot via een klein aantal hoofdleidingen, die het naar de verbruikers voeren. Alles wat wij behoeven te doen, is te zorgen dat wij een huis hebben in de nabijheid van ieder der hoofdleidingen en dan kunnen wij met geringe kosten DEW in die hoofdleidingen brengen. Het door ons behandelde water zal de verbruikers binnen twee of drie uur bereiken en bovendien heeft deze methode het voordeel dat, na het stadium waarin het water wordt gefiltreerd, normaliter de toestand niet verder wordt gecontroleerd.


  De nodige herzieningen van de operatie worden op het ogenblik in de plannen verwerkt.


   


  (Getekend)


  E. J. Harrigal, brigade-generaal


  Leider operatie-Dauwdroppel


   


  Hoe meer ik las, des te meer begon ik me af te vragen of dit document wel het werk van Welse nationalisten kon zijn. Gewoonlijk is het Free Wales Army uitermate amateuristisch: enkele mannen die met buksen door het gebergte draven, een waterleidingbuis die bij tijd en wijle wordt opgeblazen. Operatie-Dauwdroppel leek een onvergelijkbaar professioneler aangepakte zaak.


  Alan kon me nog veel meer vertellen, dacht ik. Ik zou gaan. Ik zou naar Inverness rijden en daar het ochtendvliegtuig naar Cardiff nemen, ‘s Middags zou ik mijn kostbaar dossier zonder meer onder de neus van Kayo Howells, hoofd van de CID, leggen en hem aan het werk zetten.


  Ik zou eigenlijk naar Liverpool moeten gaan, dacht ik. Maar daar kende ik niemand en ik kon me voorstellen dat ze zouden denken dat ik gek was en dagen zouden wachten voor ze tot een onderzoek overgingen. Kayo daarentegen, zou onmiddellijk in actie komen; ik kende hem en hij kende mij en hij zou niet twijfelen aan wat ik hem vertelde.


  Daar draaide alles om - er was zo weinig tijd. ‘Deze laatste negen dagen,’ had de man in de bunker gezegd en ‘W-uur is zondag om 6 uur.’ Wat ze ook van plan waren, ze zouden het zondag over een week om zes uur ‘s ochtends uitvoeren.


  Er was nog iets. Als ik snel naar mijn basis terugkeerde, zou de Welshman zijn grootste slag in jaren slaan. Iolo Morgan zou eindelijk de kans krijgen voor wat hij altijd had verlangd - ‘die grote jongens in de journalistiek eens een denderende schop onder hun achterste geven.’


  Voor de honderdste maal vervloekte ik mezelf omdat ik de moed verloren had toen de dossiers voor het grijpen lagen. Daarna zette ik het met moeite uit mijn hoofd en maakte ik me gereed om te gaan pakken.


  Ik hobbelde op mijn zere benen door de gang en daar, op het grind, stond de jolige, rondbuikige figuur van dr. Irwin in zijn keurig tweed jasje en zijn Schotse rok.


  ‘Hallo, zei ik, ‘ik dacht dat je weg was.’


  ‘Ik was ook weg, maar ik ben niet ver gekomen.’


  ‘Lekke band?’


  ‘Erger - de weg is geblokkeerd.’


  ‘Waardoor?’


  Het ziet eruit als een aardverschuiving. Een enorme stapel rotsblokken, ongeveer bij de grens. De Land-Rover is er ook door verrast.’


  ‘Erdoor verrast? Ik besprong de kleine man bijna, want ik wist dat Sally de Land-Rover had genomen om boodschappen te doen.


  ‘Hij is niet geraakt, dat bedoelde ik niet,’ voegde Irwin er snel aan toe. ‘Maar de auto is aan deze kant van de verschuiving.’


  ‘Waar is de bestuurder?’


  ‘Dat weet ik niet. Er is niemand bij. Wil je niet gaan kijken?’


  Ik scharrelde een koevoet en een schop op en kon de gedachte die bij me was opgekomen bijna niet onder het oog zien. We stapten in de kleine zwarte Imp van de dokter en hobbelden door de kuilen.


  We zagen de Land-Rover op enige afstand verlaten op het steenachtige pad staan met de deur aan de kant van de bestuurder open. Het was een grote aardverschuiving: machtige brokken graniet lagen tot een meter hoogte of meer en hadden tien meter van de weg versperd. Sommige blokken steen waren een meter in doorsnee.


  Ik stond ernaar te kijken, naar het moeras beneden en naar de steile rotswand erboven. Het kon toeval zijn; maar het was een heel geschikte plaats. Ik kon zien vanwaar de stukken rots waren gevallen; een kale plek boven aan de rotswand, ongeveer tien meter boven de weg. Een klein beetje kneed explosief in een spleet daarboven en het was bekeken. Ik klauterde naar de andere kant en vroeg me af wat de dokter dacht. Hij wist tot dusver niet wat er aan de hand was en het leek mij dat er geen reden was om hem iets te vertellen. Ik zei dus alleen maar tegen hem:


  ‘Dat spelen we alleen niet klaar. We kunnen beter teruggaan om de tractor te halen.’


  ‘En de bestuurder dan?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ik probeerde mijn stem effen te houden. ‘Het is vreemd. Misschien was er iemand die probeerde de oprijlaan op te rijden en die haar een lift terug naar het dorp heeft gegeven. Ik zal in ieder geval de Land-Rover naar het huis rijden.’ Ik ging achter het stuur zitten. De sleutel stak in het contact, de versnelling stond op neutraal. Alles leek normaal te zijn. Ik boog me voorover en snoof aan het stuur. Ja, er was een spoor van haar parfum. Plotseling herinnerde ik me de naam ervan: Je reviens.


  Ik keek omhoog en liet mijn blik over de heuvels rechts van me gaan. Misschien was daarboven tussen de rotsen, een man die me gadesloeg. Verdomme, die kerels, dacht ik. Tot nu toe had ik een vage angst gehad. Nu voelde ik me intens persoonlijk betrokken en was ik vervuld van een koude, dodelijke woede.


  Allereerst moest ik nu uit de bergen ontsnappen. Het berglandschap was plotseling van een paradijs in een gevangenis veranderd. Het leek belachelijk dat er geen andere uitweg was dan te voet. Terwijl ik door de kuilen hobbelde, besloot ik dat ik die avond te voet zou vertrekken als al het andere mislukte. Terug in het huis, hielp ik Colin de aftandse oude tractor te starten en er het gebogen bulldozerblad op aan te brengen dat in de winter als sneeuwploeg dienst deed.


  Het kostte ons twee uur om de versperring op te ruimen. We wisten de grote rotsblokken stuk voor stuk naar de rand van de weg te krijgen en ze in het moeras beneden te laten tuimelen. Daarna schepten we het kleinere gesteente weg en om half zeven hadden we een doorgang vrij gekregen.


  We keerden vermoeid en met wit stof bedekt naar onze basis terug. De dokter die zijn tijd goed had gebruikt en glas na glas van Alans whisky had gedronken, begroette ons geestdriftig. ‘Allemachtig, jullie moeten hebben aangepakt.’


  ‘Dat hebben we ook,’ zei ik, terwijl ik me op een stoel in de ontbijtkamer liet neervallen. ‘Drink iets.’


  ‘Nee, nee,’ riep hij uit. ‘Ik moet er vandoor. Ik kan beter op stap gaan. Nu, hartelijk bedankt.’


  Hij nam de benen. Ik schonk een paar grote glazen whisky voor Colin en mezelf in en we zaten zwijgend te drinken tot op het grind buiten het schrapend geluid van laarzen te horen was en Alan aankwam; zijn humeur was belangrijk verbeterd nadat hij een zalm van negen pond had verschalkt.


  ‘O,’ zei hij, ‘ik zie dat je nog steeds hier bent.’


  ‘Ja, maar niet lang meer.’ Ik vertelde hem wat er was gebeurd. Zijn goede stemming verdween weer, maar ditmaal was hij tenminste realistisch en maakte hij geen bezwaar tegen mijn vertrek.


  ‘Maar waarom zouden ze onze weg willen versperren,’ vroeg hij. ‘Dat is nogal duidelijk,’ zei ik. ‘Luister. Ze komen tot de ontdekking dat ze zijn overvallen. Twee kerels zijn neergeslagen. Misschien merken ze dat er een dossier is verdwenen, misschien niet. In ieder geval heeft iemand ingebroken. Misschien is iemand hun weg komen oprijden, O.K. Maar dit is voor hen nu eenmaal het dichtstbijzijnde huis en zij weten dat wij genoeg van hen hebben, want Colin heeft op de heuvel over het hoofd van de man heen geschoten.


  Dus wat doen ze? Ze proberen ons in te sluiten. Ze willen tijd winnen. Ze hebben negen dagen nodig.


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei Alan bedenkelijk. ‘Het zou kunnen. Toen voegde hij er plotseling op een snauwtoon aan toe: ‘Maar als het allemaal flauwe kul is, zul je ervan lusten!’


  -


  Ik vertrok enkele minuten over negen. Na een bad en een maaltijd voelde ik me aanmerkelijk beter. De maan scheen en ik kon de weg zonder lichten gemakkelijk onderscheiden. Hij strekte zich voor me uit, een golvend wit lint om de zwarte schouders van de berg.


  Links beneden me in de vlakte, blonken de meren als tinnen platen. Ik passeerde weldra Truderscalg, waar we hadden gevist.


  In het laatste half uur had de Morris 1100 een snelle verandering van identiteit ondergaan. In plaats van afkomstig uit Cardiff en met het nummerbord GUH 112D, was het nu, dank zij de nummerplaat van de Land-Rover, NS 205 - voor een oppervlakkige blik een voertuig dat in het noorden van Schotland thuishoorde.


  Ook zou een oppervlakkige waarnemer niet hebben opgemerkt dat de auto allesbehalve een standaard-1100 was. Het enige uiterlijke teken van de verandering was de onder het achterstuk verborgen uitlaatpijp van 5 cm. Wat vermogen betreft, liet deze wagen de standaardmodellen achter zich. Een geschrokken collega op kantoor had, na een rit erin, de auto eens beschreven als ‘een kat op hete kolen’. Ik had hem de les gelezen: de auto had in zijn vastheid op de weg zeker iets van een kat, maar hij maakte geen sprongen. Met de voorwielaandrijving lag hij muurvast. Ook was hij geweldig snel: het optrekken, 0-60 in zes seconden, was voor bestuurders van grote auto’s een ergernis.


  Nu hield het volle geluid van de uitlaat me gezelschap, terwijl ik in de derde versnelling reed en de ergste kuilen vermeed. Ik had de banden extra spanning gegeven, zodat de zijvlakken niet door scherpe stenen zouden worden beschadigd, maar ik reed niettemin behoedzaam: overhaast rijden was nergens goed voor.


  In passeerde na twintig minuten de grensbeek en verwachtte half en half te zien dat er nog meer gesteente naar beneden was gekomen. De doorgang was evenwel nog steeds vrij en ik hobbelde over het gruis naar de open weg erachter. Ik reed alle twintig kilometer naar de verharde weg zonder licht.


  Eindelijk bereikte ik het kruispunt en zwenkte ik dankbaar het asfalt op. Toen ik de koplampen had ontstoken, sneden de lichtbundels een heldere witte tunnel uit de duisternis en ik versnelde mijn vaart en was blij nu de wielen plotseling geen lawaai meer maakten.


  Toen merkte ik dat een auto achter me reed. Eerst zag ik de kleine lichten in de spiegel en een ogenblik later werd ik in de lichtgloed van de koplampen gebaad.


  Ik voelde onmiddellijk dat er iets vreemds was. Voorbij het kruispunt waar ik deze weg was opgereden, liep de macadamweg dwars door een breed, open moeras. Als de auto van die kant was gekomen, had ik de lichten op een kilometer afstand moeten zien. En waarom had hij alleen met zijn parkeerlichten gereden?


  Nog voor het antwoord tot me doordrong, had ik overgeschakeld en gaf ik plankgas. Ik versnelde naar 90 en vervolgens naar 120. Toen kwam er een bocht, een scherpe S-bocht over een brug over de beek. Ik remde krachtig, liet de motor helpen en schakelde terug naar twee. De banden gierden, terwijl ik eerst naar links en vervolgens naar rechts zwenkte en de lage stenen muren aan weerszijden even raakte. Toen ik uit de tweede helft van de S kwam, slipten de achterwielen. Ik bleef vol gas geven en kwam zonder moeite uit de slip. Een fractie van een seconde later hadden de voorwielen me weer recht getrokken.


  Ik keek in het spiegeltje en was verheugd te zien dat de lichten op enige afstand achter me waren en ook dat een welkome stofwolk boven de brug hing. Ik kon niet zien van welk merk de auto achter me was: de plaatsing van de lampen - aan weerszijden een laag geplaatst paar, deed denken aan een Rover 2000. Als dat juist was, was het een snelle auto: de topsnelheid was hoger dan de mijne, maar hij trok misschien niet zo snel op. Ook de weg was in mijn voordeel. Hij was tamelijk effen, maar met slechts één rijbaan en hij kruiste de beek herhaaldelijk. Korte rechte stukken eindigden plotseling in heel scherpe bochten. Op afstanden van een paar honderd meter was er aan de kant van de weg telkens een uitwijkplaats waar een auto kon wachten tot een tegenligger voorbij was; voor de rest was er geen ruimte om te manoeuvreren.


  In het volgende rechte stuk haalde ik de 130 en stelde ik de rugleuning van mijn bank iets rechter om steviger te zitten. Deze bocht was vrijwel hetzelfde: derde, tweede over de brug, derde en weer naar de 120. Weer een recht stuk. Weer een bocht.


  De auto achter me bleef evenwel volgen. Wie de bestuurder ook was, hij kon rijden. Maar ik legde het volstrekt niet tegen hem af: ik nam de bochten iets beter.


  Ik voelde me ontspannen. De auto hield zich goed. Maar ik probeerde onder het rijden een of ander plan op te stellen. De weg liep op deze wijze dertien kilometer door van de Glen Alkin naar het dorp. Er waren geen zijwegen - er was geen mogelijkheid om te keren. Ik kon alleen maar doorrijden.


  Ik kwam in een langer recht stuk en mijn achtervolger liep iets in. Ik zag de schaduw van mijn eigen hoofd langs de voorruit kruipen.


  Ik ging iets achteruit zitten en reed met de hoogste mogelijke snelheid door de volgende bocht. Toen ik eruit kwam, rook ik de scherpe stank van verschroeide rubber. De temperatuurmeter op het instrumentenbord kroop van Normaal weg. Ik zegende de ingeving die mij ertoe had gebracht de banden extra hard op te pompen: die overdruk maakte het sturen iets makkelijker en gaf mij meer stuurvastheid.


  Nu maakte ik de afstand groter. Ik reed door nog twee werkelijk gemene S-bochten en de afstand was nu tussen de twee- en driehonderd meter. Maar toen zag ik wat ik had gevreesd: een paar koplichten ver weg vóór me - iemand die de andere kant op reed.


  Mijn hersenen werkten even snel als de weg onder me heen gleed. In een ogenblik tijd had ik besloten het te riskeren. Ik begon met mijn lichten te seinen. De naderende lichtbundels verdwenen achter een rotswand, verschenen weer en zwenkten door het duister terwijl de auto een bocht nam. Ik seinde weer, maar de auto reeds nog steeds door. Ik gaf nogmaals een lichtsignaal.


  De beide voertuigen naderden elkaar met een schrikwekkende snelheid. Ze waren misschien op een halve kilometer afstand van elkaar. Gedurende enkele ogenblikken moest ik me helemaal concentreren op het nemen van een nieuwe bocht. Toen ik eruit was, bedroeg de afstand nog slechts tweehonderd meter. Ik minderde vaart tot tachtig en het leek op een wandelpas. Vijfenzestig was kruipen.


  Toen voelde ik een schok van blijde verrassing. De andere bestuurder was een van de parkeerplaatsen opgereden en wachtte om mij te laten passeren. Ik ging terug in de derde versnelling en schoot langs hem heen, terwijl ik mijn rechterhand hief in een gebaar dat meer dankbaarheid en opluchting inhield dan iemand had kunnen gissen.


  Terwijl ik langs hem heen raasde, ving ik een glimp van de auto op - een haveloze zwarte Ford Popular, met een kleine oude man die ineengedoken achter het stuur zat met een hoed op zijn hoofd geplant. Een boer die door het dal naar huis terugkeerde.


  Wat er vervolgens gebeurde, vond zo snel plaats dat ik niet bij machte was het te verhinderen. Ik zag het maar half in de spiegel. De oude man die me had laten passeren, reed de weg op en terwijl hij dat deed, kwam mijn achtervolger door de bocht aanrazen. De auto had veel te veel vaart om te stoppen. Een frontale botsing leek onvermijdelijk.


  Ik hoorde het venijnig knarsen van remmen en de grote zoeklichten van koplampen dansten wild door de lucht als de bundel van een vuurtoren, tot ze plotseling uitdoofden. Een ogenblik later werd de duisternis door een heldere lichtflits opengescheurd en voelde ik de schokgolf van de explosie.


  Ik remde, stopte, reed een honderdtal meters achteruit en stapte uit. De lucht leek buitengewoon koud. Mijn benen trilden en ik voelde me enigszins misselijk.


  Er dansten vlammen over het wrak in de moerassige grond beneden de weg. De Ford stond onberoerd midden op de weg.


  Ik liep erheen en zag de bestuurder als een standbeeld in dezelfde ineengedoken houding zitten. Een ogenblik lang dacht ik dat hij op de plaats van schrik was doodgebleven: toen zag ik zijn ogen bewegen en naar mij kijken. Ik opende het portier. ‘Alles goed met u?’


  De man gaf geen antwoord en bewoog zich niet. Hij leek op een wassen beeld. Ik tuurde in het lederachtig gerimpeld gezicht : de ogen bewogen zich, maar waren zonder uitdrukking. Hij leek doofstom te zijn.


  Ik sloot het portier en liet hem alleen. Beneden het talud lag de auto te branden. De motorkap was op een reusachtig rotsblok te pletter geslagen, maar ik kon zien dat het een Triumph 2000 was, geen Rover. Ik ging er zo dicht heen als ik kon en zag dat de bestuurder er nog inzat - op de stuurstang gespietst, leek mij. Als hij niet dadelijk was omgekomen, moest hij sindsdien levend geroosterd zijn. De hitte was zo groot dat het veen om de auto heen siste en een gordijn van omhoog stijgende stoom onttrok de brandstapel half aan het oog.


  Ik kon absoluut niets doen. Ik klauterde weer tegen de wegkant op en liep terug naar mijn eigen auto, de motor liep nog.


  Ik streek waarderend met mijn hand langs het spatbord. Toen ik een van de voorbanden aanraakte, merkte ik dat die kleverig en heet was.


  Ik voelde me plotseling uitgeput, dus tastte ik in het kastje naar mijn fles en dronk twee diepe teugen. Ik zat op het spatbord en terwijl ik het wrak zag branden, voelde ik hoe de whisky in mij eveneens een gloed ontstak.


  Ik begreep dat mijn oorspronkelijk plan al weer achterhaald was; de dingen gebeurden in een te snel tempo. Ik kon nog steeds naar mijn basis doorrijden, maar eerst zou ik Kayo opbellen en kijken wat hij voorstelde. Het was tien uur, dus als hij niet met een of andere belangrijke zaak bezig was, zou hij nu thuis zijn.


  Ik klom weer achter het stuur en reed langzaam langs de weg, terwijl ik de koele avondlucht door de open ramen naar binnen liet waaien. In ongeveer tien minuten bereikte ik het dorp en stopte ik bij Kenny Macdonald, de enige winkel. De benedenverdieping was donker, maar er brandde een licht achter de gordijnen van een bovenraam.


  Ik bonsde op de deur en wachtte met een nauwkeurig overdachte vraag in mijn hoofd. Weldra verscheen er een schaduw, het raam werd geopend en er kwam een hoofd naar buiten.


  ‘Goedenavond,’ zei ik. ‘Bent u Kenny?’


  ‘Aye.’


  ‘Het spijt me dat ik u lastigval. Ik ben van Glen Alkin. Ik wilde alleen maar vragen of iemand vanmiddag heeft geprobeerd onze weg op te rijden.’


  ‘Nee - niet dat ik weet. Waarom?’


  ‘Er is een steenstorting geweest - de rijweg is een poos versperd geweest.’


  ‘O. Nee - ik heb niets gehoord. Maar het is vreemd dat uw weg ook afgesloten is geweest. De postbode vertelde me dat hij vandaag niet naar Loch Trossan kon gaan omdat er stenen waren gevallen.’


  ‘Werkelijk?’


  ‘Aye - blijkbaar is er heel wat gesteente omlaag gekomen, waar de weg onder de rotswand door langs het meer loopt.’ Allemachtig, dacht ik, ze zijn werkelijk alles aan het afschermen. Maar alles wat ik zei was: ‘Zo te horen was het bij ons minder erg. In ieder geval hebben we de versperring al opgeruimd.’


  ‘Hoe moet het dan met uw kruidenierswaren?’


  ‘Wat voor kruidenierswaren?’


  ‘Ik heb twee dozen met allerlei dingen voor mrs. Lane. Iemand zou ze vanmiddag halen, maar er is niemand geweest. Wil u ze meenemen?’


  ‘Het spijt me, maar ik ga de andere kant op. Ik denk dat er morgenochtend wel iemand om komt.’


  Ik zei goedenavond en toen het hoofd van Kenny verdwenen was, liep ik langzaam naar de telefooncel die tegen de muur stond. Ik had wel geweten dat er geen spoor van Sally zou zijn, maar ik had niet kunnen laten te blijven hopen.


  De telefoon was oud en gedeukt. Hij had geen draaischijf, alleen maar een plaat met Achnacreach 3 erop. Ik volgde de aanwijzingen, nam de hoorn van de haak en wachtte.


  Het meisje dat aan de lijn kwam, was allesbehalve oud en kaduuk.


  ‘De gids, alstublieft,’ zei ik.


  ‘Ik ben de gids,’ zei ze met een verrukkelijk zachte Schotse stem.


  ‘Wat geweldig.’


  ‘Nu, geen grapjes. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik heb een nummer in Cardiff nodig, alstublieft.’


  Ze vond het in enkele seconden, noteerde mijn naam voor de kosten en maakte de verbinding. Terwijl ik wachtte, dacht ik aan Kayo, hoe zijn grote lichaam in een leunstoel hing, terwijl hij naar een opera op zijn stereogrammofoon luisterde. Verdi of Mozart, zou het wel zijn. Dat zijn zo zijn lievelingscomponisten.


  Je krijgt enig idee van de energie van deze man door de manier waarop hij voortdurend zingt: er stijgen stukken opera uit hem op als stoom uit een ketel. Met zijn zware bas en zijn aangeboren talenknobbel zou hij heel goed zanger van beroep hebben kunnen worden; in plaats daarvan gebruikt hij zijn talent als een middel om zijn overtollige energie kwijt te raken en in een goed humeur te blijven.


  Ik herinnerde me dat ik, de eerste maal dat ik hem ontmoette, in zijn kantoor had zitten wachten en hem Dalla sua pace had horen zingen terwijl hij door de gang kwam aanlopen en dat zijn stem met moeite de tenorpartij haalde.


  Toen hij binnenkwam, was hij nog steeds Don Ottavio, hoewel hij me zag zitten. ‘Soit morto’ klonk het. Toen had hij met een geplaagde uitdrukking op zijn gezicht gezegd: ‘Dat is idioot. “Ik ben dood,” zegt hij en neemt gillend en schreeuwend de benen. Mozart was een genie, dat weten we. Maar, allemachtig, hij heeft wat van zijn librettoschrijvers moeten slikken … ‘


  Ik hoorde een tik in de lijn en vervolgens het zoemende geluid van een interlokale verbinding, waarna het nummer begon te bellen alsof het zich aan het uiteinde van een tunnel bevond. Vervolgens kwam de stem van Kayo en het meisje vroeg hem het gesprek aan te nemen.


  ’Waar is hij?’ vroeg hij.


  ‘In Achnacreach,’ herhaalde ze. ‘Dat is bij Brora.’


  ‘Mijn hemel,’ zei hij. ‘Goed, verbind me maar.’


  ‘Kayo,’ zei ik, ‘ik ben het, Jerry.’


  ‘Waar hang je voor de duivel uit?’


  ‘In het noorden van Schotland.’


  ‘Het klinkt als de Noordpool.’


  ‘Dat is het ongeveer.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Een hoop ellende.’


  ‘Wacht even terwijl ik dat gilinstrument afzet.’


  Toen hij de hoorn neerlegde, kon ik nog juist harde stemmen en muziek horen, die plotseling werden gedempt.


  ‘Zo,’ zei hij. ‘Brand maar los.’


  Ik maakte het zo kort als ik kon, maar telkens hoorde ik weer het signaal dat er drie minuten om waren. Kayo luisterde aandachtig. Ik spelde alle namen en hij vroeg me geen enkele keer iets te herhalen. Hij sprak evenwel niet, behalve om zo nu en dan een gegrom te laten horen en te laten merken dat hij er nog was. Ik gaf hem een kort overzicht van wat er in het door mij buitgemaakte dossier stond, maar hij zei dat ik het niet hoefde voor te lezen.


  ‘Dat is het zo ongeveer,’ zei ik.


  ‘Weet je wat ik denk?’ zei hij. ‘Ze zullen geen negen dagen wachten. Dat blokkeren van wegen. Als ze zichzelf hebben ingesloten en hebben geprobeerd jou in te sluiten, zijn ze niet van plan negen dagen te wachten.’


  Er volgde een pauze. Vervolgens zei hij. ‘Ik heb intussen in de gids gekeken. Je bent niet ver van Dingwall, hè?’


  ‘Niet erg ver. Ongeveer dertig kilometer.’


  ‘Goed. Ga naar het hoofdbureau van de CRO daar. Geef hun de papieren. Ze kunnen ze beter te drogen hangen. Ik zeg hun dat jij komt. O - nog iets. Je hebt me geen signalement van het meisje gegeven.’


  ‘Middelbare lengte, kort blond haar, flink gebronsd, grijze ogen. Leeftijd 22. Gekleed in lichtblauwe trui en spijkerbroek.’ Ik zei het allemaal zo onverschillig als ik kon.


  ‘Maak je geen zorgen, boy. We vinden haar wel.’


  ‘Dank je. Hoef ik niets te herhalen?’


  ‘Nee - het staat allemaal op de band.’


  ‘Tot ziens dan.’ Ik nam de klamme hoorn van mijn oor weg en betrad de donkere straat weer.


  Een half uur later kwam ik in Dingwall aan. Het politiebureau was helder verlicht en vol druk gedoe. Ik gaf de dienstdoende agent de papieren en op zijn beurt las hij zwaarwichtig een boodschap van Kayo voor: ‘Morgenochtend om 6 uur rapport uitbrengen aan hoofdinspecteur Gordon op het bureau van Inverness.’
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  Onze beide luchtkussenboten, schitterend hemelsblauw met aan weerszijden een oranje vlek, voeren als een paar ijsvogels Loch Trossan op. Een frisse westenwind woei ons in het gezicht en joeg het veenachtige water op tot golven van vijfenveertig centimeter hoogte. Het voertuig nam deze golven zonder moeite tot zo nu en dan een grotere golf met een harde slag tegen de boeg terechtkwam.


  In de stukken waar de lucht helderder was, hadden we een goed zicht; we konden de regenvlagen op bijna twee kilometer afstand zien naderen. Maar als een stormwind ons raakte, verdwenen de horizonten en moesten de bestuurders gas minderen tot ze alleen nog maar tegen de wind vooruit kropen.


  Ik had alle vertrouwen in onze eigen stuurman, Stan, een pittige kleine man uit Manchester, die luchtkussenboten op operationele proefvaarten in Borneo had bestuurd en die deze tocht als een picknick beschouwde. Hij zat onafgebroken gom te kauwen, terwijl hij de hendel van de hoogtemeter bediende en tegen de stuurstang schopte.


  Op de plaats van de navigator zat hoofdinspecteur Gordon van de divisie Inverness. Chinese Gordon, werd hij genoemd, had ik ontdekt. Die bijnaam behield hij lang na zijn terugkeer uit Hong Kong, waar hij tien jaar lang de schrik van de waterpolitie was geweest. Hij zag er inderdaad ook een beetje Chinees uit: zijn gezicht was breed en plat en vaal, met smalle, keiharde ogen. Zijn ruwheid had me eerst afgeschrikt, maar ik zag algauw dat hij recht door zee ging en eerlijk was.


  Ik weet niet wat voor demonische Chinese trots hij had toegepast om dit razziagezelschap te voorschijn te toveren. Maar even voor het aanbreken van de dag had hij een peloton Schotse lichte infanterie volledig gevechtsklaar bij elkaar gekregen, alsmede een vernielingsploeg van drie man, een groep rechercheurs en de twee SR.N6 luchtkussenboten, die na een zomer van pleziertochtjes op Loch Ness, op het punt stonden voor de winter te worden opgelegd.


  Ik had in de auto geslapen en was om kwart voor zes ‘s morgens Inverness binnengereden. Toen was de expeditie gereed geweest om te vertrekken. Ze hadden me thee gegeven en een Stirling-machinepistool en me zonder er verder woorden aan te verspillen in Hoverscot Eén gezet. Gordon scheen te verwachten dat ik hem de weg zou wijzen. Allemachtig, dacht ik, toen we over de Moray Firth schoten, wat een geschiedenis! Toen we langs Dornoch voeren, besefte ik wat een schitterend idee dit luchtkussenvoertuig was. De mist hing laag boven de bergen: een helikopter zou niet zijn opgestegen, laat staan dat hij zich in het gebergte had gewaagd. Nu de weg van Trossan geblokkeerd was, vormde een reis op luchtkussens de enige snelle mogelijkheid.


  Ik zat op het stalen dek ineengedoken tussen Gordon en de stuurman, met de stafkaart open op mijn knieën. We volgden de rechteroever van het meer op honderd meter afstand van de rotsen, terwijl Hoverscot Twee verder naar binnen en achter ons de wacht hield. Gedurende het grootste deel van de tocht konden we de grindweg langs de kust zien lopen. Daarachter gingen de heuvels steil en donker in de mist omhoog.


  Gordon was met mijn paperassen bezig. Ze hadden fotokopieën opgehangen, maar hij had nog steeds mijn originelen. Ik sloeg hem zo nu en dan zenuwachtig gade, terwijl hij er met potlood iets op schreef.


  ‘We naderen het voorgebergte,’ zei ik tegen Stan.


  ‘Roger,’ antwoordde hij. ‘Maak eens contact met links.’


  Hij draaide de knop van de radio op ‘Zenden’.


  ‘Hoverscot Twee, Hoverscot Twee. Ik zwenk een paar honderd meter om een voorgebergte uit de weg te gaan. Kijk uit naar links en houd afstand.’


  ‘Hoverscot Eén’ kwam het antwoord. ‘Roger. Veranderen nu van koers.’


  We verwijderden ons zijdelings van de kust tot deze alleen nog maar een schaduw in de duisternis was. Zodra Stan dwars op de wind begon te koersen, begon de hovercraft zich als een krab te bewegen en over de golven te glijden. Ik zag onze metgezel schuins naar links verdwijnen, een soort korte en gedrongen schotel die met een witte schuimpluim achter zich aan over het water scheerde.


  Vóór ons doemde een lage reeks rotsen uit de mist op, Aan het uiteinde ervan stond een eenzame boom.


  ‘Jammer dat we die punt hebben gemist,’ zei Stan, toen we de landtong passeerden en naar rechts koersten. ‘Deze mist is verraderlijk.’


  Hoe moeilijk de mist ook mocht zijn, hij was meer bondgenoot dan vijand. Hij zou ons tot het laatste ogenblik verborgen houden. Zelfs als ze geschut op de weg gericht hadden, zouden ze niet veel tijd hebben om te richten.


  ‘Hoe lang nog?’ vroeg Gordon.


  ‘Vier of vijf minuten.’ Ik boog me weer over de kaart en probeerde de erop aangegeven beken in verband te brengen met de witte watervallen die van de rotsen boven de weg omlaag kwamen.


  De mist trok op en een beetje zonlicht bereikte het koude water. Stan gaf meer gas en binnen enkele ogenblikken liet de snelheidsmeter veertig knopen zien.


  ‘Minder dan dat, bij deze snelheid,’ zei ik in de microfoon. Vervolgens zette ik de koptelefoon af en besefte ik plotseling hoeveel lawaai er in het vaartuig was. Gordon zette ook zijn koptelefoon af en ging op de rand van de bank zitten.


  Toen ik om me heen keek, zag ik de spanning op de gezichten van de mannen die in de nauwe ruimte bij elkaar zaten. De dunne zwarte lopen van hun automatische geweren staken omhoog tussen de katoenen broeken en de kielen van parachutestof.


  Ik had een hol gevoel over me, deels omdat ik niet had ontbeten en deels door het gevoel dat we ieder ogenblik konden worden beschoten. Ik tuurde weer naar de wisselende regengordijnen. Eindelijk zag ik een diepe baai die een insnijding in de kust vormde.


  ‘Gereed houden!’ riep ik.


  We kwamen uit de laaghangende wolk te voorschijn en links van ons was een groot gebouw van lichtgroen gegolfd plaatijzer, dat boven het water uitstak.


  ‘Wat is dat?’ riep Gordon.


  ‘Dat moet de hangar zijn.’


  ‘Waar staat het huis dan?


  ‘Daar.’ Ik gaf met mijn hand de richting aan.


  Stan stuurde Hoverscot Eén recht op het strand aan en het voertuig liep twintig knopen. Ik zette me schrap voor een hevig geknars, maar de overgang van water op land was wonderbaarlijk gelijkmatig.


  Toen zagen we plotseling het huis vlak voor ons, maar het was hoger dan ik had verwacht.


  ‘Prachtig,’ zei Gordon. ‘Gewoonweg prachtig.’ Ik zag de glans in zijn spleetogen.


  We koersten verder over het ruige grasland en schommelden licht. Stans ogen vlogen van voor naar achteren en schatten de hoeken. We begonnen de helling te beklimmen.


  ‘Vasthouden!’ riep Stan uit. ‘Uitkijken voor die glooiing.’


  De hovercraft deinde en stampte in een soort olifantachtige sprong toen we een één meter diepe greppel en glooiing passeerden. We raakten hierbij vrijwel geheel uit de koers en begonnen zijdelings over de helling te scheren. Stan was druk met de besturing bezig en liet door de openingen luchtstoten ontsnappen oms ons recht te houden. Op de een of andere manier zag hij kans ons over de laatste heuvelkam te krijgen en naar het grindpad recht voor het huis.


  Ik had de deur al opgetrokken terwijl we nog zweefden en ik sprong eruit terwijl het luchtkussen verdween. De anderen volgden mij. Ik zag dat Hoverscot Twee er niet in was geslaagd de helling te nemen en in het gras was terechtgekomen.


  Eén groep mannen holde weg om de afgesproken plaatsen op het terrein in te nemen. De opsporingsploeg ging in het portiek staan en bleef onder de lage stenen balustrades tot we de deur open hadden.


  ‘Goed,’ zei Gordon. ‘Denk aan ons plan.’


  De mannen van de genie hadden een explosieve lading voor het slot, maar toen ze zagen dat de deur van hout was, sloeg een van hen met een bijl het paneel in en kroop met zijn hoofd vooruit door het gat.


  De zitkamer was leeg. Eveneens de eetkamer en de spelonkachtige keukens achterin het gebouw. In de biljartzaal waren de gordijnen half gesloten. De opgezette beer stond daar met de verzameling keuen in de holte van zijn arm, groot en ondoorgrondelijk.


  Stan zette buiten zijn motor af. Toen het gieren van de turbine ophield, vulde de stilte het lege huis.


  In alle kamers waren de ramen gesloten en rook het duf. De mannen begonnen zenuwachtig te worden.


  ‘Het heeft geen zin,’ zei korporaal Jenks, de commandant van de opsporingsploeg, die Gordon in de gang tegemoet ging. ‘Er is nergens een spoor van leven.’


  ‘Probeer eerst de bunker,’ zei Gordon kortaf. ‘Waar is de deur, knaap?’


  Ik liet hem de omtrek in de donkergroene lambrisering onder de trap zien. ‘Het werkt automatisch,’ zei ik. ‘Er moet ergens een bediening zitten.’ Het bleek dat de rechercheurs die al in een kast hadden gevonden. De rij knoppen, van één tot acht genummerd, gaf niet aan wat ieder van de knoppen deed, dus drukten we ze allemaal in.


  Bij no 5 sprong de kelderdeur met een licht sissend geluid open. We vonden de lichtknoppen links vlak achter de deur en we wachtten tot de neonlichten aanflitsten. Vervolgens gingen we naar beneden met korporaal Jenks voorop. Hij had zijn Stirling in de aanslag en ik liep vlak achter hem.


  Dezelfde benauwde lucht, dezelfde stilte, dezelfde muffe geur. Onze voeten schuifelden bijna geruisloos over het stuk zeil in het midden van de gang. Wij kwamen bij de hoek, bleven staan en luisterden. Niets.


  De korporaal probeerde de deur van het leslokaal. De deur week. De kamer was donker. Hij draaide de lichten aan: niemand. De stoelen en tafels stonden er nog, maar de dossier-


  kasten waren verdwenen. We gingen verder. De andere vertrekken waren hetzelfde: niet op slot, verlaten. De grote opslagruimte was eveneens leeg. De geweren, de munitie, de patroonrollen aan de overkant - alles was weg.


  ‘Ze hebben de benen genomen,’ zei Gordon, ‘maar dat wil niet zeggen dat ze allemaal weg zijn. Ik heb zo’n idee dat er nog steeds iemand is.’


  We gingen terug naar de vestibule en beklommen de brede, kale trap naar de eerste verdieping. Iets deed me boven aan de trap stilstaan en terwijl ik wachtte werd het gevoel dat er iemand was nog sterker.


  Ik stond doodstil met de Stirling losjes in beide handen. Ik kon naar de vestibule en langs het trapportaal kijken. Aan de wand tegenover me hing een Victoriaans olieverfschilderij, drie meter hoog, van een familie jonge vossen die uit een hol tevoorschijn kwamen; de vosjes, die levensgroot waren afgebeeld, zagen er onmogelijk wollig uit en werden overgoten door een namaak-avondrood.


  Het rumoer van de huiszoeking stierf weg toen de mannen naar het achterhuis gingen. Ik stond in deze nieuwe stilte te luisteren. Toen hoorde ik het - het kraken van een deur die werd geopend.


  Het geluid kwam van achteren, uit de richting van de keuken. Ik daalde drie treden af en haalde de veiligheidspal van het geweer over.


  Ik wachtte en keek over de trapleuning naar links. Ik begon de seconden te tellen. Ik besloot de rondsluiper eerst aan te roepen en niet te schieten voor ik moest.


  Mijn plan bleek doelloos te zijn. Hetgeen om de hoek zichtbaar werd, was katachtig, niet menselijk; een zwarte, vierkante kop met puntige oren en zwarte poten die geluidloos als fluweel op de granieten plavuizen rustten.


  Ik bedwong een kreet van schrik en hield me volkomen stil. De panter had me niet gezien. Hij stond onbeweeglijk, behalve zijn kop die langzaam heen en weer bewoog, terwijl hij in de vestibule rondkeek. Toen begon hij weer te lopen.


  Op hetzelfde ogenblik dat het dier zich begon te bewegen, bracht ik het geweer aan mijn schouder, richtte op de grote, open ring van de tekening op de hals van het dier en raakte de trekker aan. Er vielen drie of vier schoten voor ik mijn vinger kon wegnemen.


  Het geluid was in die besloten ruimte schrikbarend. De schoten vielen te hoog. Ik zag scherven van de stenen vloer vlak achter de rug van de panter vliegen en de kogels zongen en floten door de vestibule. Ik bukte me en legde opnieuw aan.


  Het tweede salvo trof het beest in kop en hals. Het maakte een ontzaglijke sprong en rolde en tolde door de vestibule, waarbij het hele lichaam zich als een grote, zwarte veer opende en sloot. In zijn vaart schoot het door de poten van een tafel die bij de deur stond en een grote blauwe porseleinen kom brak op de grond in stukken.


  Ik nam er geen notitie van. Het dier was dood. In plaats van er verder naar te kijken, bestreek ik nu de achtergang. En inderdaad sprong een ogenblik later een tweede grote kat te voorschijn. Het dier bleef plotseling staan en de lange staart zwiepte heen en weer over de vloer. Ditmaal legde ik laag aan en het schot trof hem in de schouder. Een paar kogels ricocheerden wederom wild in het rond, maar het dier zonk op de plaats in elkaar.


  Ik bleef nog steeds stokstijf staan, gereed voor een derde. De rollende echo’s verstierven tot er nog slechts twee geluiden overbleven: het gerinkel van de lege patroonhulzen die de trap afrolden en het schrapen op de vloertegels van de klauwen van de eerste kat in zijn laatste doodstuipen.


  Toen kwamen de mannen aangerend. Hun geschreeuw maakte een einde aan mijn zelfbeheersing. Alles bijeen had het slechts enkele seconden geduurd, maar mijn hart bonsde hevig. Mijn handen trilden toen ik de veiligheidspal weer omlegde. Het leek of er twaalf mensen tegelijk schreeuwden.


  ‘Het is gebeurd,’ zei ik. ‘Ze zijn dood.’


  ‘Wie?’ riep iemand. ‘Wie waren het?’


  ‘Katten. Twee panters. Ginds’. Ik wees en ze holden allen de trap af. De mannen vloekten en schreeuwden toen ze de kadavers bekeken. Het waren twee wijfjes. De vestibule zag eruit als een abattoir; overal op de vloer lag bloed en de rondvliegende kogels hadden stukken lambrisering en kalk van de muren geslagen. Iets had het schilderij met de vossen bijna doormidden gescheurd, het doek hing in twee flarden. Ik begreep hoe fortuinlijk ik was geweest dat ik zelf niet was geraakt.


  ‘In plaats van de spanning te verminderen, leek het of de schietpartij die nog groter had gemaakt. De grootte van het huis, de ingewikkelde bouw en de geheime knoppen maakten ons allen zenuwachtig.


  Iemand heeft die krengen losgelaten,’ zei brigadier Jenks, die van het trapportaal omlaag keek. ‘Daar ben ik zeker van.’


  ‘Wij kunnen het zelf hebben gedaan, toen we die knoppen indrukten,’ zei een van de rechercheurs.


  ‘Dat kan. Maar ik ben er zeker van dat er hier iemand is.’ Hij had gelijk en er verliepen niet veel minuten voor we hem vonden. In een kast naast een van de slaapkamers op de eerste


  verdieping was een smalle wenteltrap die leidde naar een gesloten deur, die we moesten openbreken.


  Erachter bevond zich een kleine, ronde kamer, blijkbaar in een van de torens. Het vertrek was gerieflijk gemeubileerd, met in het rond boekenplanken en beklede banken; voor de haard stonden twee diepe fauteuils. Hier moest iemand wonen, en dat werd bevestigd door iets onzichtbaars - de geur van vers geroosterd brood. Ik stond naast Gordon en hoorde hem snuiven en toen vroeg een stem: ‘Wie voor de duivel zijn jullie?’ Een vreemde gestalte verscheen in de deuropening aan de overkant - een heel kleine oude man, niet langer dan anderhalve meter, in een roestkleurig tweed jasje en een geruite Schotse rok gekleed. Zijn haar en baard, die beide dicht en wit waren, staken fel af tegen zijn gezonde rode gelaatskleur. Het haar was als bij een kind in een lok over zijn voorhoofd gekamd. ‘Wie zijn jullie?’ vroeg hij weer.


  ‘Politie,’ antwoordde Gordon. ‘Wie bent u?’


  ‘Macdonald. Ik wil weten wat u in mijn huis uitvoert.’


  ‘Ik heb een bevelschrift tot huiszoeking. Waar zijn de anderen allemaal?’


  ‘Wie?’


  ‘De rest van uw mannen.’


  ‘De weet niet waarover u praat.’


  De stem klonk diep, ouderwets en Engels - helemaal niet Schots.


  Gordon fluisterde me toe: ‘Let op de deur’ en liep door naar de naastliggende kamer. Ik kon hem horen rond stommelen, terwijl ik naar de majoor keek, die doodstil midden in de kamer stond en alleen zijn kleine, lichte ogen bewoog. Zijn gezicht vertoonde een vreemde, tevreden uitdrukking - niet bepaald zelfgenoegzaam, maar minzaam, het kon zowel de blik zijn van iemand die van nature dom was als een masker dat een grote sluwheid verborg.


  Plotseling zei hij: ‘Ik zat te ontbijten.’ Hij maakte een houterig gebaar in de richting van de deur en schuifelde erdoor. Ik volgde hem naar een klein, witgeverfd vertrek, waar een tafel voor het raam voor het ontbijt was gedekt - thee, geroosterd brood, boter en marmelade. De aanblik en de geur deden mijn maag rommelen.


  Gordon kwam terug en riep mij met een gebaar naar de ronde kamer terug. ‘Hou hem een ogenblik in de gaten,’ zei hij. ‘We zullen hem meenemen, maar tot we klaar zijn, kan jij beter hier boven blijven. Ik heb in zijn woning rondgekeken en er is maar één uitgang naar beneden.’


  Ik ging terug naar de ontbijtkamer, nam plaats op een stoel tegenover Macdonald en keek toe hoe hij zijn thee dronk. Hij sloeg mij eveneens gade. Eensklaps zei hij:


  ‘We hebben dit jaar de visarenden weer gehad, weet u. Ze hebben boven het meer genesteld en twee eieren uitgebroed. De eerste keer sinds de oorlog.’


  ‘Laat de vogels maar,’ zei ik. ‘Waar zijn al uw collega’s gebleven?’


  ‘Ik weet niet waar u het over heeft.’


  ‘De staf voor Operatie-Dauwdroppel. De mannen die hier woensdagavond hun instructies hebben gekregen. De man die in de bunker van achteren is aangevallen.’


  Er flikkerde iets in het brede, effen gezicht. Ik kon zien dat ik de spijker op de kop had geslagen.


  ‘Ga er bij zitten,’ zei hij. ‘Alleen een gek is niet op zijn gemak gesteld, nietwaar?’


  Hij nam een pijp en een tabakszak van de tafel en liep naar de zitkamer. Ik volgde en merkte op hoe ver uiteen de benige kleine knieën onder de Schotse rok stonden en dat in de bovenrand van een van de kousen een dolkmes stak. Hij ging in een van de fauteuils zitten; het meubel was bekleed met dezelfde bruine tweed als waarvan zijn jas was gemaakt, zodat hij er als een korhoen in de hei in leek te verdwijnen.


  Ik nam met het geweer over mijn knieën op de vensterbank plaats. Beneden staken gedaanten de oprijlaan over.


  ‘U zult het toch met mij eens zijn dat het land verpest is?’ begon de majoor. ‘Het is hier in het noorden al erg genoeg, maar ginds in het zuiden - nu, iedereen die het leven daar kan volhouden, moet zijn verstand maar eens laten onderzoeken, wat? Mijn familie woonde in Hertfordshire. Mijn vader had daar tweeduizend acres, even buiten Stevenage. En hoe ziet het er nu uit? Tweeduizend acres huizen. Overal hetzelfde. Het hele land is overwoekerd door de kanker van de beschaving.


  Kijk eens naar de chaos waarin het land verkeert. Stakingen -voortdurend stakingen. Eerst zijn het de spoorwegarbeiders, dan de zeelui, vervolgens de mijnwerkers. Niemand wil meer behoorlijk werken. Ze verlangen allemaal te veel voor te weinig. En ze knoeien er maar op los. Duizenden mensen betalen hun vergunningen niet voor hun auto’s en televisietoestellen - heb ik pas nog in de krant gelezen. Ze lichten het land ieder jaar voor miljoenen ponden op. Maar iedereen heeft dezelfde mentaliteit : het kan hun niets schelen.


  De moeilijkheid is dat er niets meer is overgebleven om je voor in te spannen - geen wereldrijk om te bouwen of te bestieren. Praktisch geen leger meer over. Niets om je vizier op te richten. In plaats daarvan heb je al dat gebruik van verdovende middelen, gekke kleding, rondhangen. Het is allemaal door en door verrot.’


  Hij zweeg en staarde voor zich uit. Ik wachtte, want ik had het gevoel dat hij zich bijna had laten verleiden tot een onthulling en ik wilde de betovering niet verbreken.


  Enkele ogenblikken later ging hij verder: ‘Er is een schok op nationale schaal nodig. In het verleden vervulden de oorlogen die taak. Maar nu kunnen we ons die niet meer veroorloven. Geen enkele regering riskeert dat nog. Bovendien zou het niet veel verschil maken als er oorlog kwam. Er zijn veel te veel mensen.’


  Hij schoof in zijn stoel heen en weer, keek me met een vreemd loerende blik aan en zei: ‘Ik moet even naar het toilet. Ik ben zo terug.’


  Ik liet hem naar het midden van de flat gaan. Ik hoorde een deur sluiten en even later water in een toilet stromen. Ik zat op de vensterbank en dacht: ‘Wat bedoelt hij in godsnaam met een “schok op nationale schaal”?’


  Het duurde een paar minuten voor ik besefte dat er iets mis was. Toen sprong ik op en liep naar het middengedeelte van de woning.


  Het duurde slechts enkele ogenblikken voor ik erachter was dat hij was vertrokken. Ik probeerde iedere kastdeur, maar kon de trap niet vinden, dus holde ik naar de trap waarlangs wij naar boven waren gekomen.


  De hal zag er net zo uit als toen ik er was weggegaan en stonk naar de dode dieren. Ik snelde door de voordeur naar buiten en zag Jenks op het grondpad.


  ‘Vlug!’ riep ik. ‘Hij is verdwenen.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Ik weet het niet. Er moet een achtertrap zijn.’


  ‘Dat geeft niet. Het huis is omsingeld. Hij kan niet wegkomen.’ Dat klonk of alles in orde was, maar in feite was het helemaal niet zo. Een ogenblik later hoorden we tegen de wind in het geluid van een motor en zagen we de zwart-en-witte Piper uit de hangar naar het open water varen. Een ogenblik later was het vliegtuig in de mist verdwenen.


  Aan de overkant van de oprijlaan stond Stan op de brug van Hoverscot Eén. ‘Starten!’ schreeuwde ik en hij dook uit het gezicht weg.


  ‘Geweren,’ snauwde ik. We holden de vestibule in en ieder van ons graaide een geweer met een handvol patronen.


  We beklommen het luchtkussenschip en Stan steeg op en zwenkte zijdelings langs de oever. ‘Langs de rechterkant van het water,’ commandeerde ik.


  We voeren weldra snel over het open meer. De meter die de


  snelheid van de lucht aangaf, wees veertig knopen aan, maar we hadden de wind pal in de rug en onze snelheid over het water moet dichter bij de zestig zijn geweest.


  ‘We krijgen hem wel,’ zei ik. ‘Hij kan bij deze wind niet opstijgen. Hij zou gek zijn als hij het zelfs maar probeerde. Hij zal langs deze kant moeten terugkomen.


  Zodra we aan land zijn, verspreiden we ons. Ik loop langs de oever. Korporaal, u gaat van waar we aan land gaan, een eind terug.’


  Een minuut lang voeren we in de natte wind verder. Toen draaiden we landinwaarts en zweefden we over een strandje naar de hei, waar we stopten.


  Ik holde met drie volle magazijnen in mijn ene hand en het geweer in de andere. Ik liep honderd meter voor ik me in een kuil aan de oever liet neervallen. Ik dwong mezelf naar de motor te luisteren, maar alles wat ik hoorde, was de wind en het geraas van de turbine van de hovercraft.


  Ik hijgde naar adem en bekeek het geweer. Het was een oud model SLR. Ik nam het magazijn eruit om te kijken of het vol was. Hiermee en met de reservemagazijnen beschikte ik over tachtig patronen. Ik zette de pal aan de zijkant op automatisch en bracht de loop naar mijn schouder. Het vizier was een wijd open ring, goed voor het vuren op een bewegend doel.


  Ik hoorde het vliegtuig helemaal niet komen. Plotseling zag ik een zwart-witte plek vóór een wolk van schuim uit het water opdoemen. Enkele ogenblikken later was de wolk schuim verdwenen en besefte ik dat het vliegtuig in de lucht was. Erboven mikken, dacht ik. Van de staart omhoog, zoals bij een fazant. Stel je voor dat je de veren op zijn rug opstrijkt. Omhoog en als je de kop passeert, vuren.


  Hoe ver was het nu verwijderd? Vierhonderd, minstens. Wacht. Ik zag de letters G-APE duidelijk zwart op de witte zijkant.


  Het toestel was misschien zeventien meter in de lucht en had met zware tegenwind te kampen. Het ging scherp omhoog toen het door een windvlaag werd gepakt en kwam in mijn richting. Het zou recht over mij heen vliegen. Nee, het passeerde links van mij. Het kon niet meer dan tweehonderd meter zijn. Nu!


  Ik liet mijn oog door de vizier van de staart naar de cockpit glijden en toen ik over de stompe neus kon kijken, vuurde ik. Het geweer schoot beter en sneller dan ik had verwacht. Het drukte enigszins tegen mijn schouder, maar er was weinig terugslag. Ik vuurde zonder effect twee flinke salvo’s af. Ik begon aan een derde, maar na enkele patronen hield het vuren op. Leeg.


  Ik dwong mezelf omlaag te kijken, terwijl ik het lege magazijn eruit haalde en een vol inbracht. Toen ik weer opkeek, was het toestel bijna vlak boven me. Ik kon nu zien wat een weerstand het ondervond: het gleed dwars op de wind, terwijl het moeizaam probeerde te klimmen. Ik richtte weer en zag de zwarte onderkanten van de drijvers door het vizier flitsen.


  Ditmaal deed ik het anders en richtte ik langs vrijwel de hele vleugellengte. Ik probeerde twee korte vuurstoten. Bij de tweede zag ik enkele stukken van de achterkant van de romp wegvliegen.


  Ik probeerde het nog eens en richtte op wat een belachelijke afstand leek vóór het vliegtuig en ik hield de trekker gedurende twee lange salvo’s gespannen. Toen zweeg het geweer en ik keek ongelovig toe, terwijl het toestel verder raasde. Het was te laat om nog eens te laden.


  Ik begon te vloeken, maar toen kwam uit de uitlaatpijp van het vliegtuig één zwarte golf rook te voorschijn. De houding veranderde: het klom niet meer, vloog horizontaal en begon toen af te glijden.


  Plotseling zwenkte het naar links en vloog het met brullende motor met de wind mee. Ik dacht eerst dat het een opzettelijke manoeuvre van de piloot was, maar een ogenblik later besefte ik dat het toestel onbestuurbaar was geworden. Blijkbaar was de besturing onklaar geworden en werd het in een linkse bocht rondgetrokken.


  Het kwam omlaag als een zwart en wit gestreepte horzel en scheerde met een hoog gillende waanzinnig geworden motor naar de hei. Het toestel stond bijna verticaal op zijn kant en de snelheid werd groter tot het bijna een volle cirkel had volbracht en weer in de richting van het meer vloog. Het bevond zich toen nog maar ongeveer een meter boven de grond. Toen de aanraking met de grond onvermijdelijk werd, liep ik er luid schreeuwend heen.


  Gedurende enkele adembenemende ogenblikken scheerde G-APE over de heide. Toen leek het op de een of andere manier de zwaartekracht te overwinnen, miste het de grond en was het weer boven het meer.


  Ten slotte raakte de onderste vleugel het water en in een ogenblik tijd was het toestel een wild ronddraaiend wagenrad geworden. De vleugels tolden rond. Er begonnen stukken af te vliegen en plotseling verdween het, met een ontzaglijke schuimexplosie, uit het gezicht. Ik nam het geweer met bevende handen van mijn schouder en begon langs de oever terug te lopen. Nu deze opwinding achter de rug was, voelde ik me volkomen leeg. We voeren met de hovercraft naar het midden van het


  meer, maar er was niets dat aangaf waar het vliegtuig was gezonken. Toen we wilden wegvaren, zag ik iets bruins met de wind wegdrijven. We visten het op: de tweed jas van de majoor. De zakken waren leeg. Ik legde het zielige overblijfsel op een bank en zei Stan dat hij terug naar het huis moest gaan. Gordon begroette ons met een van woede vertrokken gezicht. ‘Wat is er in godsnaam aan de hand?’


  Ik vertelde het hem en voegde eraan toe: ‘Je zei zelf dat er maar één weg naar beneden was. Hoe kon ik dat weten?’


  Hij slikte iets gemeens in en zei toen: ‘Wie denk jij wel dat je bent dat je privé-vliegtuigen begint neer te schieten? Je hebt de enige getuige om zeep gebracht die ons iets had kunnen vertellen. Het is geweldig. Meer dan geweldig. Het zijn gekken, allemaal. Ik geloof hier geen woord van… ‘ Hij hield me de documenten voor. ‘Het is flauwekul. Ze hebben geen vingerhoed vol vergif. Er is geen spoor van bewijs.’


  ‘En dit dan?’ vroeg ik. ‘Het huis, de bunker, de panters, het vliegtuig - het is allemaal zoals ik je heb verteld.’


  ‘Dat kan wel. Maar waar zijn al die mensen?. Waar zijn de vuurwapens? Waar zijn de dossiers?’


  ‘Die hebben ze ergens anders heengebracht. Je hoeft niet bijster bij te zijn om dat te begrijpen.’


  ‘Of ze zijn hier helemaal niet geweest. Je zit lelijk in de knoei, knaap.’


  Ik bewaarde mijn kalmte. ‘Goed,’ zei ik. ‘Misschien is dat zo. Maar laten we geen tijd verspillen met erover te praten. De kwestie is, wat nu?’


  ‘Eerst hier weg en terug naar de beschaving.’ Zijn stem werd minder kwaadaardig, zijn gedrag constructiever. ‘Ik heb met het hoofdbureau gesproken. Ze willen dat de originele documenten per vliegtuig naar Liverpool worden verzonden. Dat wil zeggen dat wij ze zo snel mogelijk naar Kinloss moeten overbrengen.’


  ‘Kinloss?’


  ‘Het RAF-station aan de kust bij Nairn. Het kustcommando zal ze overvliegen.’


  ‘Kan ik meegaan?’


  ‘Ik geloof dat je dat maar beter kunt doen.’


  Het was nergens goed voor dat ik het tegen Gordon zei, maar hier was een door de hemel gezonden gelegenheid om snel naar mijn eigen terrein terug te keren.
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  Gordon mocht er dan al sceptisch tegenoverstaan, andere mensen echter blijkbaar niet. Toen de hovercraft op het vliegveld bij Kinloss neerstreek, stond de Cornet al, aan het eind van de startbaan, als een grote, grijze havik ineengedoken, te wachten.


  We stapten dadelijk van het kleine vliegtuig in het grote. Terwijl ik de steile aluminiumladder beklom, kwam er een hand omlaag om me aan boord te helpen.


  ‘De gezagvoerder wil u even spreken,’ riep de man in mijn oor. Hij nam me door de romp mee naar voren tussen rijen instrumenten en enkele stoelen op draaipoten, ieder midden voor een klein schrijfbureau onder een patrijspoort. De leden van de bemanning draaiden zich om en staarden naar me, toen ik langs kwam.


  In de cockpit bevonden zich twee piloten. Die in de rechterstoel draaide zich om, glimlachte en schoof zijn helm van zijn oren, zodat hij kon horen. Hij had blond haar en een prettig gezicht; hij was niet veel ouder dan ik.


  ‘Squadron-leader Hancock,’ zei hij, terwijl hij zijn hand uitstak. ‘Welkom aan boord.’


  Ik schudde hem de hand en zei hallo.


  ‘Maak het u gemakkelijk,’ zei hij. ‘De bemanning zal voor u zorgen. Ik heb enkele papieren voor u - hier.’


  Hij haalde een grote, zeemkleurige envelop te voorschijn, geadresseerd aan hoofdinspecteur Barnes, Liverpool CID. ‘Dank u,’ zei ik. ‘Hoe lang zullen we nodig hebben?’


  ‘Minder dan een uur. Vijftig minuten, als we geluk hebben.’ De radio liet uit zijn koptelefoon een gorgelend geluid horen. Hij trok zijn helm recht, luisterde, zei ‘November Kilo, roger’ in de microfoon en stak zijn duim naar me omhoog.


  Ik ging terug en nam plaats op de stoel die een man van de bemanning me wees. Ik had nauwelijks de riemen vastgemaakt en de stoel naar voren gebogen gedraaid voor de start, toen het geluid van de straalmotor in een schelle fluittoon veranderde en het vliegtuig hevig begon te trillen. Daarna schoot het naar voren en de versnelling drukte me tegen de rugleuning terwijl we de wolken in suisden.


  De vlucht gaf me de kans even tot mezelf te komen. Het was de eerste kans die ik die dag kreeg om na te denken.


  Ik opende de envelop, spreidde de papieren op het tafeltje uit en begon te werken.


  De vrijdag was nu half om. Het feit dat Trossan verlaten was, gaf mij de stellige overtuiging dat Kayo gelijk had en dat W-Dag was vervroegd. Als ze het een week verschoven hadden, zou W-dag deze zondag zijn en zouden ze binnen vierentwintig uur, op zaterdag in actie komen.


  Vanuit een journalistiek oogpunt was het een lastige situatie. Het was niet denkbaar dat de Welshman een speciale zondagseditie zou uitbrengen, dus als de krant aan zijn trekken wilde komen, meest het verhaal vanavond, voor de editie van zaterdagmorgen worden ingeleverd. Vanavond: mijn hoofd tolde bij de gedachte. Het grootste deel van het verhaal was nog niet solide genoeg. Alles hing ervan af wat ik in de loop van de middag kon krijgen. Niettemin besloot ik de krant op te bellen, zodra we waren geland.


  Ik wist nog niet precies wat ik zou gaan doen. Ik meende dat het beste was naar Huntington te gaan, dat ik al kende en te kijken wat daar voorviel. Vervolgens moest ik naar Wales gaan. Toen we evenwel uit de wolken klommen en een bundel helder zonlicht over mijn tafel viel, zag ik iets dat ik tevoren niet had opgemerkt: op de binnenkant van het dossier had iemand met potlood een adres gekrabbeld. De woorden waren na de reis in mijn kiel vlekkerig van zweet en verbleekt, maar nog juist leesbaar: 140 Acacia Gardens, Prescot.


  Allemachtig, dacht ik. Misschien is dat een van de huizen die ze hebben overgenomen. Het is in ieder geval de moeite waard dat te onderzoeken.


  Deze ontdekking vuurde me aan. Ik voelde me onnatuurlijk wakker en scherp van geest, door angst en opwinding voortgestuwd. Ik begon een verhaal in elkaar te draaien en de woorden kwamen met een buitengewone snelheid.


  Een van de bemanningsleden bracht de koffie in een kartonnen beker, erg warm en zoet, en een nog sissende kippenpastei. Ik at en dronk en bleef koortsachtig vel na vel volschrijven. Ik had ongeveer 1500 woorden op papier gezet, toen ik hoorde hoe het geluid van de motor zakte en ik voelde dat we gingen dalen. De druk op mijn trommelvliezen werd snel groter, toen de piloot ons steil door de wolken voerde. Toen zag ik beneden ons de grote uitgestrektheid van Merseyside, in tweeën gesneden door het brede, grijsbruine lint van de rivier. Duizenden gore huisjes, honderdduizenden mensen: gemakkelijke doelen voor een groep waanzinnigen.


  We landden vlak naast het water en zo zacht dat ik nauwelijks merkte dat we er waren en we taxieden rechtstreeks naar de parkeerplaats voor het nieuwe gebouw. Een aantal mannen, sommigen in uniform, anderen in burger, kwam naar buiten om ons te begroeten.


  Ik zeg ‘ons’, maar feitelijk was ik de enige persoon die de ladder afdaalde. Ik had een beetje idioot gevoel over me - als een pluimbal die van de ene politie-instantie naar de andere werd geslagen.


  De man die de leiding had, was een grote, vierkante, blonde rechercheur in een keurige, blauwe regenjas. ‘Hoofdinspecteur Arthur,’ stelde hij zich voor. ‘Heeft u de papieren meegebracht.’


  Ik gaf hem de envelop. ‘Hoe loopt het?’


  ‘Als u het mij vraagt, is het allemaal een wild, loos gerucht. We hebben tot dusver absoluut niets gevonden.’


  ‘Wat hebben jullie gedaan?’


  ‘We hebben om te beginnen Chester gevraagd Huntington te laten bewaken. Vervolgens hebben we huiszoekingen gehouden in Prescot in de buurt van de hoofdleidingen. We zijn daar nog mee bezig. Een heidens werk, dat kan ik u wel vertellen.’


  ‘Dat geloof ik graag.’


  ‘Ik heb één spoor,’ zei ik. ‘Is er een straat van de naam Acacia Gardens?’


  ‘Ik meen van wel - ja.’


  ‘Zijn jullie daar al geweest?’


  ‘Ik weet het niet zeker. Ik zal eens op de lijst kijken. Waarom?’ Ik liet hem het onduidelijke met potlood geschreven adres zien en wachtte gespannen terwijl een lompe, grote agent een op dik karton gepende lijst doorliep.


  ‘Daar zijn we,’ zei hij eindelijk. ‘Ja, dat is gebeurd.’


  ‘En nummer 140?’


  Hij zocht weer en zei: ‘Dicht. Er was niemand thuis.’


  ‘Dat is het dan. Daar zitten ze. Ik durf er wat u maar wilt om te verwedden.’


  Arthur lachte om mijn heftigheid. ‘Wilt u werkelijk wedden?’


  ‘Nee, maar ik wil wel een kijkje nemen.’


  ‘Goed. Ik ga met deze stukken naar het hoofdbureau terug. We kunnen u er in een van de auto’s heenbrengen.’


  Hij wees twee rechercheurs aan om met mij mee te gaan - twee praktisch niet van elkaar te onderscheiden mannen in grijze regenjassen en met bruine deukhoeden, die zich als Harris en Baker voorstelden. We gingen door de achterdeur van het gebouw naar buiten en stapten in een zwarte Riley met een politieagent in uniform die al achter het stuur zat te wachten. ‘Acacia Gardens, Prescot,’ zei Harris tegen hem.


  ‘Verdraaid,’ zei hij. ‘Alweer.’


  We reden Speke uit en door de open terreinen van Halewoord en Huyton. Ik zat heel stil op de achterbank.


  In Prescot blies een harde wind papieren door de straten. Acacia Gardens was een misleidend fraaie naam. De zogenaamde tuinen waren vierkantjes platgetrapte aarde op de hoeken van op trottoirs en de huizen waren klein en miezerig - twee verdiepingen zwart uitgeslagen baksteen, allemaal in één onafgebroken rij.


  ‘Het is ergens rechts, helemaal aan het eind,’ zei de chauffeur. We reden rustig in de derde versnelling door en stopten voor nummer 140 - een afbladderende lichtblauwe deur met witte cijfers in gebroken plastic. De vierkante meter tuin was verwaarloosd en de ligusterheg groeide alle kanten op.


  De chauffeur bleef zitten, maar de rechercheurs gingen mee, toen ik naar de deur liep en belde. Ik hoorde de tweetonige bel luid en helder overgaan: ding-dong. Ik wachtte en belde opnieuw, ik drukte de bel drie maal achtereen in. Er gebeurde niets.


  ‘Jullie kunnen me op de bon zetten voor inbraak en huisvredebreuk als je wilt,’ zei ik, ‘maar ik ga naar binnen.’


  Ik liep naar een van de matglazen ramen van de benedenverdieping en duwde mijn elleboog naast de sluiting door het glas. Het was bespottelijk gemakkelijk: er was nauwelijks een geluid te horen en al het glas viel naar binnen.


  Ik opende het venster en klom naar binnen in een lege kamer, liep door naar de lege gang en liet de rechercheurs binnen.


  In de achterkamer en in het keukentje ernaast vonden we sporen van recente bewoning: blikjes levensmiddelen, een pak cornflakes, een fles melk, vuile borden en kopjes. Baker liep erheen en betastte een blauw-en-witte theepot op de druipplank naast de gootsteen.


  ‘Nog warm,’ zei hij. ‘Ze zijn niet lang geleden vertrokken.’


  Ik had er inmiddels geen twijfel meer aan of we hadden de juiste plek gevonden: nu nog de uitrusting vinden.


  ‘Die zal boven zijn,’ zei ik. ‘In de badkamer, denk ik.’


  Ik ging vóór naar boven. In een van de kamers vonden we een slordig kermisbed met dekens, lakens en wat damesbladen op de grond. Het was precies wat ik had verwacht. Maar de badkamer was leeg.


  Dan bleef de zolder nog over. Ik keek naar het plafond van het trappenhuis en daar was inderdaad een luik. De verf rondom de opening was vuil.


  Een ogenblik later had ik een stoel uit de slaapkamer gehaald. Ik ging erop staan, duwde tegen het houten luik en ontdekte dat het aan de ene kant een hengsel had.


  Ik duwde het luik zo ver omhoog als ik kon en liet het met een klap tegen iets op de zolder vallen. Vervolgens hees ik me op en ging ik op de rand zitten.


  Ze moeten ergens licht hebben, dacht ik, en tastte over de planken rond. Een ogenblik later raakte ik een koord aan. Ik volgde het met mijn vingers tot ik bij iets hards en ronds kwam - een contactknop. Ik drukte, knipperde met mijn ogen toen het licht aanflitste en liet een uitroep horen bij wat ik zag. ‘Wat is er?’ riep een van de mannen van beneden.


  Een ogenblik lang kon ik niet antwoorden. Ik zat alleen maar met open mond te kijken. Het waren allemaal zulke heldere kleuren: midden in de gore zolder vol spinnenwebben, stond een keurige kleine pomp, helemaal nieuw met zilverkleurige en rode verf en aan de oudere waterleiding vastgemaakt door middel van nieuwe koperen pijpen en blinkende fittings. Van de achterkant van de pomp liep één enkele witte pijp, die zich in drieën splitste, waarvan iedere aftakking naar een lichtblauwe cilinder van twintig liter leidde, die rechtop stond op een over de dwarsbalken gelegde plank. Rood, wit en blauw, allemaal even keurig.


  ‘Wat is er?’ riep Baker weer vanaf het trapportaal.


  Ik hees mijn benen op de zolder en stak mijn hand uit om hem omhoog te helpen.


  ‘Allemachtig!’ zei hij, toen hij het zag. ‘Daar heb je de boel.’ Harris kwam eveneens naar boven en uitte zich wat simplistischer. Wij stonden gedrieën gebogen onder het dak en staarden naar de installatie. Ik bukte me en tuurde naar het etiket om de pomp: ‘Moorland Chemical Ltd’.


  ‘Niet aankomen,’ zei Baker. ‘Blijf uit de buurt van dat rotding.’


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg ik.


  ‘Een vakman laten komen. Kijk er eens naar - alles aangesloten, gereed om in werking te worden gebracht. Hier is iemand nodig die weet wat hij moet doen om het uit te schakelen. Hij zal beschermende kleren en zo nodig hebben. Er kan gas aan te pas komen. Daarna kunnen ze een van die cilinders meenemen en kijken wat erin zit.’


  We klommen beurtelings omlaag naar het trapportaal. Harris kwam als laatste en hij trok het luik weer dicht.


  Toen we in de slaapkamer terug waren, probeerde Baker de telefoon. ‘Hij schijnt te werken,’ zei hij. ‘Daar kunnen we beter gebruik van maken. Als we per radio contact maken, vangen ze het misschien op. Laten we in godsnaam de ramen openzetten. Het stinkt hier.’


  ‘Mag ik de telefoon gebruiken?’


  ‘Gaat uw gang. Het kost ons niets.’ Hij glimlachte en maakte een gebaar dat het hem koud liet.


  Ik belde onmiddellijk de Welshman op en vroeg een lijn om nieuws door te geven. Ik herkende de stem van de man die antwoordde: het was Alfie, een slanke kerel met gebleekt haar, die mauve overhemden en een mauve sombrero droeg en sporen van een afgrijselijk parfum in de gangen van het gebouw achterliet.


  ‘Met Jerry Scott,’ zei ik. ‘Ik ben in Liverpool. Ik heb een lang verhaal voor je. Zet erop dat het speciaal voor de hoofdredacteur bestemd is.’


  ‘Brand maar los, jongen,’ mompelde Alfie met zijn falsetstem. Of hij nu van de verkeerde kant was of niet, hij was heel snel en ik werkte mijn vellen aantekeningen vlug af en stopte alleen even als hij het papier in zijn schrijfmachine moest verwisselen. Ik kwam aan het einde van mijn notities, gaf uit mijn hoofd een beschrijving van de laatste ontwikkelingen en gaf nog een bericht voor de hoofdredacteur op. ‘Geef door dat ik om 3.30 uur weer zal opbellen,’ zei ik. ‘Ik ga er nu weer vandoor.’


  ‘Leugens,’ mompelde Alfie, ‘allemaal leugens.’


  ‘Je kimt de gele vlekziekte krijgen,’ zei ik tegen hem en ik stond op het punt af te bellen toen hij zei: ‘Scott.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik heb hier een boodschap voor je van de centrale. Blijkbaar willen ze je iets doorgeven. Blijf aan de lijn, dan zet ik je over.’ Ik wachtte, hoorde wat gezoem en toen kwam er een meisje aan de lijn. ‘Ik begrijp er niet veel van,’ zei ze, ‘maar u misschien wel. Ik zal het voorlezen. Het schijnt afkomstig te zijn van iemand die Sally heet.’


  Sally!


  ‘Grote God,’ zei ik. ‘Wat staat erin?’


  Ze moest het spellen, voor ik het helemaal op papier had, maar toen ik klaar was, stond er:


   


  DOUBLEDAY IS MINUS ACHT WORD OVERGEBRACHT FORT EDWARD ZIE EI SALLY.


   


  ‘Waarvandaan is dat gekomen?’ vroeg ik.


  ‘Een vrouw heeft het gisteravond per telefoon doorgegeven. Ze wilde niet zeggen waar ze was. Ze zei alleen maar dat het aan u moest worden doorgestuurd. Maar wij wisten natuurlijk niet waar u was, begrijpt u?’


  ‘Wat voor soort vrouw?’


  ‘Ik weet het niet… ‘ het meisje giechelde. ‘Een beetje gewoon als u begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Jong?’


  ‘O nee. Oud, zou ik zeggen.


  ‘Was dat alles?’


  ‘Dat is alles.’


  Ik belde af. Mijn ogen stonden vol tranen van de schok en ik moest knipperen om de woorden opnieuw te kunnen lezen.


  Ik begreep vrijwel onmiddellijk wat de eerste helft betekende. Ik trok een verticale streep na ‘acht’ en daar stond het: Double-day is minus acht. Het moest betekenen ‘W-Dag is minus acht’. Ik probeerde helder te denken. Minus zeven was zondag. Minus acht moest zaterdag zijn. En zaterdag was morgen. Allemachtig!


  De tweede helft was niet zo gemakkelijk. ‘Word overgebracht Fort Edward’ was duidelijk - als ik erachter kon komen waar Fort Edward was. Maar wat voor de duivel betekende ‘Zie ei’? Ik staarde er een minuut lang naar, stak toen mijn hand weer naar de telefoon uit en belde de CID in CardifF.


  ‘Met mr. Howells, alstublieft,’ vroeg ik, toen ik antwoord kreeg.


  ‘Het spijt me, sir. Hij neemt alleen dringende gesprekken aan.’


  ‘Dit is een dringend gesprek.’


  ‘Zeker, sir. Met wie kan ik zeggen?’


  Ik zei het en wachtte. Kayo kwam even later en hij sprak snel. ‘Jerry,’ zei hij, ‘waar ben je, kerel?’


  ‘In Liverpool. Heb je over vanmorgen gehoord?’


  ‘Je hebt niets gevonden.’


  ‘Ja. Heb je van hier gehoord?’


  ‘Nee. Wat?’


  Ik vertelde hem over de zolder en over de boodschap van Sally. ‘Minus acht,’ zei hij. ‘Vervloekt! Dat is morgen.’


  Ik wachtte en zei vervolgens: ‘Ik weet niet wat “Zie ei” betekent, maar bestaat er een kans om Fort Edward te vinden?’


  ‘Dat kan zo moeilijk niet zijn,’ zei hij. ‘Waar ga je nu naar toe?’


  ‘Naar Huntington. Daar moet ook een verhaal te vinden zijn.’


  ‘Doe me een plezier,’ zei hij. ‘Bel me op als je daar bent en breng me op de hoogte.’


  ‘Dat zal ik doen. En bedankt.’


  Het gaf me moed met iemand te praten die ik kende en op wie ik kon vertrouwen. Als iemand Sally kon vinden, dan was hij het.


  Ik hoorde beneden mannen aankomen. Het waren nog meer rechercheurs in gezelschap van een loodgieter en een chemicus. ‘Waar is mr. Scott?’ vroeg een van de mannen in burger. ‘Hier.’


  ‘Ze willen dat u naar het bureau gaat. Nu dadelijk.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Ze hebben u vragen te stellen.’


  ‘Duivels. Ik heb het gevoel of ik een misdadiger ben.’


  ‘Het zal wel in orde zijn.’


  Mijn eigen mannen brachten me. Het was kwart voor drie toen we vertrokken en ik voelde plotseling een razende honger. Ik liet hen bij een kleine kruidenier stoppen, waar ik twee pasteitjes, twee repen Mars en een pond groene appelen kocht. Toen we op het bureau aankwamen, had ik alles opgegeten.


  Ik had weer dat gevoel van een pluimbal - van het ene stel politiemannen naar het volgende. Dit stel kwam evenwel met thee voor de dag en dat was tenminste iets.


  Ze brachten we bij de commissaris, mr. Barnes, een vriendelijke man met wit haar en zware hangwangen, die achter zijn schrijfbureau zat in een klein, pas geschilderd kantoor, tezamen met een gebrild, schurftig uitziend individu in een blauwe trui en met een rijbroek.


  Barnes schudde mij de hand en stelde me aan de ander voor. ‘Mr. Watson,’ zei, ‘hoofdingenieur van de waterleiding. Twee uur geleden was hij met vakantie in Ierland. Hij is nogal snel teruggekomen.’


  Mr. Watson vond het blijkbaar niet grappig. Hij loenste door de dikke glazen van zijn bril en begon beleefd, maar nadrukkelijk vragen te stellen.


  Ik beantwoordde alles wat ik kon, maar ik had het gevoel dat ik niet veel hielp. Ik zag dat ze mijn oorspronkelijk dossier tussen hen in op tafel hadden liggen, dus zei ik ten slotte: ‘Het staat daar allemaal zwart op wit. Meer weet ik ook niet. De kwestie is alleen maar of die gegevens juist zijn.’


  ‘O ja,’ zei Watson. ‘Voor zover ik kan zien, volkomen juist.’


  ‘En is hun plan uitvoerbaar?’


  ‘Dat hangt ervan af wat DEW is.’


  ‘Maar zijn er vergiften die de uitwerking hebben, die zij nodig hebben?’


  ‘Hemel, ja. Maar het hangt ervan af hoe ze het aanpakken. Het haalt niet veel uit als ze het gewoon in de reservoirs doen - dan is de verdunning veel te sterk. Llyn Celyn alleen al heeft een inhoud van 80 miljard liter. Ze zouden veel meer succes hebben als ze het er in Huntington in deden. Maar dit idee van een perspomp in een particulier huis - dat is dodelijk.’


  ‘Wat kunt u eraan doen?’


  ‘Nu - nogmaals, het hangt ervan af hoeveel pompen ze hebben. Waarschijnlijk maar twee of drie. Wij hebben er één gevonden - u heeft die gevonden, liever gezegd. We zullen moeten onderzoeken wat er in de cilinders zit en proberen in de hoofdleiding een of ander tegengif te brengen. Daarna is het een kwestie van er het beste van hopen.’


  ‘Dat is niet alles,’ verbeterde Barnes hem. ‘We zullen iedereen vertellen geen water uit de kraan te gebruiken. Via radio en telefoon. Op straat omroepen. De Bescherming Burgerbevolking krijgt de kans van zijn leven.’


  ‘Is er verder nog iets?’ vroeg ik.


  ‘Nee, dank u,’ zei Barnes. ‘U heeft ons geweldig geholpen.’


  ‘Kan iemand me meenemen naar Huntington?’


  ‘Makkelijk,’ zei Barnes. ‘Er is hier op het ogenblik een auto uit Chester, die wat foto’s komt halen. Daar kunt u mee gaan, als u wilt.’


  ‘Huntington?’ riep Watson uit. ‘Wat wilt u daar gaan doen?’


  ‘Ik wil zien wat er gaat gebeuren.’


  ‘Maar als ze hebben besloten om de meest efficiënte methode toe te passen - en daar ziet het naar uit - zullen ze in Huntington niets uithalen.’


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van. Ze zijn door ons verrast begrijpt u! De zaak loopt halverwege uit hun hand. Ze zijn waarschijnlijk min of meer gedemoraliseerd. Het zou me verbazen als ze niet met volle kracht aan de uitvoering van hun plan zouden beginnen.’


  De ingenieur van de waterleiding keek me aan en beet op zijn lip.
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  Ditmaal was de auto een Zephyr en mijn metgezel rechercheur Caple. Hij was gekleed in een donker, stijf dichtgeknoopt pak, met hoge revers dat goed in de plooit zat en toen hij achter in de auto stapte, trok hij behoedzaam zijn nauwe broekspijpen op, alsof hij vreesde dat de plooi eruit zou gaan.


  ‘U maakt wat mee,’ zei hij.


  ‘U binnenkort ook,’ zei ik.


  ‘Waarheen?’ vroeg de chauffeur.


  ‘Eerst naar Huntington, dan naar het bureau.’


  We reden snel. De radio pruttelde zo nu en dan wat, maar er was niets voor ons bij. Onderweg dacht ik voortdurend: Huntington is een vierentwintiguurs project; het water heeft vierentwintig uur nodig om de verbruikers te bereiken. Als het morgen werkelijk W-Dag is, moeten ze al zijn begonnen.


  We bereikten de buitenwijken van Chester en reden over de ceintuurbaan door het spitsuurverkeer naar het zuiden. Toen we op de weg naar Famdon waren, schakelde Caple de radio in en zei: ‘Tango Acht, Tango Acht. Wij zijn nu op weg naar het waterleidingbedrijf van Huntington. Zijn er nog instructies?’


  ‘Hoofdbureau aan Tango Acht,’ kwam het antwoord. ‘Melden bij brigadier Bowles aan de poort.’


  ‘Tango Acht, roger.’


  We kwamen bij het grote bord met het opschrift ‘Liverpool Corporation Waterworks’ en sloegen een zijweg naar rechts in. Een agent in uniform wachtte bij de ingang, een afzetting met gaas tussen nieuwe huizen aan weerszijden. Hij stak zijn hoofd door het raampje aan de kant van de chauffeur en zei: ‘Hallo, jullie zijn er vlug.’


  ‘Ja,’ zei Caple. ‘Alles rustig?’


  ‘Als het graf.’


  ‘Wie heeft u bij u?’


  ‘We zijn met z’n tweeën bij de omheining en er zijn twee mannen met honden op het terrein.’


  ‘Tot wie kunnen we ons wenden?’


  ‘De directeur is er nog. Zijn kantoor is in het gebouw waarvan u de bovenkant kunt zien.’


  ‘Weet ik, laten we naar binnen gaan.’


  De brigadier maakte het hek open en we reden over de effen, smalle oprijlaan tussen keurig gemaaid gras en jonge bomen. ‘Hier is het,’ zei ik.


  We reden tot voor de ingang van het gebouw waarin het proefstation was ondergebracht. Rechts van ons was de platte betonnen bovenkant van het reservoir voor gefiltreerd water, dat overdekt was om te verhinderen dat de inhoud werd verontreinigd en in de verte erachter zagen wij de kolos van het hoofdpompstation.


  We stapten uit en liepen naar de deur. De glazen deur was niet op slot. In de hal hoorden we het vage gezoem van machines, maar we zagen niemand.


  Op de eerste deur rechts stond ‘Directie’. Ik klopte en wierp een blik naar binnen, maar het vertrek was leeg. We liepen verder over de smetteloze tegelvloer.


  Plotseling verscheen er iemand in een witte jas aan het andere uiteinde van de gang. Hij bleef staan, aarzelde en kwam naar ons toe - een kleine man met o-benen en een slingerende manier van lopen.


  ‘We zoeken de directeur,’ zei Caple.


  ‘Dat ben ik. Mason. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Is alles in orde?’


  ‘Ja. Waarom?’


  ‘We hebben een tip gekregen dat er moeilijkheden kunnen komen.’


  ‘Wat voor soort moeilijkheden? Wie bent u, eigenlijk?’


  ’CID Chester. Hoe lang bent u vandaag al hier?’


  ‘Van vanmorgen negen uur af.’


  ‘Hoeveel mensen zijn er nu aan het werk?’


  ‘Twee, behalve ikzelf.’


  ‘En in het pompstation?’


  ‘Ook nog een.’


  Er volgde een pauze. Ik had de man nauwkeurig geobserveerd en ik moest zeggen dat ik hem niet vertrouwde. De lichtbruine ogen lagen diep in het benige gezicht en het was onmogelijk te zeggen wat hij dacht.


  ‘Zijn er vandaag geen bezoekers geweest?’ ging Caple verder. ‘Niemand, behalve u.’


  ‘Luister eens,’ zei Mason, ‘als u zich bezorgd maakt, waarom gaat u dan geen kijkje nemen?’


  Caple stemde in. We stonden op het punt een kijkje te wagen, toen ik zei: ‘Het spijt me. Ik heb er niet op gelet hoe laat het was. Ik had mijn kantoor moeten bellen.’


  ‘Gaat uw gang,’ zei Mason. ‘In mijn kamer is een telefoon.’


  ‘Dank u. Ik kom zo.’


  Ik ging naar zijn kantoor en nam plaats aan het schrijfbureau. Mijn hoofdredacteur kon wachten…


  Ik belde de Liverpool Corporation op en vroeg naar mr. Watson. Hij was er niet, maar ze verbonden me met iemand anders.


  ‘Met de CID van Chester,’ zei ik. ‘Wij controleren de staf van Huntington. Hoe heet de directeur?’


  ‘Mason,’ kwam het prompte antwoord.


  ‘Hoe ziet hij eruit?’


  ‘Hoe hij er uitziet?’


  ‘Ja.’


  ‘Nu - hij is nogal klein.’


  ‘O-benen?’


  ‘Ja.’


  ‘Prima. Dank u.’


  Ik belde af. Dat was dus toch in orde. Niettemin ging ik voor mezelf eens op onderzoek uit.


  Overal ingewikkelde, imponerende apparatuur. Ik zag een trap. Ik ging hem op. Ik herinnerde met dat het gebouw een toren bezat en ik verwachtte van bovenaf een goed overzicht over het terrein te krijgen.


  Zes trappen voerden me naar een plat dak, vanwaar ik kilometers in de omtrek kon uitkijken. Ik leunde tegen het muurtje en keek naar beneden. Ik zag hoe Mason met zijn ‘gasten’ om een van de reservoirs heen liep en over de betonnen rand keek. Dichterbij onder me waren de vierkante filtreertanks, vol groen, zijdeachtig water. Recht beneden me was een betonnen pleintje, dat ongeveer een halve meter lager dan de grond lag.


  Mijn blik gleed eroverheen en vervolgens naar de bovenkant van het reservoir met gefiltreerd water. Maar plotseling drong het tot me door dat ik iets vreemds had opgemerkt.


  Ik liet mijn blik terugglijden. Ja - daar was het. Recht van de met gras begroeide wegkant naar het betonnen erf liep een dubbel spoor van ‘n zwaar voertuig. Nu ik goed keek, kon ik zien hoe het spoor ver doorliep over het gemaaide gras in de richting van enkele huizen op een kilometer afstand. Iemand was recht van de boerderij naar het waterbedrijf gereden.


  Ik leunde zo ver naar buiten als ik durfde en kon nog juist de grote deuren van het gebouw die op het betonnen plat uitkwamen, zien. Ik keek weer naar het gezelschap: ze waren nog verder weg.


  Ik holde met vier treden tegelijk de trappen af. Het waren zes verdiepingen tot de begane grond en dan nog een naar het souterrain. Helemaal beneden was een afgesloten groene deur met het bordje OPSLAG VAN CHEMICALIËN.


  Ik holde terug naar het kantoor van Mason en naar het sleutelrek dat ik aan de wand achter de deur had gezien. Ik vond er een met een plaatje OPSLAGPLAATS en rende ermee weg.


  Het vertrek was donker. Ik tastte langs de wand naar een lichtknop, maar kon er geen vinden. Toen begonnen mijn ogen aan de duisternis te wennen en begreep ik dat er genoeg licht door de luchtspleten in de deur kwam.


  Ik keek vluchtig naar de bakken langs de wanden, en opeens… ik stond als versteend… zag ik een grote tankauto op zes wielen, die het gehele midden van de ruimte in beslag nam. Zelfs van de plaats waar ik stond, kon ik de met witte letters geschilderde naam op de zijkant zien: MOORLAND CHEMICALS LTD.


  Ik dacht dat ik het niet meer zou overleven. Mijn hersenen deden moeite dat wat ik zag te begrijpen: ze waren er. Ze hadden het ‘m gelapt. Mason moest een van hen zijn.


  Ik stond stokstijf en snoof de bijtende geur die in de lucht hing op. Vervolgens sloot ik geruisloos de deur af en beklom zo zacht mogelijk de trap.


  Ik keek om de hoek. De gang was leeg, dus liep ik snel naar het kantoor. Ik had het nummer van de politie van Liverpool nog in mijn hoofd. Ik draaide het, toen een man aan de lijn kwam, zei ik op scherpe toon: ‘Dauwdroppel’.


  ‘Ja, wat is er?’


  ‘Wie is de dienstdoende officier?’


  ‘Een ogenblik.’


  Er kwam een andere stem aan de lijn. Ik zei: ‘Operatie-Dauwdroppel. Met Scott vanuit het waterleidingbedrijf van Huntington. Het hele bedrijf is geïnfiltreerd door mensen van Dauwdroppel. Een van hun tankauto’s staat in het souterrain.’


  Er klonk een tik in de lijn. ‘Hallo?’ riep ik.


  ‘Ja, ik ben er nog. Een tankauto, zegt u?’


  ‘Ja. Met het opschrift Moorland Chemicals.’


  ‘Vol of leeg?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Met hoeveel zijn jullie daar?’


  ‘Ik en een rechercheur. We zouden meer mensen kunnen gebruiken en zo snel mogelijk.’


  ‘Wat doen jullie op dit moment?’


  ‘De directeur laat de rechercheur alles zien. Ze weten niet dat ik de tankauto heb gevonden.’


  ‘Hou ze aan de praat.’


  Ik legde de hoorn op de haak.


  Het volgende ogenblik begon er een brandsignaal, een luide bel met een dubbele toon. Toen ik de kamer uitholde, klonken er aan het einde van de gang twee luide ontploffingen. Ik holde naar de trap. Een lucht van kruit dreef omlaag. De brandklokken bleven luiden.


  Eén, twee, drie, vier en ik was op het eerste trapportaal. Tussen het lawaai van het brandalarm door hoorde ik schreeuwen en bonzen en ik ontdekte dat het Caple was die ep een deur hamerde.


  ‘Hij is daar naar binnen gegaan,’ schreeuwde hij.


  Ik deed met mijn schouder een aanval op de deur, maar deze was van staal en ik veerde alleen maar terug.


  ‘Naar buiten,’ schreeuwde Caple boven het lawaai uit. Hij liep naar de achterdeur. Ik dook weer naar het souterrain en viste in mijn zak naar de sleutel.


  Zelfs daar beneden was het alarm oorverdovend. Ditmaal vond ik de lichtknop - boven de deur. Onbeschermde lichtperen gloeiden aan.


  Ik liep vlug naar de tankauto en hield mijn oren dicht tegen het lawaai. Er hingen drie witte brandweerpakken aan de muur en zwarte opgerolde slangen.


  Ik keek naar de banden van de tankauto. Het leek me dat er niet veel gewicht op drukte. Ik klauterde in de cabine en draaide de contactsleutel om. De wijzer op de benzinemeter wees half vol aan, maar de beide wijzerplaten met TANKINHOUD bewogen helemaal niet. Het ding was leeg.


  De brandschel boorde in mijn hersenen tot ik dacht dat ik gek zou worden. De dichtstbijzijnde bel bevond zich hoog boven de deur. Terwijl ik wanhopig om me heen keek naar iets om hem tot zwijgen te brengen, viel mijn oog op een bijl in de hoek. Ik nam hem op, zwaaide er onhandig mee boven mijn hoofd en hakte vervolgens de geïsoleerde kabel door.


  Er volgde één heldere lichtflits, een rookwolkje en daarna een gezegende stilte. Ik holde de trap op en de achterdeur uit, waarna ik tussen de filtratiereservoirs doorzigzagde.


  Caple kwam van de andere kant aanlopen.


  ‘Wat is er in godsnaam gebeurd?’


  ‘We liepen gewoon door de gang, toen dat signaal begon,’ zei hij hijgend. ‘Mason werd volslagen gek. Trok een revolver en probeerde me te pennen. Toen ik hem te lijf ging, dook hij deze kamer in en sloeg hij de deur achter zich dicht.’


  ‘Is hij hier uit gekomen?’


  ‘Ik weet het niet. Iemand holde hier voor me uit. Maar ik ben er niet zeker van wie het was.’


  ‘Ze hebben in ieder geval hun werk gedaan.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  Ik vertelde hem over de tankauto en we liepen snel naar de auto om de agent bij de ingang per radio op te roepen en hem te vragen de mannen met de honden te waarschuwen.


  We ontdekten dat de gesloten deur toegang gaf tot een laboratorium, dat op zijn beurt uitkwam op andere vertrekken met open deuren. Mason had er blijkbaar voor zijn ontsnapping gebruik van gemaakt. Het leek erop dat al zijn mannen in de richting van de rivier verdwenen waren.


  Er verscheen een magere man in een katoenen trainingspak met een herdershond. Het beest hijgde van verlangen om in actie te komen. Zijn meester liet hem snuffelen aan een tweed jas die we in het kantoor van Mason hadden gevonden en ging het spoor volgen.


  Ik ging aan het bureau zitten. Nu moest ik mijn redactie toch bellen. Hij was in gesprek, dus vroeg ik naar Alfie.


  ‘Mr. Scott,’ zei hij. ‘U heeft hier wel voor deining gezorgd.’


  ‘Dat is nog niets, vergeleken bij wat er nog komt.’


  ‘Ze zoemen al rond als stronthommels.’


  ‘Nu, vooruit dan. Ik heb nog meer door te geven.’


  ‘O, hemel,’ zuchtte hij. ‘Nog meer van die onzin.’


  Ik dicteerde voor de vuist weg iets over Huntington en ten slotte kreeg ik Morgan aan de lijn.


  ‘Waar ben jij in godsnaam geweest?’ riep hij nijdig. ‘Ik dacht dat je om drie uur nog eens zou bellen.’


  ‘Het spijt me. Ik had wat moeilijkheden.’


  Ik vertelde hem wat er gebeurd was en alles wat hij zei was:


  ‘Je begrijpt natuurlijk dat dit verhaal ons heel wat moeilijkheden zou kunnen bezorgen. Ik weet nog niet of we het kunnen opnemen.’


  ‘Het zou jammer zijn als u het niet deed. Het zou een misser zijn.’


  ‘Juist, ja. En wil je me nog meer goede raad geven?’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Stuur mensen naar alle grote reservoirs - Clywe-dog, Llyn Celyn, het Elandal. Zorg ook voor mensen die de waterleidingbedrijven en de pompstations in de gaten houden. De reservoirs van Cardiff zelf zijn bij Merthyr. De zuiveringsinstallaties zijn bij Heath.’


  ‘Dank je,’ zei Morgan en ik kon horen dat hij bijna een beroerte kreeg. ‘Dank u, mr. Scott. Ik ben u zeer verplicht.’


  Val dood, dacht ik. Misschien had ik mezelf de das om gedaan, maar het verhaal zou tenminste een plaats krijgen. Er moest inmiddels een kopie van bij Wally Hughes, van het laatste nieuws, zijn gekomen, en hij zou wel zorgen dat het in de krant kwam.


  Ik gaf mezelf een ogenblik tijd om af te koelen en belde toen Kayo op.


  ‘Ze zijn ons te vlug af geweest,’ zei ik.


  ‘Ik weet het. Luister. Ik heb een mooi werkje voor je.’ Zijn stem klonk gespannen. ‘Die versterkingen waarom je hebt gevraagd?’


  ‘Ja?’


  ‘Ze zijn per helikopter onderweg. Ze kunnen ieder ogenblik komen.’


  ‘Juist.’


  ‘Als dat toestel aankomt en zij uitstappen, stap jij dan in. Je moet naar Llyn Celyn vliegen. In de boerderij daar staan enkele blikken met spul. Neem er een mee en kom er hier mee. De bemanning van het toestel is al op de hoogte.’


  ‘Ik zou kunnen proberen een monster van hier mee te nemen.’


  ‘Nee, kom ginds in godsnaam nergens aan. Het is te riskant. Bovendien wil ik een heel blik hebben.’


  ‘Goed.’


  ‘En succes.’


  Ik legde de hoorn neer. Toen kwam ik op een idee. Ik keek naar het nummer van het toestel: drie. Ik liep naar het vertrek ernaast en keek naar het telefoontoestel daar. Inderdaad, dat had ook het nummer drie. De beide toestellen waren met elkaar verbonden. Die tik die ik had gehoord toen ik met de CID in Liverpool sprak - toen had iemand meegeluisterd. Geen wonder dat ze alarm hadden geslagen.


  Het lawaai van het naderende toestel drong tot in het vertrek binnen. Toen ik de voordeur had bereikt, streek de helikopter al neer. Het toestel zwenkte, richtte zich op, zweefde een ogenblik vlak boven de grond en daalde.


  Er kwam een hele stroom mannen uit: vier, vijf, zes, zeven. De enige die ik herkende, was Watson, de ingenieur van de waterwerken, nog altijd in zijn blauwe trui.


  Ik beantwoordde een storm van vragen. Watson was diep verontwaardigd. ‘Als die Mason verantwoordelijk is, zal ik het hem betaald zetten.’


  Er was even een heel gedoe toen Caple kwam aanhollen. Zijn nauwe broekspijpen waren met modder bespat. ‘We hebben ontdekt waarheen ze verdwenen zijn.’ zei hij hijgend. ‘De hond loopt naar een van die lege tanks.’


  ‘Welke?’ Watson was plotseling heel zakelijk. ‘Een vierkante of een ronde?’


  ‘Een ronde?’


  ‘Die rechts aan het eind?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik weet wat ze hebben gedaan. Dat is de afvoer van pijp 2.’


  Hij keek door zijn dikke lenzen om zich heen.


  ‘Er zijn twee hoofdleidingen die het ongezuiverde water uit de rivier aanvoeren,’ legde hij uit. ‘We gebruiken er maar één tegelijk. Ze hebben de andere gebruikt om te ontsnappen.’


  ‘Is die ruim genoeg?’ vroeg ik.


  ‘Ja. Een diameter van één meter vijftig. Maar er is een makkelijke manier om hen tegen te houden: op de andere leiding overschakelen. Dan worden ze overstroomd. Ze zullen eruit komen als ratten uit een riool.’


  ,Waar is die overschakeling?’


  ‘In het pompstation. Ginds.’ Hij knikte in de richting van het andere gebouw en iedereen liep erheen. Ik zag een man in een blauw vliegerspak naar me toe komen. Op zijn linkerborstzak stond het woord Bowen geborduurd.


  ‘Bent u onze passagier?’


  ‘Voor zover ik weet.’


  ‘Trekt u dit maar aan,’ zei hij en haalde een blauwe overall te voorschijn. ‘Dan blijft u warm. En schoon ook.’


  Ik trok mijn jas uit en kroop in de overall. Er stond kapitein-vlieger Smith op geborduurd. Ik voelde me er uitstekend in. ‘Ik zal u even inlichten,’ zei Bowen, ‘want als je eenmaal binnen bent, kun je jezelf niet boven het lawaai uit horen.


  Ze hebben een wenk gekregen dat er vijfentwintig blikken in de boerderij bij de dam van Llyn Celyn verstopt zijn. Om zeven uur wordt er een grote overval uitgevoerd: ze grendelen de wegen af en gaan er per helikopter heen om te zorgen dat het spul niet op het laatste ogenblik in het water wordt gegooid.


  Misschien zijn wij er gelijk met de overval of we komen pas later aan. In ieder geval zet de piloot ons op de dam neer. Het is onze taak een blik op te pikken en als de donder naar Cardiff te vliegen.’
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  We liepen naar de helikopter, doken onder de zuiging van de rotor door en klauterden in de cabine. Het lawaai was werkelijk oorverdovend. Bowen gaf me een koptelefoon en liet me zien waar ik die voor de intercom moest aansluiten. Vervolgens vroeg de piloot met een vreselijk geaffecteerde stem: ‘Alles oké achterin?’ en zonder op antwoord te wachten gaf hij gas.


  Het lawaai groeide aan tot een doordringend geloei. De trilling werd plotseling een heftiger beweging en ik zag de grond onder me wegzinken. Ik ving één laatste glimp van de zuiveringsinstallaties op toen we over de velden wegvlogen en ik wenste dat ik had kunnen blijven om het wegspoelen van de gootratten te zien.


  De zitplaats was klein en hoekig - zeildoek over stalen buizen. De hielen van de piloot en de navigator bevonden zich vlak achter mijn hoofd, omringd door een warwinkel van kabels en schakelaars. Zo nu en dan mompelde de een door de intercom iets tegen de ander, maar het was grotendeels technische taal, die ik niet kon verstaan.


  Terwijl we naar de heuvels zoemden, begon over het land beneden ons de schemering te vallen. De ramen van de huizen begonnen te gloeien en de autobestuurders knipten hun lampen aan. Hier en daar hing een Aardje mist over de velden.


  Weldra veranderde de stand van de helikopter. De neus zakte iets en de piloot zei: ‘Hallo daar achterin. Ik ga wat lager vliegen. Er is een storm op komst. Het wordt wat rumoerig, dus hou je vast.’


  Plotseling bevonden we ons boven een stad - Llangollen, dacht ik - en de huizen stroomden beneden langs ons heen. We vlogen over een brug die afgeladen was met verkeer en enkele meters daaronder stroomde de Dee, zwart als gesmolten metaal.


  De steile, begroeide oevers van de rivier rezen aan weerszijden hoog op. De bladeren begonnen juist geel te worden en een muur van met goud gevlekt groen snelde bijna op armslengte langs ons heen. Bij iedere bocht van de rivier liet de piloot het toestel hellen, zodat wij het ene ogenblik de ene en dan weer de andere kant omhoog gingen, als een auto op een bolle weg. Toen kwamen we in de storm terecht. De zijkanten van het ravijn werden door de neerruisende regen half uitgewist. Overal om ons heen flitste de bliksem en de helikopter steigerde als een paard dat van de donder schrikt. Ik klemde me aan de stalen pijpen langs de zijkanten van mijn zitplaats vast en zette me schrap. Mijn kaart tuimelde van mijn knieën op de grond, maar ik liet hem voorlopig liggen. Een plotselinge opwaartse beweging maakte dat mijn kaken tegen elkaar sloegen en ik op mijn tong beet. Toen waren we uit de woelige lucht en vlogen we weer gestaag verder.


  Even later waren we alweer boven een andere stad. Ik keek op de kaart: dit moest Corwen zijn. Dan was het niet ver meer. ‘Jammer, jongens,’ zei de piloot. ‘We zullen net niet op tijd zijn. Ze kunnen nu ieder ogenblik in de ether komen.’


  Ik keek op mijn horloge: één minuut voor zeven. Ik schurkte me in het vliegpak dat iets tekort was. De cabine was warm geworden en het zweet druppelde langs de achterkant van mijn oren, die door de koptelefoon plat tegen mijn hoofd werden gedrukt.


  ‘Delta één,’ kwam een stem uit de lucht. ‘B vier-drie-negen-één, gesloten.’


  ‘Controle aan Delta één, roger,’ kwam het antwoord en vervolgens een andere stem:


  ‘Delta twee, B vier-vijf-nul-één, gesloten.’


  ‘Controle aan Delta twee, roger.’


  Het duurde een ogenblik voor ik begreep dat dit nummers van wegen waren. Toen ik me over de kaart boog, zag ik wat er gebeurde: ze sloten de wegen rondom Llyn Celyn af. De val ging dicht.


  ‘Delta drie, A vier-negen-vier, gesloten.’


  ‘Controle aan Delta drie, roger.’


  ‘Suiker één,’ zei de radio. ‘Op doel. Op doel.’


  ‘Controle aan Suiker één. Breng volledig rapport uit.’


  ‘Suiker één. Gezelschap geland. Hebben zich gespreid… ‘ Een pauze. ‘Ze naderen… Enkele schoten. Ze zijn bij het huis aangekomen… ‘


  De radio zweeg. ‘Gereedhouden,’ zei onze piloot op scherpe toon. Ik had als aan de kaart genageld gezeten. Nu keek ik weer naar buiten en zag ik dat we praktisch ter hoogte van de grond waren. Aan weerszijden van ons bomen. Beneden ons een kronkelende rivier - de Tryweryn.


  Ik voelde dat we stegen. We gingen langs de helling van de dam omhoog. Ik telde de stenen platen langs het gras. Eén, twee, drie, vier, vijf, zes.


  We kwamen over de bovenkant van de helling, zweefden een ogenblik op de plaats en zwenkten toen naar links. Buiten mijn raam lag het grote loodkleurige watervlak, dat zich tot in de heuvels uitstrekte, met de witte watertoren, die er als een kleine tempel uit oprees.


  De piloot vloog nog enkele meters door en landde vervolgens op de teermacadamweg. Bowen opende de schuifdeur en we sprongen er beiden uit. Twee andere helikopters stonden al op de damwand, met draaiende wieken en rode en groene lichten die boven op hun rompen flitsten. Het lawaai was verschrikkelijk.


  We holden naar de boerderijgebouwen, iets voorbij het einde van de wal. Op het erf erachter stond een rij mannen tegen een muur opgesteld. Een soldaat in uniform met een gewatteerde kepie stond op wacht met een automatisch geweer in de aanslag. ‘Wie heeft hier de leiding?’ riep ik.


  ‘Daarbinnen.’ De man wees met zijn vuurwapen naar een van de stallen. ‘Grote kerel met rood haar.’


  Die beschrijving was voor mij voldoende. In de donkere diepte van de stal vond ik een zestal mannen om een voertuig heen. Ik herkende de baas alleen al door zijn afmetingen.


  ‘Ik kom voor het blik.’


  ‘Scott, hé?’


  ‘Jawel.’


  ‘Hier zijn ze.’


  Hij wees naar het voertuig vlak voor ons; bovenop de brede spatborden was een rij donkerblauwe twintig-literblikken vastgesnoerd.


  ‘Allemachtig,’ zei ik. ‘Zal ik er een nemen?’


  ‘Graag.’


  De toon was enigszins vreemd „ niet direct sarcastisch, maar een tikje te beleefd. Misschien had de man hetzelfde gevoel als ik. Mijn eigen bloed kookte.


  De blikken waren met nylonkoord aan het voertuig vastgemaakt. Ik sneed enkele strengen met mijn zakmes door en nam het laatste blik van de rij. Er was een plat in het deksel verzonken handvat. Ik bekeek de sluitdop nauwkeurig. Deze was eveneens verzonken en er was een zegel op gesoldeerd. Het zag er allemaal betrouwbaar uit.


  Mijn mond voelde droog aan. Ik slikte een paar keer. Terwijl ik me schrap zette, boog ik me voorover, pakte het handvat en tilde het blik op mijn schouder.


  Het was zwaarder dan ik had verwacht - ruim vijfentwintig kilo - maar het paste goed in de holte van schouder en hals. Ik huiverde even toen ik de vloeistof vlak bij mijn oor hoorde klotsen.


  ‘Gaat het?’ vroeg de forse rechercheur.


  ‘Ja, dank u. Onze helikopter staat op de dam.’


  Toen ik wegging, zag ik een rij witte beschermende kostuums aan de muur hangen, zoals die in Huntington. Het leken net ruimtepakken. Ik had het gevoel dat ik zo’n ding behoorde te dragen.


  De drie helikopters stonden op de dam te snorren. De lichten flitsten nu nog helderder bij de invallende schemering.


  Bowen kwam me tegemoet. ‘In orde?’


  ‘Ja, prima.’


  Wij gaven de piloot een teken met de duim omhoog en klommen in het toestel. Ik zette het blik in de achterhoek van de cabine en propte het vast met een oud stuk zeildoek dat ik daar vond. Vervolgens ging ik zetten en begon ik naar de uiteinden van mijn veiligheidsriem te tasten.


  Voor ik hem vast had, voelde ik de vloer naar voren hellen: we daalden weer. Ik pakte mijn koptelefoon en drukte de zendknop in. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Er is iets in de rivier,’ zei de piloot. ‘Ziet eruit als een lichaam. Ik maak even een snelle schuiver.’


  We daalden tot bijna boven op de lage eikenbomen langs de stroom. Toen zag ik het ook - een lichaam dat met uitgespreide ledematen in het water lag. De reden dat het in de schemering zo duidelijk te zien was, was het witte pak.


  Terwijl we zweefden, draaide het lichaam langzaam rond in een draaikolk. Iets verder bruiste de hoofdstroom over stenen. ‘Kunnen we landen?’ vroeg ik.


  ‘Spijt me. Geen schijn van kans hier.’


  ‘Laat mij dan aan de kabel zakken.’


  ‘Heb je dat al eens eerder gedaan?’


  ‘Ja.’ Het was waar, maar op het kantje af. Ik had het eens bij een demonstratievlucht gedaan.


  ‘Goed dan, maar vlug.’


  Ik zette de koptelefoon af en glimlachte tegen Bowen, die het uiteinde van de stalen kabel van de haspel op het schot naast de deur loshaakte en de dikke singelband over mijn hoofd liet zakken. Ik trok de band onder mijn armen en trok hem stijf over mijn borst. Daarna hurkte ik in de deuropening met mijn achterste naar buiten in de ruimte. Ik hoopte dat ik er uitzag als iemand die goed wist wat hij deed. Ik leunde achterover, voelde hoe de kabel de spanning opving en schoof mezelf naar buiten.


  Ik tolde enkele malen rond, terwijl Bowen de kabel vierde, maar enkele ogenblikken later stonden mijn voeten op het gladde, door schapen afgegraasde gras naast de rivier. Ik kroop uit de riem en liet die los in de lucht hangen. De grote vogel raasde boven mijn hoofd.


  Ik liep langs de rand van het water om naar het lichaam te kijken. Het dreef met het gezicht omlaag en draaide nog altijd langzaam rond. Het pak was hetzelfde als die ik in de schuur had zien hangen. Op de achterkant waren twee gascilinders vastgemaakt. En ginds, tegen de oever aan de overkant stond een rij donkerblauwe blikken. Ik ging erheen en schopte tegen een ervan. Het was licht en leeg. Ik probeerde er nog een en constateerde hetzelfde.


  Toen ik om me heen keek, zag ik iets wits in een bosje varens. Het was een ander beschermingspak, maar leeg.


  Plotseling hoorde ik een harde knal, dicht bij mijn hoofd. Ik liet me op één knie vallen met mijn gezicht naar de rivier. Vanachter een van de eiken kwam een kleine, felle flits en nog een kogel floot langs me heen.


  Ik holde naar de bengelende kabel. De helikopter hing nu iets hoger en ik moest springen om de riem te pakken. Ik werkte mijn schouders erdoor heen en maakte een heftig gebaar van ‘Ophalen!’


  Ik wachtte - het leek wel een eeuwigheid - en ik hing daar hulpeloos. Toen werd de kabel strak getrokken met een ongelooflijke ruk die me de adem benam, en werd ik snel van de grond opgehesen.


  Die plotselinge ruk trok de lus van de riem uit mijn handen. In plaats van op mijn borst, schoot hij naar mijn rug en een ogenblik later hing ik ondersteboven.


  Zo bengelde ik met mijn hoofd omlaag. De grond viel met een schrikwekkende snelheid onder me weg. Bomen, rivier en gras draaiden onder me.


  De riem verschoof weer. Hij zat nu om mijn dijen heen. De angst kreeg me te pakken toen ik hem naar mijn knieën voelde glijden. Ik worstelde om me op te richten en de riem weer in handen te krijgen, maar ik klom te snel en de extra zwaartekracht was me de baas.


  Mijn hoofd, armen en handen waren vol lood. De wereld werd wazig rood. Wilde gedachten spookten door mijn brein: als ik van deze hoogte viel, zou ik als een ei worden verbrijzeld. Het zou beter zijn te worden doodgeschoten.


  Ik deed één laatste geweldige poging. Mijn tastende handen vonden de singelband en ik trok mezelf in de houding van een foetus op. Het lawaai van de helikopter was erg luid geworden. Ik voelde een onverwachte klap op mijn schouder en het volgende ogenblik pakte een hand me bij mijn kraag en trok me de cabine in.


  Ik lag plat op de vettige vloer tot ik weer bij adem was. Toen keek ik op naar het bezorgde gezicht van Bowen en glimlachte ik.


  Ik schudde me, ging rechtop zitten en schoof de riem van mijn benen. Het was een opluchting toen ik de koptelefoon weer had opgezet en het lawaai van de motor niet meer hoorde.


  Ik kwam midden in een gesprek terecht. De piloot sprak door de radio. ‘Suiker drie,’ zei hij. ‘De plaats is ongeveer, een kilometer stroomafwaarts van de dam.’


  ‘Controle aan Suiker drie,’ kwam het antwoord. ‘Er is een groep onderweg. Blijf de plek aangeven.’


  ‘Suiker drie. Roger.’


  De radio werd uitgeschakeld en de piloot zei: ‘Hallo daar achter. Hoe maakt de passagier het?’


  ‘Levend en wel,’ zei ik, ‘maar laten we dat niet nog eens proberen.’


  ‘Beslist niet. Het spijt me dat ik hem zo snel optrok maar ik wilde je buiten schietbereik brengen.’


  ‘Prima. Heb je gezien waar de man zich bevond?’


  ‘Ja - hij zit tussen een groep bomen, nu rechts van ons.’


  Het licht was bijna verdwenen, maar de groep eiken stond duidelijk zichtbaar te midden van een verwilderd grasland. We kruisten in een grote cirkel rond en bewaarden een eerbiedige afstand, tot we de groep mannen zagen komen. Ze spoedden zich langs de oever. De piloot maakte nog één ronde, voor hij laag over de bomen vloog zodat Bowen lichtparachutes kon uitwerpen.


  We zwenkten juist op tijd om te zien dat de mannen naar het doel holden. Ze begaven zich tussen de bomen en in het donker bewogen ze zich druk heen en weer. Toen verschenen ze weer in een gesloten groep en ze sleepten een man in hun midden met zich mee.


  De piloot opende het radiocircuit weer. ‘Suiker drie. Ze hebben hem. Kunnen wij verder gaan?’


  ‘Controle aan Suiker drie. Ja - op weg maar. En bedankt.’


  Ik kwam tussenbeide. Zeg hem dat er vergif in de rivier is. Ik heb vijf lege blikken langs de oever gezien.’


  De piloot gaf het bericht door en mocht nu vertrekken. Toen ik omkeek, zag ik langs de dam en rondom de boerderij heldere oranje lichtflitsen omhoogschieten. Ze bleven helder branden tot bet water met vuur was omringd. Ik dacht aan Brünhilde op de berg als Kayo dit zag, zou hij een aria uit Siegfried aanheffen.


  Toen we klommen, keek ik voor de laatste maal naar het meer in zijn kom van zwarte bergen en zag ik de fakkels in de duisternis verdwijnen; een glinsterend, nutteloos collier om de hals van Llyn Celyn.


  Ik huiverde, schoof de deur dicht en probeerde gemakkelijk te zitten. Ik was verbaasd toen ik zag dat het pas twintig minuten over zeven was; in dat laatste kwartier was een half mensenleven samengeperst geweest.


  Toen de cabine warmer werd, begon ik me slaperig te voelen. Het leek me onmogelijk dat dit allemaal op één dag gebeurd was - de overval op Trossan, het neerschieten van de panters, de boodschap van Sally. De beelden en geluiden ervan warrelden door mijn hoofd tot de slaap de randen van de afzonderlijke herinneringen vervaagde en ze tot één ingewikkeld kluwen verweefde…


  Toen ik wakker werd, wees mijn horloge half negen aan. Ik voelde me onaangenaam warm en plakkerig, dus schoof ik de deur open en liet ik mijn voeten in de ruimte bengelen. De nachtlucht stroomde, koel als zwart fluweel, naar binnen en in een ogenblik tijd was mijn hoofd weer helder.


  Ik zag snoeren lichten onder me en begreep dat we al boven de weg door het dal moesten zijn. Ik dacht aan de rijen met pannen bedekte huizen tegen de steile berghellingen en vroeg me af hoeveel kranen in de primitieve keukens liepen.


  Toen kreeg ik een aangename verrassing. Ik sloot mijn koptelefoon juist op tijd aan om controle Rhoose tegen de piloot te horen zeggen:


  ‘Je hebt speciale toestemming om op het rugbyveld van Arms Park te landen. De beste toegang is over West Terrace. Volg de rivier stroomafwaarts en je ziet de lichten. Veel succes.’


  ‘Roger,’ zei de piloot onaandoenlijk. Maar zodra hij uit de lucht was zei hij tegen de navigator: ‘Allemachtig! De volgende keer zullen ze ons nog vragen tussen de goalpalen door te landen.’


  Ik benijdde deze man zijn taak niet, maar als hij ons behoorlijk neerzette, zou het ons door de lucht zestien kilometer naar het vliegveld Rhoose schelen en zestien kilometer terug langs de weg. Van het Arms Park naar het hoofdbureau van politie is ongeveer twee minuten lopen.


  Gaandeweg gingen we lager vliegen en daar was Taff beneden ons en blonk van het licht van straatlantaarns. De piloot zwenkte naar rechts en ik zag het schitterend verlichte terrein van het reusachtige stadion; de booglampen schenen van hun hoge masten op het heldergroene gras met de modderstroken aan weerszijden.


  Ik kon zien dat ze de goalpalen hadden weggenomen en op de grond gelegd, waar ze naar het midden van het veld wezen. Zelfs zonder dat was het duidelijk hoe we moesten vliegen en de piloot koerste er dadelijk heen. De zijwinden gaven ons wat flinke stoten, maar toen waren we binnen de beschutting van de zitplaatsen en streken we op het fluweelachtige gras neer.
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  Het operatie-hoofdkwartier leek op het inwendige van een bijenkorf en gonsde van het rumoer en de bedrijvigheid. Ik knipperde met mijn nog niet aan zoveel licht gewende ogen en zocht Kayo. De wanden hadden overal in het rond ingebouwde schrijfbureaus en door het midden van de lange zaal liep een U-vormige opstelling van tafels vol telefoontoestellen, waar rijen mannen onder groen afgeschermde lampen tegenover elkaar zaten. Een twaalftal stemmen nam het op tegen het ratelen van de telextoestellen. Mannen met stapels papieren leken zich in iedere richting te bewegen.


  Het handvat van het blik sneed in mijn vingers en ik zette het daarom op de grond en sprak een agent aan die mijn kant opkwam.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ik. ‘Is mr. Howells in de buurt?’


  ‘Daarginds - midden voor de tafel aan het eind. Maar ik zou hem liever niet lastigvallen. Hij heeft het verschrikkelijk druk.’


  ‘Ik moet hem alleen maar zeggen dat ik dat blik bij me heb.’


  ‘Een blik?’


  ‘Met het vergif.’


  ‘Waar?’


  ‘Daar.’


  ‘Hemel!’ De man maakte een schrikbeweging alsof hij gebeten was. ‘Zet het daar niet neer.’


  ‘Waar wilt u het dan hebben?’


  ‘Vraag dat maar liever aan de baas.’ Hij liep snel en gebogen naar het uiteinde van de U, waar ik Kayo’s vierkante, kortgeknipte hoofd over een telefoon gebogen herkende. Ik zag dat hij de hoorn neerlegde, even wachtte en iets zei - en toen haastte de agent zich terug. ‘In zijn eigen kantoor, zegt hij. Nu…’ Hij keek om zich heen en zocht iemand. ‘Hier, Meredith. Neem dit blik en zet het in de kamer van mr. Howell.’


  Maar Meredith - een zwaargebouwde blonde man met roze wangen - had niet veel zin in die opdracht. Er was blijkbaar al uitgelekt wat er in het blik zat en er klonk overal een gekras van stoelen over de vloer, toen de mensen achteruit begonnen te deinzen.


  ‘Vooruit,’ zei de agent vinnig. ‘Neem op. Dit is een order.’ De man aarzelde nog steeds en de spanning steeg zodanig dat ik het niet langer kon verdragen. ‘Vooruit,’ zei ik. ‘In godsnaam. Ik sleep er de hele avond al mee.’ Ik deed een stap naar voren en tilde het blik op. ‘Daar gaan we dan.’


  Mannen maakten als bij toverslag ruim baan voor me toen ik door dc deur en over de gang ging. De agent wees me de weg naar het kleine, keurige kantoor van Kayo. Ik zette het blik in de hoek en we sloten de deur af.


  ‘De baas wil u spreken,’ zei de agent. ‘Maar hij heeft weinig tijd.’


  Ik liep langs de gonzende tafels tot waar Kayo zat. Hij had zijn jas uitgetrokken en uit de borstzak van zijn blauwe overhemd staken pennen en potloden. Hij was weer aan het telefoneren.


  Zittend maakte hij een minder grote indruk dan wanneer hij stond. Hij was een meter achtentachtig en woog honderd kilo. Een snelle blik op zijn gezicht gaf je een idee van zijn intelligentie : je moest de zware, beweeglijke gelaatstrekken in actie zien, voor je besefte wat een levenskracht en humor hij bezat.


  Ik stond juist op tijd naast hem om hem te horen zeggen: ‘De veiligheidsdienst? Ik geef geen vissentepel voor die veiligheidsdienst. Wat? Ja. Dank je.’


  Hij belde af en draaide zich op zijn stoel snel rond. Hij zag er vermoeid, maar opgewonden uit: de donkere kringen om zijn ogen gaven hem het aanzien van een bloedhond - maar een bloedhond die op het goede spoor is.


  ‘Ha!’ riep hij uit. ‘De wonderjongen. De zoon van Batman. Eindelijk heeft hij een echt verhaal.’


  ‘Vertel mij wat,’ zei ik.


  ‘Je ziet er een beetje verfrommeld uit.’


  ‘Dat verbaast me niets. Ik voel me verfrommeld. Hoe gaat het?’


  ‘Geweldig. We hebben ze al op enige plaatsen tegengehouden. Maar dat is op open terrein, bij de reservoirs. Wat zich in de huizen afspeelt, weten we niet. Het is te laat om die nog te vinden.’


  ‘Wie doen dit? De nationalisten?’


  ‘Grote hemel, nee.’ Hij staarde me aan. ‘Je bent natuurlijk niet op de hoogte. Kijk maar eens.’


  Zijn groene telefoon rinkelde en terwijl hij zijn hand ernaar uitstak, wierp hij me met zijn andere hand enkele vellen papier toe. Het waren fotokopieën van een getypt of gestencild document.


   


  OPERATIE-DAUWDROPPEL


   


  Overzicht


  Het bevolkingsaantal van het Verenigd Koninkrijk loopt uit de hand. Volgens de volkstelling van 1961 waren er 51.000.000 inwoners. Dit aantal neemt voortdurend met twee procent toe en in 1980 zal de bevolking 60 miljoen bedragen en in het jaar 2000 72 miljoen. Alleen al in het zuidoosten van Engeland zullen 21 miljoen mensen leven.


  De bevolking vreet als een kanker aan het platteland. Bij het einde van de eeuw zal het gehele land verpest zijn.


  Als men de belangen van het Britse volk veilig wil stellen, zullen er drastische maatregelen moeten worden genomen. Operatie-Dauwdroppel zal voor deze maatregelen zorgen.


  Operatie-Dauwdroppel is een actie die tot doel heeft de bevolking van het Verenigd Koninkrijk met de helft te verminderen en terug te brengen tot een cijfer van 25-30 miljoen, zoals een eeuw geleden was. Dit zal de terugkeer tot een overwegend landelijke economie en tot een beschaafde levenswijze mogelijk maken.


   


  1. Methode. De operatie zal worden uitgevoerd door de watervoorzieningen van grote steden met een speciaal tot ontwikkeling gebracht vergif te behandelen. Dit is een nieuw zenuwvergif dat wij in grote hoeveelheden hebben kunnen kopen. De werking is uitzonderlijk krachtig, evenals het tempo waarmee het zich in het water verspreidt. Het is dodelijk bij een verdunning van tien delen per miljoen liter water. De dood treedt onmiddellijk in en is na het drinken pijnloos. Het vergif is kleurloos en behalve door middel van chemische analyse in water niet aantoonbaar.


  2. Tijdschema. Het vergif zal worden toegediend op tevoren gekozen punten. De tijden van toediening zullen een schema vormen in overeenstemming met de afstand van de plaatsen waar het wordt ingébracht tot de gebruikers, zodat het vergif alle gebruikers gelijktijdig op W-dag om 6 uur bereikt.


  3. Doelen. Voorlopig zijn vijftig hoofddoelen vastgesteld. Er wordt geschat dat ongeveer 2500 man personeel zullen moeten worden gerekruteerd en opgeleid - 200 voor het hoofdkwartier en de verbindingsstaf, de rest als helpers. Mogelijke rekruten zullen niet worden benaderd voor ze door het hoofdkwartier zijn beoordeeld en goedgekeurd.


  4. Opleiding. Dit huis met zijn park zal worden gebruikt voor de opleiding van officieren. Opleiding voor andere rangen - maatregelen zullen later worden bekendgemaakt.


  5. Commando. Om te beginnen zal de bevelvoering van hieruit plaatsvinden, maar er kunnen nu andere hoofdkwartieren worden gekozen.


  6. W-Dag zal op een zondag vallen, aangezien de meeste mensen dan niet vroeg naar hun werk gaan en thuis zullen zijn.


  7. Alternatief aanvalssysteem. De vraag is gesteld of voor een alternatief wapen moet worden gezorgd, dat gebruikt kan worden als Dauwdroppel om de een of andere reden zou mislukken. Dit wordt op het ogenblik besproken.


  8. Maatregelen na afloop operatie. Er worden nu plannen opgesteld voor maatregelen na Dauwdroppel. Er wordt verwacht dat deze zullen omvatten selectieve jaarlijks uitdunningen, verplichte geboorten-


  beperking en ten slotte een systeem voor rasverbetering.


  Noot. Men heeft gesteld dat operatie-Dauwdroppel wreed is. Dit is niet waar, integendeel, het is een daad van barmhartigheid en verre te verkiezen boven een nieuwe oorlog - het enige andere middel om een bevolking drastisch te verminderen. Omdat de actie zich gelijktijdig in vele steden afspeelt, zullen de meeste gezinnen in hun geheel worden geliquideerd. Dit menslievende aspect dient bij alle besprekingen van deze operatie, benadrukt te worden.


   


  (getekend)


  H. Macdonald, majoor


  Loch Trossan Lodge


  ‘Sutherland.


  8 maart ‘66.


   


  Het memorandum had een verpletterende uitwerking op mij. Ik had gemeend dat ik persoonlijk de gehele operatie de kop had ingedrukt; in feite had ik een kolossale ramp alleen maar versneld.


  ‘Het is afschuwelijk,’ zei ik totaal kapot. ‘Ik had geen idee… Wie zijn het?’


  ‘Het riekt naar fascisten,’ zei Kayo. ‘In de militaire hoek. Die Harrigal schijnt de baas te zijn.’


  ‘Wie is hij?’


  ‘Gepensioneerd brigade-generaal - genie. Heeft voor het verzet in Noorwegen gevochten.’


  ‘En Macdonald?’


  ‘Nee. Hij was alleen maar de spreekbuis. Zij hebben van zijn geld en zijn huis gebruik gemaakt. De anderen gingen daarheen om te worden opgeleid. Maar Harrigal was de werkelijke baas.’


  ‘Hoe heb je hem gevonden?’


  ‘Door dat dossier van jou. Ze hebben zijn huis gevonden. Hij was weg, maar deze papieren lagen er in een brandkast.’


  ‘Ik vraag me af waar hij nu kan zitten.’


  ‘Kerel, als we dat wisten, waren onze zorgen achter de rug. Ze zouden althans heel wat minder hevig zijn dan nu. Wat mij het meest bezighoudt is dat ze gebruik kunnen maken van wat ze het alternatieve systeem noemen. Dauwdroppel is in de knoei geraakt, dus als ze nog iets anders achter de hand hebben, zullen ze dat beslist gebruiken.’


  ‘Je hebt nu toch een stel van die kerels te pakken? Kunnen zij je niet vertellen waar het hoofdkwartier is?’


  ‘Ze weten het niet. De veiligheidsdienst van de hele organisatie is verduiveld goed. Het is de opzet van een verzetsbeweging met een pasklaar systeem van werken: er is altijd een tussenpersoon, die de top en de onderkant van elkaar gescheiden houdt. Als de jongens van de laagste rangen gesnapt worden, kennen ze alleen maar de naam van hun contact in het midden. Hij is de enige meerdere die ze ooit hebben gezien. Het helpt dus niets wat je met hem doet. Ze kunnen je alleen maar naam en nummer noemen.’


  ‘En wat is er met alle tussenpersonen gebeurd?’


  ‘Ze zijn verdwenen. Ze hadden overal kantoren van Moorland Chemical. Zij vormden de voorgevel, de brievenbussen. Wij weten waar zich een aantal bevindt, maar iedereen is er vandoor. Nergens gebeurt iets. En ik durf te wedden dat vanavond nergens iets zal gebeuren.’


  ‘En het vergif? Hebben ze dat blik in Liverpool al geanalyseerd? Weten ze nog niet wat het is?’


  ‘Ja, we weten het.’ Hij zweeg en keek me aan.


  ‘Ga verder.’


  ‘Het is waterstofcyanide.’


  ‘Dat is dodelijk, hè?’


  ‘Absoluut. Als je er een druppel van op je tong krijgt, resteren je nog ongeveer tien seconden. Het is afschuwelijk spul.’


  ‘Is er geen tegengif?’


  ‘Geen afdoende. Het werkt te snel. Als je het eenmaal binnen hebt, is er niets meer aan te doen. Ze zijn bezig tonnen chloor in de leidingen te pompen om het te neutraliseren, maar ze denken niet dat het veel zal helpen.’


  ‘Wat kun je dan wel doen?’


  ‘Zorgen dat de mensen geen water gebruiken. Dat is ongeveer alles. Het is al op de radio en de tv. Alle programma’s zijn stopgezet.’


  De telefoon rinkelde weer en hij begon te spreken. Toen ik!om me heen keek, zag ik in de hoek een televisietoestel aan staan. Er was een man op het scherm. Het geluid was klein gezet, maar toen ik erheen liep, kon ik de woorden nog juist verstaan. ‘.. .de waterleidingen in het hele Verenigde Koninkrijk zijn besmet met een uiterst gevaarlijke chemische stof. In geen geval water uit de kranen gebruiken, ook niet om af te wassen of een bad te nemen. Draai alle kranen zo stijf mogelijk dicht en laat ze zo tot u bericht krijgt dat het veilig is er weer gebruik van te maken.


  Er zal gedurende de nacht vers water worden gedistribueerd door de tankwagens van de civiele dienst. Bijzonderheden zullen zo spoedig mogelijk worden bekendgemaakt. Wacht u voor paniek. Er zal voldoende water worden rondgebracht.


  Alle televisieprogramma’s vervallen, maar dit net blijft de hele nacht in de ether om u het laatste nieuws te verstrekken.’


  Er volgde een korte pauze, daarna:


  ‘Water. Dit is een politiebericht betreffende water. Een noodtoestand voor het hele land is afgekondigd, omdat de watervoorziening van het gehele Verenigde Koninkrijk is besmet met een uiterst gevaarlijke chemische stof. In geen geval… ‘


  Ik begreep dat het een beeld- en geluidsband was die voortdurend werd afgedraaid. Het gaf me een koud gevoel. Kayo was nog steeds in gesprek, daarom maakte ik gebruik van een vrij toestel om mijn zuster Mary in de buurt van Bristol op te bellen. Het duurde lang voor ze antwoordde:


  ‘Mary,’ zei ik, ‘ik ben het - Jem. Heb je de tv gezien?’


  ‘Nee. We hebben mensen te eten gehad.’


  ‘Zet hem dan aan.’


  ‘Wat, nu? We zijn aan het bridgen.’ Haar stem klonk een beetje fel.


  ‘Ja, nu. Het leidingwater is vergiftigd. Ieder net is goed. Geen tijd om te bekvechten. Het is menens.’


  Ik belde af. Er was nog slechts één persoon die ik wilde waarschuwen.


  Kayo was vrij. ‘Dat is tenminste één ding,’ zei hij. ‘De kijkkast.’


  ‘Een hoop mensen hebben er geen.’


  ‘Dat weet ik. Maar de radio is er ook nog. Zelfde gang van zaken. En we hebben radioauto’s rondrijden.’


  ‘Wie bedoel je met “wij”?’


  ‘De stad, voornamelijk. Maar we coördineren voor heel Wales. Engeland is natuurlijk het ergst. De grote steden - kijk maar eens.’


  Hij maakte een kwartslag met zijn draaistoel en wees op een enorme kaart die de halve wand bedekte. Hij zag er met alle bossen spelden met rode koppen uit of hij de mazelen had. ‘Zijn dat de plaatsen waar ze in actie zijn.’


  ‘Dat zijn de plaatsen die we gevonden hebben.’


  Hij draaide zich weer om naar zijn schrijfbureau en keek me met één opgetrokken borstelige wenkbrauw aan. ‘Over vinden gesproken. Ik geloof dat we weten waar dat meisje van je is.’


  ‘Nee!’


  ‘We hebben in ieder geval het bericht ontcijferd. Het is werkelijk eenvoudig. Maar de manier waarop heeft ons heel wat hoofdbrekens gekost. We zaten er als ezelskoppen naar te kijken en toen sprak iemand het uit. Hardop. Het is niet z-ie ei - maar ci, afkorting voor Channel Islands - de Kanaaleilanden.’


  ‘Natuurlijk. Is daar een Fort Edward?’


  ‘Ja - op Alderney.’


  ‘Kunnen we daar komen?’


  ‘Nu niet. Er is een vliegveld, maar het is blijkbaar een klein veldje met een sintelbaan en zonder lichten. Dus er is geen sprake van een nachtlanding.’


  ‘En per boot?’


  ‘Kan niet. Er staat windkracht 8 in het Kanaal en je kunt er niet komen. Ze willen zelfs van Guernsey, er vlakbij, geen boot sturen.’


  ‘Wie niet?’


  ‘De politie daar.’


  ‘En hoe staat het met de politie op Alderney?’


  ‘Daar is geen politie.’


  ‘Wat?’


  ‘Geen man. Geen dooie diender. Geweldig, hè? Er behoort er eigenlijk een te zijn - ze komen telkens voor een maand van Guernsey. Maar de kerel is op het ogenblik ziek en er is niemand anders.’


  ‘Barst!’


  ‘Kalm blijven, kerel,’ zei Kayo. ‘Je kwaad maken heeft geen zin. Morgenochtend zijn we er.’


  ‘Denk je dat zij er dan ook zijn?’


  ‘Ja, het is een van de hoofdkwartieren. Wij denken dat er twee zijn. Dit kan niet het voornaamste zijn - het is te ver weg. Het lijkt erop dat het hun alternatieve hoofdkwartier is.’


  ‘Wat is het eigenlijk?’


  ‘Fort Edward? Een fort. Ik geloof dat het eiland ermee overdekt is. Mijn assistent hier is er deze zomer met vakantie heen gegaan. O - je kent hem natuurlijk.’


  De telefoon kwam weer tussenbeide. Zoals Kayo zei, kende ik rechercheur Jackson. Hij stond bij zijn vrienden bekend als de ‘vleugelmoer’ en telkens wanneer ik hem zag, tastte ik zenuwachtig naar mijn eigen oren om te kijken hoever ze uitstaken. Maar ik constateerde steeds weer dat hij me met centimeters sloeg.


  Ik mocht hem graag en ik was blij dat hij hierbij betrokken was. Niettemin had ik een wanhopig gevoel over me en kon ik niet besluiten wat ik het eerst wilde doen. Ik wilde naar Alderney vertrekken, ik wilde iets eten, iets drinken, een bad nemen en mijn verhaal afmaken, allemaal tegelijk.


  Het verhaal was het dringendst. Nu de hele zaak zulke afmetingen had aangenomen, had ik geen exclusieve rechten meer. De enige primeur die ik had, was mijn eigen aandeel, dus moest ik daar uithalen wat erin zat.


  Ik luisterde een ogenblik naar Kayo die orders gaf om water-auto’s te vullen. Er ontstond een woordenwisseling en naarmate hij zich meer opwond, werd het Welse element in zijn stem sterker tot het geluid aan het einde van iedere zin omhoog schoot. Hij brak het gesprek, grinnikend van genoegen af. ‘Daar kan die vent het mee doen.’


  ‘Kayo,’ zei ik. ‘Het heeft geen zin dat ik hier blijf rondhangen, wel?’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wil naar de krant.’


  ‘De leugenfabriek roept je. All right. Maar blijf niet te lang weg. Als je actie wil zien, kom dan’ - hij keek op de wandklok -‘kom dan om elf uur terug. Dat is over veertig minuten.’


  ‘Wat gebeurt er dan?’


  ‘Dan ondervraag ik een zekere mr. Jensen van de afdeling Chemische Verdediging, Porton.’


  ‘Porton - wat is dat in godsnaam?’


  ‘Het overheidslaboratorium voor vergiften in Wiltshire - gas, bacteriologische oorlogvoering, al die fraaie dingen. Jensen werkt daar. Ik wed duizend tegen één met je dat hij de man is die dat vergif heeft gemaakt.’


  ‘Hoe heb je hem gevonden?’


  ‘Zijn achtergrond heeft hem verraden. Ook een man van het verzet, in Noorwegen. Hij is in feite een Noor. Hij was in Milorg, bij het geheime leger.


  Het gaat erom dat hij op het ogenblik achterin een politieauto zit en zo snel deze richting uitkomt, dat de wielen nauwelijks de grond raken.


  Daarom wilde ik dat jij dat blik meebracht. Jensen is waarschijnlijk de enige grote vis die we vanavond in ons net krijgen, dus zullen we hem nodig hebben om ons te vertellen waar het hoofdkwartier is. Als ik plotseling met een blik van zijn eigen maaksel voor de dag kom, zal hij misschien gaan praten.


  Jij kunt ook van dienst zijn. Jij weet meer van het geval af dan wie dan ook hier, dus wil ik dat jij hier bent als hij komt.’


  -


  Toen ik door de achterdeur van het oude gebouw van de Welshman naar binnen ging, wist ik dat de persen niet draaiden. Als dat wel het geval was geweest, zou het hele bouwwerk hebben getrild. De eerste editie moest te laat zijn.


  Ik liep rechtstreeks naar mijn bureau. Ik nam niet de moeite om de stapel papieren die zich daar opgehoopt had, opzij te schuiven, maar greep dadelijk naar de telefoon voor de buitenlijnen.


  ‘Nieuws-telefoons,’ zei ik tegen de juffrouw van de centrale. ‘Die kunt u ook op de huistelefoon krijgen,’ zei ze. ‘Nieuwstelefoons,’ zei ik nog eens.


  Ditmaal was het Alfie niet, maar een ander. Als hij wist dat ik in het gebouw was, zou hij kunnen weigeren om het nieuws op te nemen, dus zei ik dat ik in Bala was en dicteerde ik een letterlijk verslag. Een handigheidje, en sneller dan het zelf te typen.


  ‘Zet er “uiterst dringend - voor de hoofdredacteur” op, zei ik en legde de hoorn op de haak. Onmiddellijk begon de telefoon te rinkelen.


  ‘Jerry?’


  ‘Ja.’


  ‘God zij gedankt.’


  ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Met Gareth.’


  ‘Gareth Powell was een van mijn collega’s, een magere roodharige jongen met een voorliefde voor ziekelijke woordspelingen.


  ‘Ik ben in de zetterij,’ zei hij. ‘Kom je naar beneden?’


  ‘Direct. Hoe gaat het?’


  ‘Chaos.’


  ‘Staat het verhaal op de voorpagina?’


  ‘Voorpagina, man? Vóór, achter en de helft van het midden. De ouwe heeft ongeveer tienduizend dingen die hij wil dat jij opheldert.’


  ‘Ik kom.’


  Toen ik door de klapdeuren ging, troffen het lawaai en de hitte van de zetterij me als een stomp. De zetmachines gingen als razenden tekeer en het krioelde van bezige mensen.


  Ik zag de hoofdredacteur in een groep met Gareth, een andere redacteur en een paar zetters. Het was een heel gemeet om alles in de krant te krijgen. Dwars over de breedte van de voorpagina stond in reusachtige letters:


   


  PLAN VOOR MOORD OP 35 MILJOEN MENSEN


   


  Ik had in de Welshman nog nooit iets in ook maar de helft van die afmetingen gezien, de opmaak was meestal bescheiden bij het onleesbare af. Eronder kon ik lezen:


  MOORDPLAN VERIJDELD DOOR VERSLAGGEVER VAN DE WELSHMAN.


  ‘Mr. Morgan,’ vroeg ik. ‘Had u mij nodig?’


  De hoofdredacteur draaide zich en hief beide armen in een veelzeggend gebaar ten hemel. Waar heb jij in godsnaam gezeten?’


  ‘Je hebt ons op een verschrikkelijke manier in de knoei gewerkt, ging hij verder. Je moet een hele reeks zaken voor ons nakijken. Waar is die drukproef gebleven?’


  ‘Naar de correctiekamer,’ zei de zetter. Morgan vloekte zachtjes en knipte met zijn vingers.


  ‘Kun je die niet laten terughalen? Hier, mr. Goddard, kunnen we die drukproef niet terugkrijgen?’


  Trev Goddard, de chef-zetter, kwam uit de schaduwen naar voren; het was een magere, opgejaagde man, die zich nooit gelukkig scheen te voelen en wiens zenuwen nu, naar ik kon zien, tot het uiterste waren gespannen.


  ‘Nu, ik weet het niet… ‘ zijn stem klonk erg kort aangebonden. ‘Als u nog meer veranderingen wilt aanbrengen, kunt u er beter zelf even heen gaan.’


  Tot onze verbazing ging Morgan erheen. Trev kwam naar me toe.


  ‘Allemachtig, Jerry,’ zei hij in een wanhopig gefluister. ‘Als dit nummer van de krant ooit uitkomt, is het een wonder.


  Hij is helemaal de kluts kwijt. Om te beginnen jaagt hij sport van de achterpagina weg - voor het eerst in de geschiedenis. Daarna stuurt hij iemand naar Billington om dit exorbitante lettertype… ‘ Hij wees op de monsterlijke grote kop. ‘Er waren twee man en een legerwagen nodig om het spul hier te krijgen. Dan belt hij ouwe Tom beneden op om de oplaag te verdubbelen. Ik dacht dat Tom in elkaar zou zakken. “Dat leveren de machines hem nooit,” zei hij. “Verrek met die machines,” zegt de baas. “Kijk wat je kunt doen. Alles of de hele boel kapot.’”


  ‘Kapot, denk ik,’ zei ik.


  ‘Waar, maar al te waar. Dus Tom doet beneden wat hij kan en wij zijn hier halverwege het gekkenhuis bezig de sport tussen de kleine berichten in te persen. Een uur te laat voor de eerste. Drie man ziek. “Dubbel normaal,” zegt hij. God sta me bij. Hij mag blij zijn als we de helft van normaal halen.’ De hoofdredacteur kwam terug met drukproeven in zijn hand. ‘Zo,’ zei hij. ‘Laten we alsjeblieft nog even de puntjes op de i zetten.’ Hij nam me mee naar een tafel in de hoek, liet me plaatsnemen en verzocht me het hele verhaal snel door te lezen. Ik moest toegeven dat ze goed werk hadden gedaan. Wat ik hun gegeven had, was als basis gebruikt en daar hadden ze een geweldig verhaal omheen gebouwd. Ook al hadden andere kranten het ruwe materiaal, dan konden ze toch nooit deze diepte bereiken. Iemand had het vakbekwaam in elkaar gezet. Ik denk dat het de ouwe Chris Davies, de tweede redacteur, was.


  Ik las snel en keek scherp uit naar fouten. Het verhaal was gepeperd met mijn minst geliefde bijvoeglijke naamwoorden: de operatie was fantastisch, het zoekwerk massaal, de politie was gigantisch opgetreden. Erger nog, de gehele samenzwering was ‘naar gemeend werd, het werk van een communistische of door communisten bezielde enclave, waarschijnlijk vanuit Moskou georganiseerd’. Dit was pure fantasie. Maar het was te laat om hierover te discussiëren.


  In plaats daarvan corrigeerde ik nog enkele belangrijke zetfouten. Telkens wanneer ik een verbetering aanbracht, zag ik de hoofdredacteur ineenkrimpen en op zijn horloge kijken. Toen ik aan het einde was gekomen, was het kwart voor elf.


  ‘Ik hoop dat ik het niet te veel heb verwaterd,’ zei Gareth in mijn oor. Hij kreeg twee opgestoken vingers als antwoord. Een onbekende man kwam zwaaiend met vellen kopij aanlopen. Morgan schrok zich rot. ‘Wat is dat nu weer ?’


  ‘Aanvullingen,’ zei ik.


  ‘Daar is het nu veel te laat voor. Dat kan nu niet. Hou maar aan voor de tweede editie. Klaarmaken, mannen. Klopt alles nu?’


  ‘Ongeveer.’ De stem van de blonde zetter klonk somber. Morgan begon het benauwd te krijgen, maar hij werd gered door een geweldig geschreeuw dat boven het lawaai uitklonk. ‘Mr. Scott!’ brulde iemand. ‘Telefoon!’


  Het was de politie. Kayo zocht me. Ik zei tegen Morgan dat ik nog zou terugkomen en nam snel de benen.
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  Ik trof Kayo achter het schrijfbureau in zijn eigen kleine kantoor aan. Hij had zijn grijze colbert aangetrokken en hij zag er in die kleine ruimte ontzaglijk groot uit. ‘ Vleugelmoer’-Jackson zat op een stoel in de hoek.


  ‘Ga zitten,’ zei Kayo. ‘Een van hen komt hier.’


  ‘Jensen?’


  ‘Nee. Die is er nog niet. Dit is een vent die we in Heath hebben opgepikt. Heb je ooit iemand gezien die een hersenspoeling had ondergaan?’


  ‘Ik geloof het niet, nee.’


  ‘Nu, dan moet je dit eens zien.’


  De deur ging open en een agent bracht een lange, slungelige jongeman in het houtskoolgrijze uniform binnen. Hij had sluik, blond haar en een piekerige baard. Kayo wees op een stoel tegenover het schrijfbureau en de man ging zitten; hij zag er volkomen ontspannen uit. De agent bleef achter hem staan. ‘Richard Evans,’ zei Kayo rustig. ‘Jij was belast met de sectie-Heath.’


  ‘Ik ben celcommandant.’ De stem klonk een tikje Wels, maar zeer beschaafd. Ik merkte dadelijk een vreemde houterigheid op - een eentonigheid als van een mensenlijke automaat, een totaal ontbreken van emotie.


  ‘Hoeveel mannen behoren er tot je groep?’


  ‘Met mij erbij zeven. Iedere cel telt er zeven of een veelvoud van zeven.’


  ‘Waarom is dat?’


  ‘Omdat zeven het sleutelgetal is.’


  Kayo zweeg een kort ogenblik voor hij verder ging: ‘En wat was vanavond je taak?’


  ‘Om zevenhonderd liter Dauw in de reservoirs met gefiltreerd water van Heath te doen.’


  ‘Ben je in je taak geslaagd?’


  ‘We werden gestoord.’


  ‘Ben je gedeeltelijk geslaagd?’


  ‘We hadden vierhonderd liter toegevoegd toen de politie kwam.’


  ‘Weet je wat Dauw is?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar je weet toch wel wat het voor gevolgen heeft?’


  ‘Ja.’


  ‘Vind je het niet erg dat je een moordenaar bent?’


  ‘Moordenaar.’ Evans herhaalde het woord rustig en bedachtzaam, alsof hem was gevraagd te zeggen wat de volledige definitie van het woord was. Ik merkte op hoe strak de grijze ogen Kayo aanstaarden. Er speelde een flauwe glimlach om de dunne, bleke lippen.


  ‘Moordenaar,’ zei hij weer. ‘Ik geloof dat u het niet helemaal begrijpt.’


  ‘Wat ben je dan?’


  ‘Een arts, als u wilt. Een man van het nuchtere verstand. Wij stellen de diagnose van de ziekte van de patiënt en genezen die.’


  ‘Dus u vindt dat er niets slechts in steekt om dertig miljoen mensen te doden?’


  ‘Slecht.’ De man herhaalde het woord op precies dezelfde toon. ‘Deze met gevoel geladen woorden zijn heel moeilijk. Vindt u het slecht?’


  ‘Zeer zeker.’


  ‘Nu, u heeft recht op uw mening. Als dat voor u de werkelijkheid is, moet u er zich door laten leiden. Maar ik vrees dat u het mis heeft.’


  Ik kon voelen dat Kayo zijn geduld begon te verliezen, maar hij beheerste zich en begon het over een andere boeg te gooien. ‘Hoeveel heb je voor het commando over je cel betaald gekregen?’


  ‘Niets, behalve kostenvergoeding.’


  ‘Dus je hebt het allemaal voor je plezier gedaan?’


  ‘Niet voor m’n plezier. Uit overtuiging. Ik heb de waarheid gezien.’


  ‘Waar heb je - de waarheid gezien?’ Kayo strekte de vraag over een spottend interval, maar er kwam geen emotionele reactie, alleen maar:


  ‘In Londen.’


  ‘Op de school in Harrow Road?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar je geïndoctrineerd werd?’


  ‘Opgeleid.’


  Deze koele houding was om razend te worden, maar weer beheerste Kayo zich en zei hij op ijskoude toon: ‘Wat ging je vervolgens doen?’


  ‘Te middernacht moesten we ons terugtrekken op onze basis in Merthyr.’


  ‘Wat was daar de bedoeling van?’


  ‘Ik weet het niet. Zo luidden de orders?’


  ‘Wie gaf die?’


  ‘Mijn commandant.’


  ‘Wie is dat?’


  ‘Nummer negen-elf.’


  ‘Zijn naam, niet zijn nummer.’


  ‘Hij heeft geen naam.’


  Kayo barstte los. ‘O, in godsnaam!’ riep hij uit. ‘Wat een tijdverspilling. Breng hem weg.’


  De agent deed het en tikte tegen zijn voorhoofd. Kayo snoot lawaaiig zijn neus en liet zijn hand langs de binnenkant van zijn boord glijden. ‘Hete hengsels van de hel!’ riep hij uit. ‘Die man is een levend lijk.’


  De huistelefoon zoemde en iemand beneden kondigde de komst van Jensen aan.


  ‘Goed,’ zei Kayo. ‘Stuur hem naar boven.’ Hij begon ‘n niet veel goeds voorspellende melodie te neuriën, terwijl hij in zijn handen wreef en er één keer vol verwachting luid in klapte. ‘Nu,’ zei hij. ‘Dit is het dan. Daar staat je blik, Jerry, daar in de hoek. Ik wil niet dat hij het vóór het juiste ogenblik ziet. Hou hem als een havik in de gaten. Als je het goede moment gekomen acht, maak er dan gebruik van. En hetzelfde geldt voor jou, Jacko.’


  ‘Ja, sir,’ zei Jackson.


  Ik was beurtelings zenuwachtig en dan weer opgewonden. Ik voelde dat het beslissende moment bijna daar was.


  Er klonken naderende voetstappen in de gang, een man klopte en kwam binnen.


  ‘Brigadier Morris van de Salisbury-Divisie, sir. Hier is mr. Jensen.’


  ‘Prima,’ zei Kayo. ‘Je hebt er vaart achter gezet.’


  ‘Ja, sir. We hebben gemiddeld honderdzeventig gereden.’


  Er speelde een lachje over Kayo’s gezicht, terwijl hij zei: ‘Goed dat er geen politie in de buurt was.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei brigadier Morris snel. ‘Ik weet niet of het er iets mee te maken heeft, maar toen we hem aanhielden, had hij al zijn koffers in de gang gepakt staan, klaar naar het buitenland te vertrekken.’


  ‘Waar wilde hij heen?’


  ‘Zwitserland. Hier - ik heb één label meegenomen.’ Hij haalde een blauw en rode kofferlabel uit zijn borstzak en overhandigde hem.


  ‘Dank je,’ zei Kayo. ‘Genève. Juist. Laat hem maar binnenkomen.’


  Hij opende een la in zijn schrijfbureau en schakelde de bandrecorder in.


  De brigadier maakte de deur wijd open en gaf met zijn hoofd een wenk. Twee agenten kwamen binnen met tussen zich in een grote, zwaargebouwde man in een donkerblauwe trui met ronde hals en een cavaleristenrijbroek.


  ‘Ga zitten,’ zei Kayo kortaf en wees op een stoel tegenover zich. De man gehoorzaamde; hij bewoog zich langzaam alsof hij versuft was. ‘Buiten wachten, alsjeblieft, brigadier.’


  Kayo wachtte tot de drie mannen in de gang waren. Daarna nam hij de verstelbare lamp op zijn schrijfbureau en draaide die tot de lichtbundel midden op Jensens gezicht viel. Een ogenblik later tastte hij naar de muur achter zich en draaide hij het bovenlicht uit. Behalve het hel verlichte hoofd en de hals, lag de kamer in het donker.


  Ik had de tijd om het gezicht tegenover me op te nemen. De man was ongeveer vijftig, maar zag er jonger uit omdat zijn grijs haar kort, modern geknipt was. Zijn gezicht was enigszins peervormig, een hoog, smal voorhoofd en brede, vrij vlezige wangen. Het was een gevoelig, intelligent gezicht, hoewel zwak: het was niet het gezicht van een misdadiger.


  De man knipperde met zijn ogen in het verblindende licht en bevochtigde zijn lippen met zijn tong. Zijn trui was, toepasselijk, Noors - ruwe blauwe wol met witte vlekken.


  ‘U bent Olaf Jensen,’ zei Kayo plotseling.


  ‘Inderdaad.’ De stem klonk licht en had een zwaar accent. ‘Werkzaam op het Laboratorium voor Chemische Oorlogvoering, Porton.’


  ‘Ja.’


  ‘U hebt kort geleden een transactie afgesloten met brigadecommandant Harrigal, om hem een grote hoeveelheid vergif te leveren.’


  De man aarzelde en keek van links naar rechts, alsof hij hulp zocht. Vervolgens zei hij: ‘Dat klopt.’


  ‘U heeft hem 900.000 liter verkocht tegen zeven shilling per liter.’


  Weer de aarzeling. Vervolgens: ‘Nee.’


  ‘Nee?’


  ‘De hoeveelheid is juist. Maar de prijs niet. Hij heeft me vijf shilling per liter betaald.’


  ‘O.’ Er volgde een pauze. Ik hoorde het krassen van Kayo’s potlood dat de provisie voor Harrigal zelf noteerde. ‘En wist u waarvoor hij het vergif ging gebruiken?’


  ‘Ik - ja. Hij heeft me er een idee van gegeven.’ De man zag er hoogst onbehaaglijk uit.


  ‘Ja.’


  ‘Was u bereid mee te werken aan het plan om dertig miljoen mensen te doden?’


  De man kon geen antwoord geven. Zijn gezicht vertrok, maar er kwam geen geluid. Hij knipperde in het verblindende licht. Ik voelde dat Kayo van zijn stoel opstond en geruisloos naar mijn hoek van het vertrek kwam.


  ‘Mr. Jensen,’ zei hij kalm en de man sprong op toen de stem hem uit een andere richting bereikte.


  ‘U wilde morgen naar het buitenland vertrekken. Naar Zwitserland.’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik - ik wilde uit de buurt zijn als de operatie plaatsvond.’


  ‘Hebben ze u verteld wanneer dat zou zijn?’


  ‘Ja. Morgen over een week - zondagochtend.’


  ‘Dus u heeft niet gehoord dat ze hun plannen moesten veranderen?’


  ‘Wat is dat?’ Ik zag nu duidelijk angst in de blauwe ogen.


  ‘Ik zei dat ze hun plannen moesten veranderen.” Kayo’s stem was plotseling luid geworden tot hij als een gebrul de kleine ruimte vulde. ‘Ze hebben hun uur X verschoven,’ schreeuwde hij, ‘en ze doen uw vergif vanavond in het water.’


  Zijn woorden hadden het effect als van een elektrische schok. Jensen sprong overeind, zodat zijn middenrif verlicht was, maar zijn hoofd zich in een halfduister bevond, waarin zijn ogen woest fonkelden. ‘Mijn God!’ riep hij uit. ‘Mijn God!’


  ‘Ga zitten,’ zei Kayo op scherpe toon. Jensen gehoorzaamde. Toen zijn gezicht weer in het licht kwam, was het verschrompeld, zodat hij er jaren ouder uitzag. Hij zag lijkbleek.


  ‘Wat scheelt eraan?’ vroeg Kayo met bijtend sarcasme. ‘Heeft u er spijt van - nu het werkelijk gebeurt?’


  Er kwam nog steeds geen antwoord. Ik kon zien hoe de man met zichzelf worstelde.


  ‘U kunt nu maar één ding doen,’ ging Kayo verder. ‘Mij vertellen waar zich het hoofdkwartier bevindt.’


  Stilte.


  ‘Vooruit.’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Toe,’ zei Kayo op scherpe toon. ‘Er is niet veel tijd.’


  ‘Ik zeg u toch dat ik het niet weet.’


  ‘Dat is een leugen.’


  ‘Nee, geloof me. Ik weet het niet.’


  ‘Met wie heeft u zaken gedaan, toen u hen ontmoette?’


  ‘Met Harrigal. Altijd met Harrigal.’


  ‘Waar?’


  ‘Meestal op de fabriek, in het laboratorium. Hij was ook in Porton.’


  ‘En de afleveringen? Waar heeft u afgeleverd?’


  ‘In hun opslagplaatsen - de kantoren, weet u? Moorland Chemicals, noemen ze de firma. Die adressen kan ik u geven. Swindon, Reading, Bristol, nee?”


  ‘Nee. Die hebben we. Daar is nu niemand. Hoe staat het met Londen?’


  ‘Londen? Daar ben ik geen enkele keer heen gegaan. Ik weet het niet.’


  Kayo zweeg even. Toen zei hij: ‘Zo. U kunt ons niet vertellen waar ze zijn. Maar er is één ding dat u ons kunt vertellen.’


  ‘Het vergif?’


  ‘Ja.’


  Jensen kromp ineen.


  ‘Wat is het?’


  ‘Het is erg moeilijk… er zijn complicaties, ziet u… ‘


  Kayo zei niets, maar met een geweldige zwaai tilde hij mijn blik op en zette het met een harde klap op het schrijfbureau neer. De klap maakte dat ik opsprong. De deur van het vertrek vloog open en de brigadier kwam naar binnen rennen en draaide het bovenlicht aan.


  ‘Pardon, sir - ik hoorde die slag.’


  ‘Goed, brigadier. Nu je binnen bent, blijf je maar hier.’ Hij draaide de lamp in een meer normale stand terug en boog zich over het schrijfbureau. ‘Mr. Jensen,’ zei hij en sprak iedere lettergreep fel en duidelijk uit, ‘wat zit er in dat blik?’ Het duurde een eeuwigheid voor het antwoord kwam. Jensen keek strak naar het blik, naar Kayo, naar zijn handen, weer naar Kayo en flapte eruit: ‘Water.’


  ,Water?


  ‘Water.’


  ‘Maak geen grapjes.’


  ‘Het is water, verdomme!’ De stem van Jensen was hoog en wild geworden. ‘Water! Water! Water!’


  ‘Schei uit.’ De stem van Kayo kwam als een zweep tussenbeide. Hij liet zich op zijn stoel neervallen en keek zijn arrestant verscheidene seconden aan. Toen hij weer sprak, klonk zijn toon totaal anders.


  ‘U moet na al die vragen wel dorst hebben. Als het water is, wilt u er misschien wat van drinken.’


  ‘Zeker. Ik zal ervan drinken.’


  Kayo’s ogen waren spleten geworden.


  ‘Haal een glas,’ snauwde hij.


  Binnen enkele ogenblikken verscheen er een.


  Jensen nam het en boog zich over het blik. Kayo gaf hem een buigtang. Hij pakte hem aan en verbrak het draadzegel. Daarna schroefde hij de dop open en trok hij een kort plastic tuitje naar buiten.


  Ik stond op toen hij wat heldere, kleurloze vloeistof in het glas liet lopen, waarbij hij enkele druppels op het blad van het schrijfbureau morste.


  Mijn haren rezen te berge toen hij het glas opnam. Ik zag hoe zijn hand beefde. Een paniek maakte zich van me meester. ‘Niet doen!’ schreeuwde ik en ik deed een stap naar voren. ‘Laat hem dat niet doen. Hij liegt. Hij probeert zich te doden.’


  ‘Nee.’ Kayo’s arm kwam als een slagboom tussenbeide. ‘Laat hem drinken,’


  Jensen bracht het glas naar zijn lippen en dronk het leeg. Ik staarde hem aan en wachtte tot hij zou neervallen. Maar hij viel niet neer en zag er zelfs niet uit of hij ergens last van had. Hij stond daar maar wezenloos naar Kayo te kijken.


  ‘Ziet u,’ zei hij een ogenblik later. ‘Het is water.’


  Kayo blies sissend zijn adem uit. ‘God allemachtig. Dus u heeft ze voor de gek gehouden. Dus u heeft ze erin laten pruimen. Allemachtig nog aan toe. Geen wonder dat u ervandoor ging.’


  ‘Ja. Daarom nam ik de benen.’


  ‘En alle blikken en alle tankwagens - allemaal vol water?’


  ‘De tankwagens, ja. Maar de blikken, nee. Niet allemaal. Er zijn twintig blikken die geen water bevatten. Twintig zijn vol vergif - een geconcentreerde oplossing van cyaanwaterstof - Pruisische zuur.’


  Toen hij eenmaal op gang was gekomen, sprak Jensen snel. ‘Ik zal het u vertellen. Ik zal het u uitleggen. De eerste die ik maakte, moesten echt zijn - de eerste en de laatste, voor geval ze een steekproef hielden. En, allemachtig, dat hebben ze ook gedaan.’


  ‘Wat?’


  ‘Een steekproef genomen. Ze hebben het spul geprobeerd. Ik stuurde de eerste tien blikken naar Inverness. Harrigal wilde dat ze daar werden afgeleverd. Hij zei later tegen me: “Die Dauw - die werkt prima.” Ik zei tegen hem: “Natuurlijk werkt het - maar vertel me niet dat u het heeft geprobeerd.” “O, ja,” zei hij. “We hebben een kleine picknick in de bergen gehouden.” “Grote God,” zei ik, “wees voorzichtig. Het is heel gevaarlijk spul om te hanteren. Haal er niets mee uit.” “O.K.”, zei hij. “We zullen het niet meer aanraken voor het zover is.” Daarom maakte ik de eerste tien blikken echt - twee honderd vijf en twintig liter. De laatste tien waren ook echt.’


  ‘Waar zijn die heen gegaan?’ vroeg Kayo.


  ‘Naar Swindon. Daarheen heb ik ze gestuurd. Maar ik heb Harrigan er iets over horen zeggen dat ze naar het noorden gingen. Maar Merseyside, zei hij, meen ik.’


  «Hoe kunnen wij weten welke echt zijn?’


  Dat is gemakkelijk. De echte hebben afgeronde handvatten, de andere platte. Rond is echt, plat is vals. Hier, kijk.’


  Hij trok zijn vinger over het platte handvat van het blik op de vloer. Ik herinnerde me hoe het in mijn vingers had gesneden. ‘Het is een klein verschil. Niemand die het niet weet, merkt het op.’


  ‘Dus alle blikken met een plat handvat bevatten water?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Waarom stinkt het zo?’ vroeg ik.


  ‘Ja, die lucht. Dat is van het goedje dat ik heb toegevoegd om het echt te laten lijken. Ik heb er die bittere stank aan gegeven voor geval ze bij vergissing een blik zouden openbreken. Als ze ooit die amandelgeur ruiken, weten ze dat er een blik lekt. Dan zijn ze als de bliksem weg, zo!’ Hij knipte met zijn vingers. ‘Ik heb de gevaren van deze vreselijke vloeistof overdreven. Hoe banger ze zijn, des te kleiner de kans dat ze vóór het laatste ogenblik een van de blikken openen. Verdomme! Het geld dat ze hebben uitgegeven - officieren, uitrusting, beschermende kleding. Maar ze kunnen het zich veroorloven. Ze hebben in één nacht bijna tweeëneenhalf miljoen gekregen, niet?’ Kayo scheen dat niet te horen.


  ‘De twintig echte blikken,’ zei hij. ‘Dat is vierhonderdvijftig liter. Dat kan een hoop kwaad doen in de waterleiding. Het zou heel wat mensen kunnen doden.’


  ‘Ja. Allemachtig. Ik hoop dat ze het niet drinken.’


  ‘Dat kunt u nu makkelijk zeggen.’


  ‘Luister.’ Jensen boog zich naar voren en er was een wanhopig smekende uitdrukking in zijn ogen. ‘Ik zal u mijn plan vertellen. Morgen wilde ik naar het buitenland vertrekken, naar Zwitserland. Ik wilde onder een andere naam reizen - ik heb een tweede paspoort. Ik was van plan nooit meer terug te komen.


  Maar ik wilde deze brief voor Scotland Yard achterlaten, om tegen Dauwdroppel te waarschuwen. Ik wilde die even voor mijn vertrek posten. De politie heeft dan een week om tegenmaatregelen te nemen. Misschien kunnen ze…’


  ‘Je bent een leugenaar,’ zei Kayo. ‘Je bent een leugenaar, een oplichter, een moordenaar, en een verrader. Mag God je helpen, want ik kan het niet.’


  Hij opende zijn mond om verder te gaan, maar de telefoon op zijn bureau zoemde. Hij trok een geërgerd gezicht en nam de hoorn van de haak.


  De kamer was als een oven geworden en ik stond op om het raam te openen. Terwijl ik mijn hoofd naar buiten stak, hoorde ik achter me een stoel over de vloer schrapen, maar ik stond er niet bij stil en ademde een paar diepe teugen van de nachtlucht in.


  Toen draaide ik me om. Kayo stond nog steeds, over het schrijfbureau gebogen, te luisteren. Maar met Jensen was iets verschrikkelijks gebeurd. Zijn lichaam was stijf en hing in een boog over de stoelleuning. Ik keek versteend toe terwijl een arm omhoog ging en met bevende vingers stijf gestrekt naar het plafond wees. Toen werden de benen nog verder gestrekt en de voeten stootten tegen het schrijfbureau, zodat de stoel kantelde en de man achterover viel.


  We waren in een ogenblik bij hem, maar het lichaam vouwde zich plotseling in een afschuwelijke kramp open en dicht. Ik kreeg een hevige schop tegen de borst en vloog tegen het schrijfbureau.


  Ik stond op en keek verbijsterd toe. Een nieuwe blindelings toegediende schop brak een poot van de stoel en het lichaam werd weer stijf, met rillende handen en voeten. Ook het gezicht was vreselijk om te zien: het was purperblauw geworden en van de ogen was alleen het wit te zien.


  ‘Ik zei het immers,’ riep ik uit. ‘Hij heeft zich zelf van kant gemaakt.’


  ‘Ja,’ snauwde Kayo. ‘Maar waarmee?’


  ‘Het is de rommel in dat vervloekte blik. Vertraagde werking. Hij wist al die tijd dat hij praatte, dat hij niet lang meer hoefde te wachten.’


  ‘Ik geloof het niet,’ zei Kayo koppig, terwijl hij naar het rillende lichaam keek. ‘Ga een dokter halen.’
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  ‘Zie je,’ zei de arts. ‘Dat is het. Ongeveer vijftien gram Pruisisch zuur.’


  Met zijn pincet hield hij behoedzaam de overblijfselen omhoog van een zwart rubber huisje dat hij in Jensens mond had gevonden.


  ‘Hij heeft het waarschijnlijk al die tijd achter zijn kiezen gehad en het pas op het laatste ogenblik doorgebeten. Hij moet heel snel zijn gestorven.’


  ‘Inderdaad,’ zei Kayo. ‘Bliksemsnel. Een paar schoppen en het was gebeurd. Dat is ook iets dat hij in de oorlog heeft geleerd. De meeste verzetsagenten hadden een dergelijke pil - de L-pil -voor geval de dingen al te erg mis gingen.’


  Het mysterie was hiermee opgelost. Maar de oplossing bracht niet veel opluchting. De inhoud van mijn blik bleek water te zijn, zoals Jensen had beweerd. Het nieuws werd per radio doorgegeven en er begon een enorme speurtocht naar de twintig blikken met ronde handvatten. Een telefoongesprek met Liverpool bracht aan het licht dat de drie blikken die wij in het huis in Acacia Gardens hadden gevonden, ronde handvatten hadden, maar van de andere zeventien ontbrak nog ieder spoor.


  ‘Denk je dat hij de waarheid vertelde over de echte blikken?’ vroeg ik Kayo.


  ‘Ik geloof het wel. Hij probeerde de mensen een kans te geven, dus had het niet veel zin ons de verkeerde nummers te noemen.’


  ‘En die brief?’


  ‘Dat is iets anders. Misschien heeft hij die geschreven, maar ik ben er verdomd zeker van dat hij niet de moed zou hebben gehad hem te posten.’


  Het tempo van de nacht veranderde. Ik belde telefonisch nog wat kopij door, maar toen begon de reactie na de opwinding en voor de eerste maal besefte ik ten volle hoe uitgeput - en hoe hongerig - ik was. Ze stuurden me naar de kantine, waar ik twee gebakken eieren, twee worstjes, frites en gekookte bonen at en toen nog eens dezelfde portie vroeg.


  Het eten maakte me enorm slaperig en ik sloop naar een vertrekje, waarin ik twee kribben had zien staan. Ik ging bovenop de grove grijze dekens liggen en dacht snel in slaap te zullen vallen, maar in feite zweefde ik tussen slaap en bewustzijn en was mijn hoofd vol wilde gedachten en verwrongen beelden van hetgeen die dag was voorgevallen.


  Om drie uur stond ik op en ging ik naar de wasgelegenheid. Ik voelde me smerig en besloot me grondig te wassen. Maar toen ik ergens de kraan opendraaide, gebeurde er natuurlijk niets: de hoofdkranen waren al lang geleden afgesloten. Alles wat ik kon doen was mijn gezicht aan de stijve, zindelijke rolhanddoek afvegen. Mijn stoppelbaard raspte erop en de plooien krabden over mijn voorhoofd, maar ik werd er tenminste een beetje wakker van.


  Ik liep licht wankelend naar het vertrek van actie om te kijken wat er aan de hand was. Er waren grote aantallen onechte blikken gevonden, maar geen echte meer. De jacht op het hoofdkwartier scheen ten einde te lopen. De mannen van de opsporingsdienst van de posterijen hadden één hardnekkige bron van radioberichten in Gloucestershire opgevangen en nog een andere ergens in het Kanaal.


  Kayo had een vliegtuig aangewezen om ‘s morgens vroeg naar Alderney te vliegen. De voornaamste moeilijkheid was de korte landingsbaan: geen vliegtuig van enige omvang kon erop landen. Nadat hij bij de RAF bot had gevangen, had hij verder gezocht tot hij een Japanse handelsmissie had getroffen midden in een toer om een straalvliegtuig, de Mitsoebisji Super Twin, aan de markt te brengen.


  ‘Precies wat ik hebben moest,’ zei Kayo. ‘Elf zitplaatsen, 640 km per uur, heel korte start en landing. Ideaal. De bemanning logeert in Llandaff. Ze zouden ‘s morgens naar Manchester vliegen - vanmorgen, bedoel ik.


  In plaats daarvan maken ze een kleine demonstratievlucht naar de Kanaal-eilanden. Ik heb hun gezegd dat ze een wereldberoemde journalist aan boord krijgen, dus als ze geen brokken maken, krijgen ze gratis reclame.’


  Hij keek me met een sluwe blik aan.


  ‘Mag ik dus meegaan?’ vroeg ik.


  ‘Ik zie niet in hoe ik je kan tegenhouden. Je bent in ieder geval recht van lijf en leden. Dat is alles wat we vragen.’


  Ik had het gevoel dat ik uit zijn buurt moest blijven, dus ging ik weer naar mijn krib en ging liggen. Maar ik kon nog steeds niet slapen. Ik bleef Sally’s gezicht vlak boven me zien. Ze lachte en de wind blies haar haren over haar ogen.


  -


  Ik stelde me de gespierde zachtheid van haar rug voor. Ik kon niet geloven dat ik die ooit nog eens zou voelen…


  Ik zat gevangen in een kluwen mensen, een massa opeengepakte, worstelende lichamen. Een dichte stroom mensen die zich in het spitsuur schuifelend en duwend een weg door Queen Street baande. Een miljoen mannen die hun kantoren verlieten,


  een miljoen meisjes die luid kakelden. Een miljoen ton vlees. Ik moest naar het Castle-uiteinde van de straat, maar de stroom was de andere kant op. Ik vocht ertegen tot ik volkomen vast zat. Ik sloeg om me heen zo hard ik kon, maar mijn vuisten zonken weg in een zachte massa mensen, al maar mensen. Ik worstelde en schreeuwde, tot ik me niet meer kon bewegen of ademhalen. Ik was gevangen. Ik zou stikken…


  Ik bevond me voor Arms Park. De menigte stroomde Westgate Street in. Vijftigduizend mensen: vijfhonderdduizend mensen. Mijnwerkers met vuile boorden en gruiskool in de poriën van hun nek. Bootwerkers met vettige petten. Grote mensen, dikke mensen, donkere mensen, kleine mensen, schouder aan schouder, de straat vullend, een menselijke stroom, een stroom vlees die stonk naar zweet en bier en alles voor zich uit stuwde.


  Ze zongen Cwm Rhondda, omdat Wales gewonnen had. Golven geluid zweefden omhoog en hingen als rook in de winterse schemering. Maar boven hen allen kon ik een vreemde stem horen die zei: ‘Dood hen! Dood er zoveel als je kunt!’ De grootse melodie steeg naar een climax, maar de stem bleef herhalen: ‘Dood hen! Dood hen allemaal!’


  Ik bevond me in een vreemd vertrek en was aan een stoel vastgebonden. Een schel licht brandde in mijn ogen. Van ergens daarachter kwam de stem - dezelfde stem als tevoren, maar hier, in deze rust, kon ik hem beter horen. De stem was rustig, maar enorm krachtig, niet manlijk en niet vrouwelijk, een stalen stem.


  ‘Waarom ze niet doden?’ zei de stem. ‘Ten slotte, roei je herten uit. Daar ben je erg goed in. Vijftig mannetjes per jaar en honderd hinden. Dat is goed voor het bos. Zonder dat zouden de herten lijden. Het is hetzelfde met mensen. Een paar miljoen per jaar. De ouden, de zieken, de geestelijk gestoorden, de armoedzaaiers. Verdelg hen op menselijke wijze, ten bate van het ras. Eén grote verdelgingscampagne om mee te beginnen en dan ieder najaar een kleine.’


  ‘Nee!’ riep ik uit. ‘Het is verkeerd.’


  ‘Wat is verkeerd?’ De stem bleef volkomen redelijk. ‘Wat is verkeerd. De mens is een dier. Misschien het intelligentste, maar niettemin een dier. Je dunt de andere soorten uit, dus waarom je eigen soort niet?’


  ‘Nee,’ riep ik weer. ‘Dat kun je niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg de stem. ‘Ben je bang?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom dan niet?’


  ‘Ik weet het niet… ‘


  ‘Nu, dat zullen we dan wel zien.’


  Er volgde een stilte. Maar ik werd me bewust van een vreselijke stank - de stank van rottend vlees. Het licht werd van me weggedraaid, zodat ik voor me uit kon kijken. Ver weg, aan het einde van de tunnel, kwam iets naar me toe. Het zag eruit als een soort reusachtige metaalslak, die langzaam voort stroomde en het deinde, licht golvend, naar me toe. Toen zag ik dat het hele oppervlak in beweging was, als een massa maden op rottend vlees.


  De stank werd ondraaglijk. Het ding kwam met ontstellende snelheid op me af. Het dreigde me te verpletteren. Ik zou verstikken in een massa bedorven, rottend vlees. Ik probeerde me te bevrijden van de touwen die me aan de stoel gekluisterd hielden. Op het laatste ogenblik zag ik dat de bewegende dingen geen maden waren, maar myriaden kleine mensenlichamen die ieder over de huid gleden en kronkelden.


  ’NEE ! schreeuwde ik. ‘NEE ! Ik zal het doen. Ik zal het doen… NEE!’


  Béng. Een klap op mijn hoofd. Ik werd plotseling wakker en ontdekte dat ik van de krib op de betonnen vloer was getuimeld. Ik rilde hevig en voelde hoe druppels zweet van mijn gezicht vlogen. Toch voelde ik me ijskoud. De nachtmerrie had me slap en kletsnat gemaakt.


  Ik krabbelde overeind en ging mijn gezicht en mijn nek weer met de droge handdoek wrijven en ik deed mijn uiterste best om mijn gedachten te beheersen. Stukken van de droom kwamen afschuwelijk duidelijk telkens weer terug.


  Ik merkte dat het al vier uur was geweest en ik haastte me naar het vertrek van actie. Allemachtig, dacht ik, toen ik naar binnen ging, ik heb het vliegtuig gemist. Het vertrek leek verlaten te zijn. De stoelen waren leeg, aan de tafels zat niemand. Toen ging ik verder naar binnen en zag ik dat iedereen in één hoek stond, alle mensen samen rond de telexen.


  Onmiddellijk voelde ik de spanning. Het enige geluid was het tikken van de apparaten.


  Ik liep erheen en keek over de laatste schouder van de groep. Kayo zat gehurkt voor een telex en staarde er van een afstand van ongeveer vijfenveertig centimeter naar. Ik zag dat hij een strookje papier afscheurde en het over zijn schouder doorgaf. De andere mannen gaven een aantal eerdere strookjes door. Ten slotte bereikte het eerste mij.


   


  FLITS FLITS OPERATIE DAUWDROPPEL HOOFDKWARTIER BEZET NORTHGORE PARK CIRENCHESTER STOP BEWIJS ORDERS GEGEVEN UITVOERING RESERVEPLAN STOP DE TAILS HIERVAN ONZEKER MAAR OPZET BLIJKBAAR ONTPLOFFEN KERNWAPENS VOORNAAMSTE STEDEN STOP


   


  FLITS FLITS GENOEMDE STEDEN LONDEN BIRMINGHAM COVENTRY MANCHESTER LIVERPOOL SHEFFIELD LEEDS BRADFORD HULL NOTTINGHAM NEWCASTLE GLASGOW BRISTOL CARDIFF PORTSMOUTH STOP


   


  FLITS FLITS ONMOGELIJK WAPENS VINDEN EN ONSCHADELIJK MAKEN STOP ONMIDDELLIJKE EVACUATIE OF MENSEN ONDERGRONDS BRENGEN STOP


   


  Er kwamen nog meer stroken, maar Kayo kwam vanachter het apparaat te voorschijn en liep spierwit naar zijn schrijfbureau. De rode telefoon rinkelde; ik wist dat dit de geheime lijn met Scotland Yard was. Hij luisterde en begon vervolgens orders te geven.


  ‘Wij willen dat de groep Alderney zich dadelijk gereedmaakt. Ga onmiddellijk naar Rhoose en geef daar definitieve orders. Als we wachten tot dit nieuws wordt omgeroepen, komen we de stad nooit meer uit.’


  Er kwam nog een gesprek door en hij begon weer te spreken. Ik ging het vliegerskostuum aantrekken dat de RAF-man me had geleend. Beneden gaven ze mij een legerrevolver type .38 en vijfentwintig patronen. Er was ook kokend hete thee en twee kleine witte pillen per man.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ik.


  ‘Volkomen onschuldig,’ zei de dokter. ‘Niet gewoonte vormend. Ze kikkeren je alleen maar tijdelijk op.’


  Toen we vertrokken, was de nieuwe waarschuwing op de radio en de televisie en was de paniek begonnen. De hele stad was in beweging, als een opengebroken mierenhoop. Uit de huizen straalde licht; de straten waren vol mensen en overal begonnen auto’s uit garages en van inritten te voorschijn te komen.


  De weg naar het westen was al verstopt. We kwamen vooruit door aan de verkeerde kant van de weg te gaan rijden, maar andere mensen begonnen hetzelfde te doen. Kayo had gelijk: als we veel langer hadden gewacht, zouden we vastgelopen zijn. ‘Kijk ze eens,’ zei iemand uit de donkere achterhelft van de auto. ‘Zwermen, je reinste zwermen.’


  Rhoose was in volle actie toen wij er aankwamen. We zaten samengedrongen in een klein, benauwd kantoor - acht agenten in burger, een man van een vernielingsploeg en ikzelf, allen met grote slaapogen en ongeschoren. We zaten op de randen van bureaus en stoelen, terwijl gedurende enkele minuten ‘Vleugelmoer’-Jackson zich liet gelden. Hij stond op, zag er een beetje schaapachtig uit en zei:


  ‘Nu, terwijl we op de baas wachten, zal ik jullie wat gegevens over dat eiland verstrekken.


  Het is heel klein - vijf kilometer lang en tweeëneenhalf breed. Het vliegveld beslaat ongeveer het westelijke deel ervan. Daar, zien jullie?’


  Hij spreidde een kaart op enorme schaal op het schrijfbureau uit. Ik huiverde terwijl ik keek naar de onregelmatige rechthoek in een zee vol pijlen die hevige stromingen aanduiden. ‘Daar is Fort Edward,’ zei hij, terwijl hij de punt van zijn vulpen op de westelijke punt van het eiland plaatste. ‘Op een punt dus - op de rotsen. Je moet er over een verhoogde weg komen. Het stormt daar meestal als de hel. Het is vlakbij het vliegveld - een paar minuten in de auto. Je kimt het makkelijk lopen. De enige moeilijkheid die ik voorzie is dat het vliegveld zo kaal is als een kinderkont: geen dekking van enige aard. Geen loodsen - niets. Dat betekent dat we, als we er aankomen, ons vliegtuig niet kunnen verbergen - misschien moet het weer opstijgen, zodat de anderen het niet zien als ze aankomen. Dat kunnen jullie beter aan de baas vragen.


  Voor de rest zie ik geen moeilijkheden. O, en tussen haakjes, de whisky kost daar zestien shillings de fles. Als we er komen vast te zitten, kunnen we ons ieder gewenst stuk in de nek drinken, geen centje pijn.’


  Er klonk buiten lawaai en de deur werd geopend. Kayo, in een enorm vliegerspak van schaapsvel gehuld, was gelijk met de Japanse bemanning - twee kleine, broze mannen, onberispelijk in lichte, biscuitkleurige kostuums gekleed, aangekomen. De rechercheur die hen van Llandaff had meegebracht, stelde hen voor aan Kayo, die zich bukte om hen beurtelings de hand te schudden. Ik was plotseling bang dat hij hen de lucht in zou tollen, zo ontzaglijk was het verschil in gewicht, maar ze overleefden de handdruk en bleven stevig genoeg op de been om ook nog kleine buigingen te maken.


  ‘Nu, heren,’ begon Kayo, ‘ik stel het werkelijk zeer op prijs dat u bereid bent ons op dit godverlaten ochtenduur te helpen …’ Hij werd evenwel midden in zijn rede onderbroken, toen de donkerste van de beide mannen met een onvervalst Amerikaans accent zei: ‘Het is oké. Laat de smoesjes maar achterwege.’


  Kayo knipperde met zijn ogen.


  ‘Het is oké,’ zei de man nog eens. ‘We hebben niet veel tijd, geloof ik.’


  Kayo herstelde zich. ‘Is het vliegtuig gereed om te starten?’


  ‘Over vijf minuten.’


  ‘Goed. Laten we op de kaart even nagaan dat we allen weten waarheen we precies gaan. Neem me niet kwalijk: mag ik uw namen nog even horen?’


  ‘Togo,’ zei de donkere man. ‘Noem me maar Koki. De piloot. Mijn vriend, de navigator, Hideki Tsoeda.’ Voor de eerste maal werd zijn gezicht door een glimlachje verzacht en zag ik dat een van zijn bovenvoortanden van goud was.


  ‘Hoe lang zullen we erover doen?’ vroeg Kayo.


  Tsoeda haalde een rekenliniaal en een passer uit zijn zak en zei iets in het Japans.


  ‘Hij vraagt hoe groot de windkracht is?’


  ‘Hier niet veel. Maar ginds is het windkracht acht - dat is ongeveer vijfenveertig knopen. Uit het noordwesten.’


  Ze bogen zich over hun berekeningen en na enig gemompel kwam Koki met het antwoord: veertig minuten.


  ‘We zullen vertrekken zodra u gereed bent.’


  De Japanners gingen naar hun toestel en Kayo gaf de rest van ons heel snel en zakelijk instructies.


  ‘Ten eerste, de situatie. Het hoofdkwartier van Dauwdroppel is, zoals u heeft gezien, genomen. Maar Harrigal en zijn rechterhand zijn door het net geslipt. Ze hebben ergens een vliegtuig en hun bedoeling is zodra zij kunnen naar Alderney te vliegen. Zij kunnen evenmin in het donker landen als wij, dus zullen ze op het eerste daglicht moeten wachten, juist zoals wij. Ze zijn teruggevallen op hun reserveplan. Voor zover wij weten, is dat midden in de grote steden kernwapens tot ontploffing brengen. De ontploffingen kunnen worden teweeggebracht vanaf twee controleposten, één in Northgore Park en de andere in Fort Edward, Alderney. Ik zeg “kunnen worden teweeggebracht”, maar ik had moeten zeggen “konden zijn teweeggebracht” - de post van Northgore Park is in handen van de politie. Daarmee rest alleen die van Alderney.


  Het ontstekingsmechanisme wordt op gang gebracht door een combinatie van vier sleutels. Harrigal heeft er twee en Burton, de tweede man, de beide andere. Voor zover wij weten, is dat het enige stel.


  Ons doel ligt voor de hand: Alderney bereiken vóór Harrigal aankomt en hem onderscheppen. Als wij hem niet beletten de controlepost te bereiken, is het duidelijk wat er gaat gebeuren. Nu.’ Hij keerde zich naar de kaart. ‘We vertrekken over enkele minuten. Als het nog te donker is als we aankomen, zal de piloot rondkruisen tot hij voldoende kan zien om te landen. Zodra hij ons heeft afgezet, vertrekt hij weer en vliegt hij naar Guernsey. We willen niet dat ons vliegtuig op het vliegveld staat als de anderen aankomen.


  Onze eerste taak zal zijn op te treden tegen een of ander gezelschap dat voor de ontvangst van de anderen uit Fort Edward komt. Ze hebben de hele nacht in radiocontact met Harrigal gestaan, dus zullen ze beslist naar het vliegveld komen om hem af te halen. We zullen beslag leggen als ze met een auto komen. Die zullen we misschien zelf nodig hebben.


  Vervolgens gaan we in het gebouw van het vliegveld wachten. Als we geluk hebben, valt Harrigal ons zo in de handen.


  Als dat het geval is, gaan we naar het fort en kijken we wat we met de rest van de mannen kunnen doen, Volgens onze gegevens zijn er vijf.


  Dat is het. Eenvoudig genoeg. Als iemand nog vragen heeft, laat hij ze dan in het vliegtuig stellen.’


  ‘Pardon, sir.’ Een van de mannen in burger stak zijn hand op. Het was een blonde man met een rond gezicht en hij zag er verschrikkelijk bezorgd uit. ‘Pardon, sir, maar hoe staat het met onze gezinnen?’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Nu, mijn vrouw en kinderen zitten in de stad vast.’


  ‘De mijne ook.’


  -


  ‘Maar ze hebben geen vervoer, ziet u?’


  ‘De mijne ook niet.’


  De lip van de man trilde en zijn stem sloeg over toen hij vroeg: ‘En als dat ding afgaat, bedoel ik?’


  ‘Beheers je, Owen,’ zei Kayo ruw. ‘Er zijn 250.000 mensen in Cardiff. Er zijn nog miljoenen meer in andere steden. Dat is nu precies de reden waarom wij in dit vliegtuig stappen: om te verhinderen dat het verdoemde ding afgaat.’


  Er blonken tranen in Owens ogen: maar het gieren van de straalmotoren drong door de gesloten ramen en ik zag een klein, zilverkleurig vliegtuig langzaam de startbaan oprijden. Het had korte, achterovergebogen vleugels en een aan weerszijden van de romp bij de staart gemonteerde motor. Door de cockpitramen scheen licht.


  Wij dromden naar de baan. Er stond een krachtige wind met rukken en vinnig koud, maar het vliegtuig zelf was zo behaaglijk als maar kon. Aan weerszijden van het middenpad waren vijf met zwart leer beklede zitplaatsen; de rest van de stoffering was in licht zilverig blauw, ook het vloerkleed, dat zodanig veerde dat je er je enkels op dreigde te verstuiken. Er hing een flauwe, maar hardnekkige muskusachtige lucht.


  ‘Allemachtig!’ zei Kayo, terwijl hij zich op een van de zitplaatsen liet neervallen. ‘Het ruikt hier als een bordeel. Het ziet ernaar uit ook. Maar enfin, zolang het vliegt… ‘


  Toen de navigator de deur had gesloten, zaten wij in een vrijwel volkomen stilte. Zelfs toen de piloot de motoren voor de start aanjoeg, drong maar een heel zwak gonzen de warme cocon binnen.


  Het vliegtuig kwam snel van de grond en ging als een lift omhoog. Ik zag de lichten van de startbaan onder me wegvallen en herinnerde me hoe de helikopter ons van de fakkels op de dam bij Llyn Celyn had weggehesen.


  Ik nam een stapeltje glanzige pamfletten uit het net rek vóór me en keek er verstrooid naar. ‘Mitsoebisji Super Twin, ‘s werelds meest luxueuze straalvliegtuig, bekend als De Vliegende Bestuurskamer. De plaats waarop u zit, zal gaarne ruimte bieden aan een lichaam van 1,9 meter…’


  Zelfs het Jappenengels kon mijn gedachten niet afleiden van hetgeen kwam - of van de droom.


  De droom had me ondermijnd. ‘Waarom ze niet doden?’ hoorde ik de stem weer vragen. Waarom niet? Er school heel wat gezond verstand in. Er waren stellig te veel mensen: ik dacht aan de mieren die Cardiff uitkrioelden. Te veel mensen, te veel huizen. Het was alleen maar een kwestie van gezond verstand om de aantallen in de hand te houden - juist zoals bij herten. Wat is het verschil tussen het leven van een mens en van een dier, vroeg ik me af. Waarom zouden we het ene heilig verklaren en over het andere beschikken? Is dat niet allemaal schijnheiligheid? Misschien hadden de mannen van Dauwdropdroppel gelijk. Zij beschikten in ieder geval over één antwoord.


  Ik haalde de .38 te voorschijn en probeerde de trekker een paar maal. Er waren twee man en een lier voor nodig om dat ding af te schieten: ik zou er nooit iets mee raken.


  Ik keek om me heen. Kayo zat tegenover me, één plaats verder naar achteren. Hij zag er evenmin gespannen uit als ik me voelde, dus stond ik op en ging ik naar hem toe.


  ‘Als zij er het eerst zijn?’ vroeg ik.


  ‘Dat gebeurt niet. Wij zijn er vóór het licht is. En op hetzelfde ogenblik waarop het licht is, landen we. Die vent, die Koki, mag dan maar drie pispotten groot zijn, hij weet wat hij doet.’


  ‘Ik vraag me af hoe het nu in de stad is.’


  ‘Daar is het nu een chaos. Het was al erg genoeg toen ik vertrok. Als ik niet achter op een fiets had gezeten, zou ik Rhoose nooit hebben gehaald. Er waren mensen die als lemmings door iedere straat schoten. Als ze die bom laten ontploffen, wordt het één onvoorstelbare slachting.’


  ‘Ik veronderstel dat het werkelijk een bom is,’ zei ik. ‘Ik bedoel ze zullen de grootste toer hebben om de boel over te nemen als alles radioactief is.’


  ‘Wat kan het anders zijn?’ vroeg Kayo.


  ‘God mag het weten. Ze moeten gek zijn.’


  ‘Niet “moeten zijn”. Ze zijn gek. Zag je dat niet in die vent die we ondervroegen?’


  ‘Evans? Ik heb kippenvel van die kerel gekregen.’


  ‘Ik heb de godsgloeiende zenuwen van hem gekregen. Hij had een hersenspoeling ondergaan. Letterlijk. Alle verstand was uit zijn hoofd weg geboend en in plaats daarvan was er een hoop afval ingebracht. Zo zijn ze allemaal.’


  ‘Hoe zijn ze zo geworden?’


  ‘Ze hadden een opleidingscentrum in Londen. Ze wierven rekruten aan en gaven ze daar een psychoanalytische behandeling - tot op het bot afbreken en met nieuwe ideeën weer opbouwen. Het is de klassieke Chinese techniek.’


  ‘Al dat gepraat over een zindelijke methode,’ zei ik bitter. ‘Allemaal kul. Als ze het niet zindelijk met vergif kunnen doen, doen ze het op een vuile manier met bommen.’


  ‘Blijf kalm,’ zei Kayo. ‘Met kwaad worden schiet je nooit iets op. Ik heb er mijn handen al vol aan gehad ze te kalmeren.’


  ‘Wie?’


  ‘De Yard. Ze waren al helemaal in de weer om een squadron Buccaneers te sturen - om het fort met bommen en raketten aan te vallen, het van de rotsen te schieten. Ik zei nee, in godsnaam niet. Om te beginnen is de controlekamer waarschijnlijk diep ondergronds en misschien raken jullie die niet. En verder, als je die wel raakt, zou je bij vergissing misschien het hele ontstekingsmechanisme op gang brengen.’


  ‘Ik neem aan dat je een kernbom werkelijk in een huis kunt onderbrengen?


  ‘Ja, waarachtig. Doodmakkelijk. Ze hoeven niet erg groot te zijn. In ieder geval kun je ze bij stukjes en beetjes binnen brengen en daar in elkaar zetten. Er zijn mensen in overvloed die je er een willen verkopen als je weet waar je wezen moet.


  Dat maakt dat onze hele defensiepolitiek zo’n misdadige verspilling is. We besteden twee miljard pond per jaar - en dit kan vlak onder onze neus gebeuren.’


  Iemand riep iets vanuit het voorstuk van het vliegtuig en ik zag dat de navigator Kayo een wenk gaf om naar voren te gaan. Ik ging naar mijn eigen plaats terug om hem te laten passeren. Buiten zag de duisternis er nog steeds ondoordringbaar zwart uit. Ik zat te broeien en had het te warm in mijn vliegerspak, dat een belediging was voor de stoffering van het vliegtuig.


  Even later kwam Kayo terug.


  Ze hebben het op de radar,’ zei hij. ‘Het is goed te zien, ongeveer zesenvijftig kilometer vóór ons. Koki gaat direct lager vliegen om te kijken hoe het licht onder de wolken is. Het wordt een heel lastige landing: de wind staat dwars op de landingsbaan.’


  Ik tuurde weer naar buiten en zag een sterke roze gloed die zich langs de oostelijke horizon verspreidde. De rand van de wereld stond in brand.


  Toen doken we en de Vliegende Bestuurskamer stampte afschuwelijk toen we in de wolken terechtkwamen. Ik was nog steeds bezig mijn maag te kalmeren, toen de luidspreker boven mijn hoofd een ploffend geluidje liet horen en de piloot ons met een namaak Amerikaans accent begon toe te spreken. ‘Heren,’ zei hij. ‘We gaan laag vliegen om het doel te bekijken. Misschien zal het ruw zijn. Houd u goed vast en bevestig uw riemen. We vliegen nu verder zonder lichten. Dank u.’


  Toen de lichten in de cabine gedoofd waren, kon ik buiten meer zien. De lucht was bleker geworden en beneden ons reden witte schuimpaarden op een zwarte zee.


  Ik keek door de ramen tegenover me en mijn maag krampte samen. Rechts beneden ons was een donkere vorm, zwarter dan het water en met een witte rand van brekende golven. ‘Daar is het,’ riep ik, maar niemand gaf antwoord. Ze hadden het ook gezien.


  De piloot hield koers, recht langs de meest oostelijke punt van het eiland. Ik begreep dat het nog te donker was om te landen en dat hij zijn tijd gebruikte voor een vlucht over zee. Maar het licht werd met de minuut krachtiger en toen we zwenkten om terug te gaan, zag ik de hoge golven.


  Nu we weer in noordelijke richting vlogen, was de dageraad rechts van het vliegtuig. De gloed was nu rood geworden en de zwarte wolkengaljoenen die met de wind meezeilden, staken er tegenaf. Toen zag ik aan mijn kant het eiland weer en een ogenblik later zwenkten we om te gaan landen.


  Het ging voor mij te snel om me de bijzonderheden te herinneren. Plotseling bevonden we ons heel laag boven donkere velden. God, dacht ik, hoe kan hij iets zien?


  Toen zag ik door de voorruit de sintelbaan die zich als een smal lint voor ons uitstrekte. De moeilijkheid was dat we niet boven de baan waren. Zelfs van de plaats waar ik zat, kon ik dat zien. We waren minstens veertig of vijftig meter te ver naar rechts.


  Pas in de laatste ogenblikken begreep ik dat Koki rekening hield met de wind. Nu we waren gezwenkt, trof de stormwind ons van rechts. In de laatste ogenblikken voor de landing werd het vliegtuig in zijn geheel zijwaarts weggeblazen tot het zich bijna boven de sintelbaan bevond.


  Koki hield ons nog steeds in de lucht. Aan weerszijden vloog gemaaid gras langs ons heen. Toen één laatste windvlaag ons nog iets verder zijdelings dreef, zette hij ons snel neer. Er was één flinke klap en we rolden precies over het midden van de baan.


  ‘Wel, allemachtig!’ zei de man tegenover me. ‘Wat een kranig stuk werk!’


  Terwijl ik opstond, zag ik dat Koki zich omdraaide en breed grijnsde. Zijn gouden tand blonk in het licht van het instrumentenbord.
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  De lucht buiten was bezwangerd met geuren van de zee. We liepen in een groep naar het vierkante, witte gebouwtje, waar we een paar honderd meter langs waren geschoten.


  ‘Het allereerste is de auto, of auto’s,’ zei Kayo. ‘We lopen gewoon achterlangs het gebouw en stappen in wat er aan auto’s staat. Ik ga voorin de eerste zitten, Jacko in de andere.’


  Er werd instemmend gemompeld en we gingen op een bestudeerd nonchalante manier op weg. Het was nog steeds voor driekwart donker; hoewel de lucht tamelijk helder was, was er op de grond niet veel te onderscheiden.


  Wij bereikten het gebouw en sloegen de hoek om. De kleine autoparkeerplaats was leeg. De mannen vloekten hartgrondig om de spanning te verbreken.


  We sloegen een ruit in om binnen te komen en tastten onze weg naar de vertrekhal - een smalle ruimte met ramen langs de gehele voorkant en vol stoelen van stalen buizen. Nauwelijks waren wij binnen of wij zagen ons eigen vliegtuig voorbijschieten, terwijl het weg taxiede om in tegengestelde richting op te stijgen. We zagen het veilig de lucht ingaan en naar bakboord in de wind zwenken. Het speet me het te zien vertrekken; het mocht dan naar een bordeel ruiken, maar verder was het bewonderenswaardig.


  ‘Twee wachtposten,’ gelastte Kayo. ‘Eén aan de achterkant voor auto’s, een aan de voorkant voor het vliegtuig. Zodra er iets in zicht komt, iedereen naar binnen.


  De beide mannen gingen naar buiten om de wacht te houden. ‘Waar blijft die vervloekte auto dan?’ vroeg Jackson prikkelbaar. ‘Ik hoop dat hij niet is gekomen en weer vertrokken.’


  ‘Niemand is hier vóór ons geland,’ zei Kayo. ‘Dat staat vast. Om te beginnen is het te donker. En verder zou het vliegtuig nog hier staan.’


  Iemand die in het donker rondtastte, vond een telefoon.


  ‘Bel Cardiff op en laat ze de lijn openhouden,’ zei Kayo.


  Dat bleek gemakkelijker gezegd dan gedaan. De telefonist was blijkbaar nog niet boven water en geen gerammel aan het toestel kon hem wekken.


  Kayo begon een staccato, pakkend lied te neuriën. Na enkele maten zei hij: ‘Alles wat we nu nodig hebben is wat trompetten. Ken je deze passage, Jacko? Nee? Het is de oude graaf in Trovatore, die op de loer ligt, net als wij.


  Hij ligt natuurlijk op de loer naar Leonora, niet naar een stel gekken die een hersenspoeling hebben ondergaan. Maar na de stem komt dat vernietigende trompeteffect.’


  Hij liet enkele woorden uit Per me l’ora fatale horen. Ik merkte op dat twee van de rechercheurs verstolen tegen elkaar glimlachten.


  Plotseling vloog de achterdeur open. ‘Auto!’ riep de uitkijk. ‘Doe de deur dan dicht,’ zei Kayo kortaf.


  Door de ramen konden we over de vlakke velden koplampen zien naderen.


  ‘Laat hem parkeren en uitstappen,’ gelastte Kayo. ‘Als er twee zijn, laat ze zich dan van de auto verwijderen. Jacko, ga voorin het gebouw naar buiten en houd je gereed de hoek om te komen. Overval ze van achteren.’


  De lichtbundels van de koplampen zwenkten rond toen de auto de laatste bocht nam en kwamen nu recht op ons af. Er dansten lichtvlekken over het plafond. Toen klonk het geluid van piepende remmen en werden de lichten gedoofd.


  Het voorportier werd geopend en er stapte één man uit. Hij was nog geen meter van het gebouw verwijderd toen de loop van Jacko’s revolver hem in de rug prikte. Hij draaide zich met een ruk om, maar stak toen zijn handen boven zijn hoofd en kwam achterwaarts lopend het gebouw binnen.


  Kayo liet zijn zaklantaarn in het gezicht van de man schijnen. ‘Wie ben je?’ vroeg hij.


  Het antwoord klonk als ‘Corrie’. De man was jong en donker, met sluik zwart haar en hij loenste enigszins met zijn linkeroog. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Ik ben taxichauffeur.’


  ‘Kom je hier meestal op dit uur van de ochtend?’


  ‘Nee. Maar ik was toevallig wakker en ik zag het vliegtuig landen, dus ben ik gaan kijken of er iets voor me te verdienen was.’


  De stem van de man had een aangename klank en een accent dat ik nooit had gehoord.


  ‘En je zegt dat je naam Corrie is?’


  ‘Ja - c-a-r-r-e.’


  ‘Dat is een verduiveld rare manier om het te spellen.’


  De man glimlachte. ‘Misschien wel. Maar het is een oude naam in deze buurt. Ik sta in het telefoonboek. Het adres is Sea View.’


  ‘Dat klopt,’ zei Jackson. ‘De helft van de mensen op het eiland heet zo. Ze hebben hier op grote schaal inteelt gepleegd. ‘Goed,’ zei Kayo. ‘Ken je Fort Edward?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Kun je ons daar snel heenbrengen?’


  ‘Zeker. Het kan een toer zijn met deze wind over de straatweg


  te komen. Maar ik weet het niet. Het zal waarschijnlijk wel lukken.’


  Er was geen tijd voor verdere discussie. De voordeur van het gebouw vloog open en de uitkijk dook naar binnen.


  ‘Vliegtuig op komst!’


  Iedereen holde naar de voorramen, maar Kayo gelastte ons terug te gaan. ‘Laat je niet zien. Van welke kant komt hij?’


  ‘Van links. Net als wij. Hij was erg laag.’


  Een ogenblik later verscheen er een klein vliegtuig, dat laag over het gras scheerde. Het was eveneens een zwart-en-witte Piper - tweeling van het toestel in Schotland, behalve dat het wielen had in plaats van drijvers.


  Het kwam steeds lager en werd van opzij door de wind geramd. Maar juist toen de wielen op het punt stonden de grond te raken, ging het geluid van de motor gierend omhoog, toen de piloot vol gas gaf en de stuurknuppel achteruit rukte.


  We keken ongelovig toe toen het vliegtuig weer omhoog zwenkte en met de wind mee naar zee koerste.


  ‘Ze kunnen ons toch waarachtig niet hebben gezien!’ zei iemand.


  ‘Bestaat niet.’ Kayo’s stem klonk gespannen. ‘De vent heeft het verprutst - dat is alles. Hij is finaal buiten de landingsbaan geblazen en wilde niet op het gras landen.’


  Er volgde een ademloos wachten dat misschien een minuut duurde, maar er tien leek. Toen zei de man bij de linkerhoek van het raam: ‘Kijk uit. Daar is hij weer.’


  Ditmaal deed de piloot het beter en hield hij meer rekening met het afdrijven. Hij zat ook hoger dan eerst. Het vliegtuig kwam gaandeweg gereed voor de landing met de staart omlaag, maar toen viel het plotseling de laatste paar decimeters. Het toestel kaatste omhoog als een stuk speelgoed, verloor zijn evenwicht en richtte zijn neus op de grond. Een stofwolk steeg op toen de schroef de baan raakte.


  Ik dacht dat het toestel zou omslaan, maar op de een of andere manier bleef het overeind en tolde het achterwaarts over het gras. Het kwam tot stilstand met de voorzijde in de richting waaruit het was gekomen, met afgebroken schroefbladen en een gedeukte neus.


  ‘Dat zal ze wel een beetje wakker hebben gemaakt,’ zei Kayo. ‘All right, Jacko. Ditmaal de achterdeur uit. Zelfde plan als tevoren.’


  Na wat een eeuwigheid leek, ging de deur van het vliegtuig open. Een voor een kwamen drie gedaanten te voorschijn, die met stijve passen in onze richting begonnen te lopen. Twee waren nogal groot en één veel kleiner. Ieder van hen droeg


  minstens één koffer. Toen ze dichterbij kwamen, kon ik zien dat de beide grote gedaanten overjassen en petten droegen. ‘Kijk eens aan,’ fluisterde Kayo. ‘Zo recht de val in. Ze zijn goed uitgedost ook.’


  De mannen liepen door, keken naar het gebouw en een van hen draaide zijn hoofd om iets te zeggen. Binnen bewoog niemand, wij zaten tussen de stoelen weggedoken en haalden nauwelijks adem.


  Buiten aarzelden de mannen en overlegden blijkbaar of ze naar binnen zouden gaan of doorlopen. Toen probeerde er een de deurknop. Toen die meegaf, zei hij iets tegen de anderen en ze gingen naar binnen.


  Met de lichamen kwam een koude wind binnen. Toen de laatste door de deur was, ging het licht plotseling aan en daar stonden ze als aan de grond genageld. Ik zag een beweging achter hen en het volgende ogenblik gebruikte Jackson zijn revolver om in hun ruggen te porren.


  ‘Handen omhoog!’ blafte Kayo. Ze gehoorzaamden aarzelend. De eerste man was rijzig en blond en had een teutoons uiterlijk - hoge jukbeenderen en een grote neus. De tweede, de kleine, was rond en mollig. Er liep bloed over zijn ene wang uit een snee in zijn voorhoofd. Hij zag eruit als de piloot.


  De derde man was donker, had een lang, mager gezicht en een keurig geknipte snor. Zijn hele hoofd was in feite buitengewoon smal, met holle wangen en zwarte, diep in de kassen liggende ogen; de oren lagen plat tegen de zijkanten van zijn hoofd. Zijn uiterlijk verraste me en ik kon zien dat ook Kayo de macht van deze man aanvoelde, want hij liep rechtstreeks naar hem toe en zei:


  ‘Sleutels, Harrigal. Geef mij de sleutels.’


  De man staarde hem aan zonder met zijn ogen te knipperen. ‘Wat voor sleutels?’


  ‘De sleutels voor het ontstekingsmechanisme van je kernwapens.’


  Weer die starre blik. Vervolgens: ‘Ze zitten in mijn tas. Aan de ring.’


  Het geluid van zijn stem riep onmiddellijk herinneringen op. Die enkele woorden waren voldoende om mij de nacht in de bunker van Trossan weer voor de geest te roepen. Het was de harde, dode stem die ik had gehoord, toen ik in het slaapkamertje verstopt zat.


  Jackson had de aktetas al onderzocht en hield een grote sleutelbos omhoog.


  ‘Welke zijn het?’


  Harrigal nam de ring en wees op twee Yale-sleutels. ‘Die twee.’


  ‘En de andere?’


  ‘Wat andere?’


  De rest van het stel. Je hebt er vier nodig.’


  Harrigal aarzelde en zei vervolgens: ‘Nee. Dat is alles wat er is.’


  ‘Fouilleer hem,’ zei Kayo op scherpe toon. ‘Fouilleer hen allemaal.’


  Te voorschijn kwamen twee Beretta . 25’s in schouderholsters en van de linkerpolsen van Harrigal en Burton twee dikke leren riemen, zoals de armbanden die de Romeinen droegen. Hieraan waren twee gekartelde sleuteltjes in een doorzichtige plastichuls vastgemaakt.


  ‘Leugenaar, schoft,’ zei Kayo toen hij ze wegnam. ‘Je blijft het maar proberen, hè?’


  Harrigal zei niets. Hij keek zelfs niet teleurgesteld.


  De opluchting blies Kayo als een ballon op. Zijn mondhoeken gingen omhoog en zijn stem klonk weer vol zelfvertrouwen. Hij was plotseling zijn oude zelf weer en begon orders om zich heen te spuiten.


  ‘Probeer die verdomde telefoon weer,’ zei hij. ‘Zeg Cardiff zo snel je kunt dat dit grapje is afgelopen. Sluit die twee op en hou ze daar.’ Hij wees op Burton en de kleine man. ‘Jij kunt ons Fort Edward laten zien,’ zei hij tegen Harrigal.


  ‘Zet die hoed af en trek die jas uit,’ zei hij tegen Burton. ‘Die leen ik een poosje.’


  Hij trok zijn eigen schaapsvel jas uit en trok de lange grijze overjas aan. Terwijl hij hem dichtknoopte en naar de auto liep, barstte hij in een luid gezang uit.


   


  ‘O prodi miei, seguitemi,


  s’apre alle mente il giorno.’


   


  Ditmaal herkende ik het: hij was Nabucco, de favoriet van iedere Welse bariton, die zijn verstand heeft teruggekregen en de Assyriërs voor de oorlog oproept.


  ‘Ardo difiamma insolita,’ donderde hij, ‘re dell’ Assiria io tornol’ Ik volgde hem. ‘Kayo,’ zei ik, ‘er is iets mis. Ik heb Harrigal scherp gadegeslagen. Er is iets dat hij ons niet heeft verteld. Ik kan het aan zijn gezicht zien.’


  ‘Spring er dan in, knaap,’ zei hij joviaal. ‘Een reden te meer om hier weg te gaan en te kijken wat ze in hun schild voeren.’ Hij was nog steeds in die opperbeste stemming.


  ‘Kom, Jacko,’ riep hij en ze brachten de arrestant uit het gebouwtje naar ons toe. Toen Harrigal bij de aftandse witte Zephyr was aangekomen, bleef hij staan en keek hij Kayo over het dak aan.


  ‘Er is geen haast,’ zei hij met zijn automatenstem. ‘U bent te laat.’


  Ik keek weer naar hem en zag een wilde gloed ergens diep ia die diamantzwarte ogen.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ik.


  Hij draaide zich om en ik verstarde bij die kwaadaardige blik. ‘Alleen maar dat de dood al over het hele Verenigd Koninkrijk is losgelaten.’


  Hij keek veelzeggend op zijn horloge.


  ‘Wij hebben in Fort Edward altijd een reservestel sleutels voor de ontsteking aangehouden. Vannacht heb ik mijn vertegenwoordiger, Keith Adams, per radio order gegeven dat hij de wapens zelf tot ontploffing moet brengen als ik om half zeven niet bij hem was. Het is nu kwart voor zeven.’


  Ik dacht dat Kayo hem zou slaan. Hij kookte van woede. ‘Je liegt,’ zei hij met verstikte stem. ‘Je hebt tevoren gelogen en nu lieg je weer. Stap in.’


  ‘Integendeel,’ protesteerde Harrigal en voor de eerste maal klonk er een spoor van gevoel in de stem. ‘Integendeel. De mensen weten het nog niet, maar hun lot is bezegeld.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ik. ‘Dat ze het niet weten.’


  Hij zweeg even, keek om zich heen en genoot van het feit dat hij ons een hak had gezet. Vervolgens zei hij:


  ‘Vóór het te laat is, zijn de bacillen in een aerosolwolk niet te ontdekken. De organismen die wij hebben losgelaten, zijn van een ziekte waarvoor geen geneesmiddel bekend is. Ze staat bekend onder de letters DIE. Het is een uiterst besmettelijke ziekte; ze veroorzaakt brakingen en koorts en is binnen twee dagen dodelijk. Niemand die er niet tegen is ingeënt, kan in leven blijven.’


  Hij zweeg weer en keek toe hoe zijn woorden ons versteld deden staan. Ik voelde me te ellendig om iets te zeggen.


  ‘Zoals ik al zei,’ ging Harrigal verder, ‘zijn jullie te laat. Toen wij de plannen voor deze operatie opstelden, kozen wij de plaatsen voor onze apparaten zo dat rekening werd gehouden met de wind die er in die tijd van het jaar heerst - west. Gelukkig is de wind op het land west en krachtig. De verspreiding zal volmaakt zijn.’


  ‘Stap in,’ zei Kayo hees en hij duwde Harrigal in de auto. Carré reed en ik zat met een rechercheur voorin. Achterin zat Harrigal tussen Kayo en Jackson. We reden snel tussen kleine velden waarop Jersey-koeien stonden te grazen; de dieren hadden een touw aan de horens. Op één veld was een boer met de hand aan het melken, zijn driepotig krukje leunde naar binnen, zodat zijn hoofd tegen de flank van de koe rustte. De spanning waarin ik verkeerde, maakte dat ik die aanblik nooit meer vergat.


  Niemand sprak tot het ogenblik waarop ik zei :‘Je hebt niet veel geluk gehad met het vergif. Misschien zijn de aerosolblikken ook vol water.’


  ‘Nee,’ zei Harrigal kalm. ‘We hebben ze een maand geleden alle geprobeerd. Het monster uit elk blik was dodelijk.’


  Wij reden over het laatste heuveltje en zagen de zee beneden ons.


  ‘Daar is het,’ zei Carré met enige trots. ‘Mooi, hè?’


  Dat was het, op enigszins woeste wijze - een schiereiland van rots met bovenop een lang, laag gebouw van grijze steen en met de rest van het eiland verbonden door een smalle dijk, waarover de golven in torens van wit schuim heensloegen. De zee woedde rondom de hele voet van de rots. Het was op en top een fort - het einde van de lange weg.


  We reden via een reeks haarspeldbochten naar beneden.


  Ze kunnen het niet gedaan hebben, dacht ik. Het kan eenvoudig niet. En toch, wat had het voor Harrigal voor zin om te liegen? Ik dacht aan de heldere witte gebouwen in Cathays Park en probeerde mij de lucht eromheen voor te stellen vol onzichtbare, maar dodelijke bacillen.


  We bereikten het begin van de dijk en hielden stil. De zee zag er vandaar nog afschrikwekkender uit.


  ‘Er slaat heel wat water overheen,’ zei Carré.


  ‘Doorrijden,’ zei Kayo misprijzend.


  Carré aarzelde, liet de motor razen en schakelde vervolgens weer in.


  We schoten voorwaarts tussen de lage stenen muurtjes. Na vijftig meter trof een brekende golf ons rechts en de auto schudde toen er een massa water op terecht kwam. Gedurende enkele ogenblikken was de voorruit overstroomd, maar Carré hield het hoofd koel en reed door. Wij werden nog tweemaal getroffen en toen waren we plotseling in het beschutte gedeelte. Twee ronde, van grote blokken steen gebouwde torens met kantelen stonden aan weerszijden van een ontzaglijke deur van met metalen spijkers beslagen hout.


  ‘Open de deur, knaap,’ gelastte Kayo. ‘Hier, dit moet de sleutel zijn.’ Hij overhandigde me een enorme sleutel, die hij van Harrigals ring had afgehaald.


  Ik stapte uit, probeerde de sleutel en bevond dat die gemakkelijk om te draaien was. De deur was verschrikkelijk zwaar en hoewel de scharnieren geolied waren, moest ik mijn schouder gebruiken om hem te openen.


  Erachter was een lang, rechthoekig binnenplein, omringd door sombere kazerneachtige gebouwen van twee verdiepingen en gebouwd van dezelfde grijze granietsteen als de torens. Tussen de keien groeide gras.


  Carré reed naar binnen en stopte even voorbij de poort. Ik trok de deur weer dicht en sloot hem af. De passagiers stapten uit.


  ‘Loop rechtdoor naar de controlekamer,’ zei Kayo tegen Harrigal. ‘Ik loop vlak achter je met een revolver. Vooruit.’


  Wij liepen dicht opeen langs de muur rechts van ons. Ik had mijn eigen .38 in mijn hand, maar mijn hart ging van ker-boem, ker-boem als een pneumatische straataanstamper en ik zou het gebouw niet hebben kunnen raken, laat staan een persoon.


  Toen was er plotseling aan het einde van de binnenplaats beweging. Er verscheen een gedaante in de middelste deuropening - een kleine, blauwe, slanke gedaante met blond haar.


  ‘Kijk uit!’ fluisterde iemand, maar ik nam er geen notitie van. Voor het ogenblik was ik als verlamd.


  Toen rende ik, glijdend en struikelend over de vettige keien, maar ik bewoog me sneller dan ik ooit had gedaan.


  ‘Sally,’ schreeuwde ik en de naam echode twaalf maal terug van de stenen muren. ‘Sally!’ riep ik weer.


  In de laatste ogenblikken begon ze ook te rennen en ik botste veel harder tegen haar op dan ik van plan was geweest. We waren beiden buiten adem van de schok. Haar armen vlogen om mijn hals en ze klemde zich hijgend aan me vast.


  Ik probeerde te spreken, maar ik kon niet. Ik probeerde haar weg te duwen, zodat ik haar gezicht kon zien, maar dat kon ik ook niet, zo hevig klampte ze zich aan mij vast, terwijl ze haar gezicht in mijn hals begroef. Toen voelde ik hoe haar lichaam begon te schokken.


  ‘Okay,’ zei ik telkens weer. ‘Okay, het is okay.


  Mijn rechterhand was vol met de nutteloze .38, maar met de linker streelde ik haar haar en schouders. Het snikken werd heftiger. Voor het ogenblik was ze al haar zelfbeheersing kwijt. Ik merkte dat er iemand achter me stond. Ik wist zonder te kijken dat het Kayo was en ik vroeg met vaste stem: ‘Sally, waar zijn ze?’


  Ik verwachtte niet dat ze zou antwoorden, maar ze deed het wel. Ze maakte haar greep losser, keek over mijn schouder naar Kayo en zei met kalme stem: ‘Achter ingang nummer vijf. Ze zijn allemaal dood.’


  ‘Dood?’


  ‘Ja. Dood.’


  Kayo zei verder niets, maar liep weg. Ik was te verbijsterd om te spreken. Het deed er niet toe, want ze begon telkens weer krampachtig te huilen en alles wat ik kon doen, was haar tegen me aan te drukken.


  Eindelijk kalmeerde ze en was ik in staat haar zachtjes weg te duwen en het wapen weer in de holster te bergen. Haar ogen waren rood van het huilen, maar het brede gezicht en de mond waren nog precies zoals ik me ze herinnerde.


  ‘Het spijt me. Ik kan het niet helpen. Heb je een zakdoek?’


  Ik haalde een vuile blauwe zakdoek te voorschijn en gaf haar die. Ze snoot haar neus en veegde haar tranen af.


  ‘Kom,’ zei ik. ‘Vertel me wat er is gebeurd.’


  Ik sloeg mijn arm om haar middel en begon met haar op te lopen.


  ‘We kunnen daar naar boven gaan,’ zei ze en ze wees naar een buitentrap die langs de zijkant van het gebouw naar het dak liep. ‘Het is boven beter. Je kunt de zee zien.’


  Het uitzicht van het dak was geweldig - overal in het rond braken woest de golven. Maar ik keek er niet naar.


  Ik vond een houten bank onder de kantelen die tegen de wind beschut was, ging er schrijlings op zitten, met mijn gezicht naar het meisje en hield haar beide handen vast.


  ‘Ze zullen je dadelijk nodig hebben. Maar vertel het mij eerst. Van het begin af.’


  ‘Nu… ‘ ze verzamelde haar gedachten en rangschikte haar herinneringen. ‘Het lijkt eeuwen geleden. Nu - ik reed van het jagershuis in de Land-Rover de weg af en ik zag dat stuk rotswand omlaag komen. Ik stapte uit om ernaar te kijken en daar stond die auto aan de andere kant.’


  ‘Wat voor soort auto?’


  ‘Ook een Land-Rover. Er waren twee mannen bij, in jagerskleren. Ze zeiden dat ze op zoek waren naar hun eigen jachtgezelschap, maar dat ze zouden moeten teruggaan omdat de weg versperd was en of ik wilde meerijden?


  Ik was niet snel genoeg. Ik aarzelde een ogenblik en toen begrepen ze dat ik wist wat ze hadden gedaan. Zij zagen dat ik het wist - begrijp je. Het was allemaal zo onverwacht. In ieder geval leek het me beter om te gaan en om hulp te telefoneren, dus zei ik ja.


  Ik zat voorin, tussen hen in. Toen gooide een van hen plotseling een doek over mijn gezicht. Er was een zoete, zoete geur - en toen niets meer.’


  ‘Hoe lang heeft dat geduurd?’


  ‘Het moet uren zijn geweest. Ze gaven me een soort injectie - ik heb het litteken van de naald op mijn arm gevonden. Hier - kijk.’


  Ze rolde de linkermouw van haar trui op en liet me het kleine puntje van de injectie zien. Ik zag hoe de statische elektriciteit de fijne gouden haren van de bruine huid omhoog bracht en ik trok de mouw voor haar omlaag.


  ‘Ga verder.’


  ‘Het volgende wat ik wist was dat ik achter in een auto zat, die met grote snelheid reed. Dezelfde beide mannen zaten voorin. Ik herkende hun stemmen. Een poos lang wisten ze niet dat ik was bijgekomen. Zo nu en dan noemden ze Fort Edward en dat de geplande datum werd vervroegd. Zij vervloekten keer op keer de man die ‘s nachts bij hen had ingebroken: ik was er niet zeker van, maar ik dacht wel dat jij het was.’


  ‘Goed geraden. En toen heb je die boodschap gezonden.’


  ‘Ja - we stopten bij een soort restaurant - erg hip. Ik zei dat ik naar het toilet moest. Eerst zeiden ze nee, maar toen lieten ze me gaan. Een van hen bleef voor de deur staan, toen ik naar binnen ging.


  Wat ze niet wisten was dat er een werkster daar was. Ik schreef de boodschap met een wenkbrauwstift op een sigarettenpakje. Het was het enige wat ik had. Ik gaf haar al mijn geld om het te verzenden - ongeveer drie pond. Ze was zo stom dat ik bang was dat je het nooit zou krijgen. Maar je kreeg het toch, nietwaar?’


  ‘Ja. Een beetje verward, maar we kregen het. Maar waarom zette je er dat “ci” in? Waarom in ‘s hemelsnaam niet gewoon “Kanaaleilanden”?’


  ‘Ik wist niet wat het betekende. Ik zag alleen maar de beginletters op een verscheurd etiket op een van hun aktetassen. Dat was alles - Fort Edward, C.I. De rest was er afgescheurd.’


  ‘Jij sufferd,’ zei ik. ‘Jij lieve sufferd. En nog wel een meisje van een eiland. Als ik het had geweten, hadden we hier gisteren kunnen zijn en al die paniek kunnen vermijden. Maar ga door.’


  ‘Ze maakten me weer buiten kennis - opnieuw een prik, deze arm - en het volgende wat ik wist was dat ik hier was. O nee. Nee - eerst, toen we in de auto zaten, vroeg een van hen me plotseling of ik kon koken en dus zei ik ja, cordon bleu, in feite. Ze dachten dat ze een goede vangst hadden gedaan.


  Ze brachten me dus hierheen en ik werd de kokkin, eergisteren. Of was het gisteren? Ik kan het me niet herinneren.’


  ‘Hebben ze je pijn gedaan?’


  ‘Nee, helemaal niet. Ze bleven maar vragen over Ben Alkin en de mensen daar en ik vertelde hun jullie namen. Ik zag niet in dat het enig kwaad kon. Maar toen ze vroegen wat jullie hadden gedaan, bleef ik volhouden dat jullie, voor zover ik wist, alleen maar op hertenjacht gingen.’


  ‘Hielden ze je niet opgesloten?’


  ‘Nee. De hoofdpoort was op slot, maar verder kon ik min of meer doen wat ik wilde. Ik kon onmogelijk wegkomen.’


  ‘Wist je wat ze deden?’


  ‘Niet precies. Maar ik had er een tamelijk goed idee van. Om te beginnen hoorde ik flarden van gesprekken. Daarna werden ze zorgeloos en lieten ze de radiokamer open. Ik ging naar binnen om de theekopjes weg te halen en zag alle berichten daar liggen.’


  Ze zweeg plotseling en vroeg toen: ‘Het is mis gegaan, hè?’


  ‘Ja. Ze werden bedrogen. Er zat water in de blikken en geen vergif.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Dat is vreemd… ik kon gedurende de nacht zeggen dat de dingen verkeerd gingen, maar ik had nooit gedacht… In ieder geval, gisteravond vond ik deze tien blikken in de kelder… ‘


  ‘Tien blikken!’ schreeuwde ik. ‘Wat voor soort?’


  ‘Donkerblauw - ongeveer zo groot.’ Ze hield haar handen omhoog.


  ‘Wat voor soort handvatten?’


  ‘Handvatten? O, in de deksels. Werkelijk heel goede handvatten.’


  ‘Ronde handvatten?’


  ‘Ja, ronde.’


  ‘Niet plat?’


  ‘Nee, rond. Je kunt gaan kijken. Wat is er met je?’


  ‘Wat gebeurde er verder?’


  ‘Ik zal het je vertellen. Ik ontdekte dat één blik was geopend en weer gesloten. De andere waren allemaal verzegeld. Ik trok mijn conclusies en nam aan dat dit een reservevoorraad was van het vergif dat ze gebruikten.’


  Haar stem werd scherper.


  ‘Ik zei al hoe de dingen verkeerd begonnen te gaan. Het werd erger naarmate de nacht verstreek. Iedereen bleef de hele nacht op. Om vier uur schenen ze alle hoop te hebben verloren. Toen kwam dit laatste bericht door. Het scheen hun een geweldige schok te bezorgen. Ik hoorde een van hen zeggen: “Dus het wordt de grote knal, hè?’ en de andere zei: “Ja, nummer Eén komt terug. Maar als hij hier om zeven uur niet is, draaien wij zelf de knop om.”


  Er waren ook nog andere dingen. Ik herinner ze me niet allemaal. De baas - Keith - had enkele sleutels in bijzonder dikke riemen om zijn pols. De anderen bleven er maar naar komen kijken.


  Ik wist zeker dat ze iets werkelijke afschuwelijks gingen doen. Ik kon het zien aan de wanhopige manier waarop ze keken. Ik werd zelf ook wanhopig.’


  Haar stem was erg gespannen en zenuwachtig geworden. Ze begon onder het praten weer te huilen.


  ‘Ik wist niet wat ik moest doen. Maar ik kon niet rustig blijven zitten en de dingen op hun beloop laten. Goed, dacht ik. Ik zal jullie met je eigen medicijn te lijf gaan.


  Ik moest het uitwerken. Ik dacht dat het vrij snel moest werken, om te doen wat zij ervan verwachtten. Dus ik kon het hun niet bij een maaltijd geven. Er zou er één vóór de anderen kunnen afknappen en dan zou de rest zich kunnen redden. Het was alles of niets.


  Ik bleef op een kans wachten. Eindelijk kwam die. Na die laatste boodschap, konden zij niets doen. Zij gingen slapen en droegen mij op hen om zes uur met thee te wekken.


  De volgende stap - ik moest vergif uit het blik halen. Ik wilde het niet gieten - ik dacht dat het gas zou kunnen afgeven. Ik haalde de injectienaald dus uit het medicijnkastje.’


  Ze sprak steeds sneller en haar adem kwam hijgend.


  ‘Ik stond om half zes op, bond een zakdoek als masker voor mijn gezicht en ging met een zaklantaarn naar de kelder. Het was verschrikkelijk lastig de dop eraf te krijgen, maar het lukte me. Ik hield het blik scheef tot ik de vloeistof zag, en vulde de spuit. Enkele druppels per kopje. Ik wilde niet dat ze iets proefden.’


  De tranen stroomden over haar wangen. Ik voelde ze in mijn eigen ogen wellen en ik kon er niets aan doen.


  ‘Ik maakte hen wakker,’ zei ze hijgend, ‘en ik gaf hun de thee. En een kopje voor de man aan de radio. Ze waren allemaal alleen, begrijp je? Ieder in een eigen vertrek. Toen holde ik naar de binnenplaats… ‘


  Het duurde verscheidene seconden voor ze kon verdergaan.


  ‘Ik moest teruggaan - om te zien wat er was gebeurd. Maar ik kon niet. Ik kon eenvoudig niet. En toen deed ik het toch.


  Ik ging de kamer binnen van de man die baas was - Keith, ik noemde je zijn naam al. Hij lag op de grond, helemaal om de tafelpoot gekronkeld. Hij had die vastgegrepen in zijn… in zijn…


  Ik probeerde hem weg te krijgen, maar hij had die tafelpoot in een ijzeren greep vast. Hij was koud en stijf, alsof hij van hout was gemaakt. En toen zag ik zijn ogen. Ze puilden uit, als die van een kikvors. Ik ben hierheen gehold. Ik ben sindsdien hier geweest.’


  Ze raakte helemaal van de wijs. Ik tilde haar op en liet haar lopen. Zonder te weten waarom, voelde ik dat de beweging haar goed zou doen. We liepen enkele meters in de wind over het dak. Toen bleef ik staan en hield ik haar weer vast.


  Gaandeweg kwam ze voldoende tot kalmte om te fluisteren: ‘Vind je mij geen moordenares?’


  ‘Nee,’ zei ik heftig. ‘Je hebt duizenden levens gered. Waarschijnlijk miljoenen. Ze hadden bommen vol bacillen in de steden klaar staan. Wat je hoorde zeggen over de knop omdraaien - ze zouden die van hieruit allemaal tot ontploffing brengen.’


  ‘Ik moest een besluit nemen, weet je… ‘


  ‘Ik weet het. En je had gelijk.’


  Ze staarde me met enorm grote ogen aan. ‘God zij gedankt dat jij kwam. Ik zou gek zijn geworden als jij niet was gekomen.’


  ‘Wees niet zo mal. Je zou de sleutel van de poort hebben gevonden.’


  ‘Het was geen kwestie van die te vinden. Ik wist waar hij was - waar hij nu is. Een van de mannen heeft hem bij zich. Ik kon alleen niet meer naar hem toe gaan.’


  ‘Nu - je moet mij niet bedanken. Maar hem.’ Ik wees omlaag naar de binnenplaats, waar Kayo een onderzoek leidde. Hij had zijn hoed afgezet en zijn overjas uitgetrokken en zag er nu weer volgens zijn normale omvang uit.


  ‘Wie is dat?’


  ‘Een man van de politie, Kayo, heet hij.’


  ‘Kayo?’


  ‘Ja. Hij is geweldig. Hij kan praktisch alles. Maar één ding kan hij niet en dat is ons zien als we naar die kant van het dak gaan.’


  Ik nam haar hand en leidde haar naar de muur aan de overkant, waar ik haar met haar rug naar de zee tegen de kantelen zette. Alle angst, alle zorg, alle spanning smolt weg, tot er niets was overgebleven dan dit ene kleine, zachte, stevige lichaam en de ademloze zekerheid dat iedere centimeter ervan mij toebehoorde.


   


  * * *


  


   


  Over het boek:


   


  Er zijn 35 miljoen mensen in levensgevaar. Dat kon journalist Jerry Scott niet vermoeden, toen hij enthousiast begon aan een hertenjacht. De vondst van een skelet brengt hem op het spoor van een monsterachtig complot om een groot deel van de Britse bevolking te vergiftigen om overbevolking tegen te gaan. Het vernuft en het fanatisme waarmee deze plannen door een bende fanatiekelingen zijn uitgebroed en worden voorbereid, vragen van Scott en zijn vrienden het uiterste aan moed, scherpzinnigheid en doorzettingsvermogen om deze plannen te verijdelen. Zij beleven daarbij de wildste avonturen en het wordt ten slotte een race tegen de klok. Een uitstekend geschreven, spannende thriller die men in één adem uitleest.
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